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Kungl. Maj:ts nådiga påbud om en ny kyrkohandbok; 
gifvet Stockholms slott den 1 oktober 1894. 


Vi OSCAR, med Guds nåde, Sveriges, Norges, Götes 
och Vendes konung, göre veterligt: Sedan kyrkomötet dels 
i skrifvelse den 7 oktober 1878 med anledning af inom mötet väckta 
förslag rörande ändringar i då gällande kyrkohandbok underdånigst an- 
hållit om vidtagande af nödiga åtgärder för uppgörande af förslag till 
reviderad kyrkohandbok, öfver hvilken framställning vederbörande dom- 
kapitel och konsistorier sig yttrat, dels ock i underdånig skrifvelse den 8 
oktober 1888 förnyat omförmälda anhållan med hemställan tillika, 
att vederbörande måtte lämnas tillfälle att vid revisionen taga i 
öfvervägande åtskilliga af mötet såsom önskningsmål angifna punkter, 
samt Vi den 31 därpåföljande december uppdragit åt en kommission 
att under öfverinseende af ärkebiskopen ombesörja en allmän revision 
af gällande kyrkohandbok, har kommissionen den 18 april 1891 af- 
sifvit »Förslag till reviderad handbok för svenska kyrkam. Öfver 
detta förslag hafva såväl samtliga domkapitel och Stockholms stads 
konsistorium som de teologiska fakulteterna vid universiteten lämnats 
tillfälle att yttra sig, hvarjämte Vi den 31 december 1892 beslutit, 
att de sålunda infordrade utlåtandena skulle öfverlämnas till kommis- 
sionen för afgifvande af det yttrande, hvartill samma utlåtanden 
kunde föranleda. Efter det sistberörda nådiga uppdrag fullgjorts, 
i det att kommissionen till Oss den 22 juni 1893 afgifvit »Nytt för- 
slag till reviderad handbok för svenska kyrkan», hafve Vi genom 
nådig skrifvelse den 11 augusti sistnämnda år låtit öfver detta nya 
förslag inhämta det samma år församlade kyrkomötets yttrande. I 
underdånig skrifvelse den 17 oktober 1893 har därefter kyrkomötet, 
som ansett två kapitel i förslaget icke böra antagas, anhållit att, 
såvidt anginge öfriga delar af förslaget, detsamma måtte till offentligt. 
bruk inom svenska kyrkan antagas, sedan det ändrats i vissa angifna. 
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hänseenden. Vid underdånig föredragning den 27 i sistnämnda 
månad af denna skrifvelse hafve Vi anbefallt kommissionen att verk- 
ställa de förändringar i det af kommissionen angifna förslaget, som 
funnes erforderliga i anledning af hvad kyrkomötet tillstyrkt, hvar- 
efter kommissionen den 7 september innevarande år, med anmälan 
att kommissionen verkställt dessa förändringar, till Vår nådiga pröfning 
öfverlämnat det sålunda förändrade förslaget. 

Då berörda handbok nu af trycket utgifves, hafve Vi härmed 
velat, med ändring af föregående häremot stridande föreskrifter, till 
den lydelse sistberörda förslag innehåller, ny kyrkohandbok i nåder 
stadfästa att från och med nästkommande första adventssöndag, hvilken 
infaller den 2 december innevarande år, tjäna till oförändrad efter- 
följd vid den offentliga gudstjänsten och alla andra däruti förekom- 
mande heliga förrättningar samt kyrkoceremonier. 

Öfver verkställigheten af hvad vi sålunda i nåder förordnat 
åligger det ärkebiskopen, biskoparne, domkapitlen och öfriga veder- 
börande att hafva noga vård och inseende. 

Det alla, som vederbör, hafva sig hörsamligen att efterrätta. 
Till yttermera visso hafve Vi detta med egen hand underskrifvit och 
med vårt Kungl. sigill bekräfta låtit. Stockholms slott den 1 oktober 
1894. 


OSCAR. 
(L. 8.) 
G. F. GILLJAM. 


OSCAR, med Guds nåde, Sveriges, Norges, Götes 
och Vendes konung. Vår ynnest och nådiga benägenhet med Gud 
allsmäktig! Med anledning af en utaf det år 1898 församlade kyrko- 
mötet gjord underdånig framställning, öfver hvilken samtliga domkapit- 
len, Stockholms stads konsistorium och hofkonsistorium sig yttrat, hafve 
Vi funnit godt i nåder förordna, att i den af Oss den 1 oktober 1894 
stadfästade handbok för svenska kyrkan skall den del af 4 kapitlet, 
som följer närmast efter de tre trosfrågorna och å dem afgifna svar, 
erhålla följande förändrade lydelse: 


Viljen I genom Guds nåd -bevisa denna tro i edert lefverne och 
alltså vandra värdigt Kristi evangelium i kärlek till Gud och till 
eder nästa? 

Svar: Ja. 

Viljen I därföre, med Guds hjälp, under vaksamhet och bön 
pruka Guds ord och” söka eder Frälsare i hans heliga nattvard? 

Svar: Ja. 

Sedan dessa frågor äro af barnen samfälldt besvarade med ja, 
säger prästen: å 

Älskade barn! Inför Gud, den allvetande och allestädes när- 
varande, hafven I nu med egen mun aflagt eder bekännelse; och för- 
klarar jag härmed, att I ägen tillträde till Herrens heliga nattvard, 
i Guds, Fadrens och Sonens och den Helige Andes, namn. 

Herren förläne genom sin nåd, att hela edert lif och alla edra 
krafter må vara helgade till hans vilja och tjänst i Kristus Jesus! 

Här falla barnen på knä och prästen fortfar: 

Vår Herre Jesu Kristi Fader gifve eder, efter sin härlighets rike- 
dom, att I varden stärkta med kraft genom hans:Ande till den in- 
värtes människan och uppfyllda intill all Guds fullhet! Amen. 

Prästen knäböjer, vänd mot barnen, och beder: 

Fader vår, som är i himmelen! Helgadt varde ditt namn; till- 
komme ditt rike; ske din vilja, såsom i himmelen, så ock på jorden; 
vårt dagliga bröd gif oss i dag; och förlåt oss våra skulder, såsom 
ock vi förlåta dem oss skyldiga äro; och inled oss icke i frestelse; 
utan fräls oss ifrån ondo; ty riket är ditt och makten och härlig- 
heten i evighet. Amen. 

Därefter stiger prästen upp och säger: 

Låtom oss nu förena oss i trogna förböner för dessa barn! 

Prästen vänder sig till altaret och beder: 

Allsmäktige, barmhärtige Gud, himmelske Fader, Du som i oss 
begynner och fulländar allt godt, vi bedja Dig för dessa barn, i 
hvilka Du genom nya födelsens bad har begynt ditt goda verk och 
som Du nu har låtit komma till den kunskap, att de själfva inför 
din församling hafva kunnat bekänna din nåd och sanning i Kristus 
Jesus, vår Herre: fullborda det goda verk, som Du i dem begynt. 
Lär deras hjärtan alltmera känna värdet af den salighet, som din 
enfödde Son har beredt dem. De äro svaga: styrk Du dem med 
din kraft. De skola vandra genom en farlig värld: skydda dem 
med din makt. Frestelser skola möta dem: stärk dem till att kämpa 
och att segra. Gif dem din Helige Andes nåd till välsignadt åt- 
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njutande af den heliga nattvarden. Hjälp dem att med ord och 
vandel frimodigt bekänna ditt namn inför världen, alltid vaka och 
bedja samt med alla dina trogna tröstligen förbida din käre Sons 
tillkommelse och ändtligen med honom undfå evigt lif. Amen. 

Därefter vänder sig prästen till församlingen och säger: 

Böjen edra hjärtan till Gud och mottagen välsignelsen! 

Herren välsigne eder och bevare eder; Herren låte sitt ansikte 
lysa öfver eder och vare eder nådig; Herren vände sitt ansikte till 
eder och gifve eder frid! 

I Guds, Fadrens och Sonens och den Helige Andes, namn. Amen. 

Sedan . barnen därefter uppstigit, slutas förrättningen med en 
psalm. 

Då barnen en följande helgdag tillsammans begå Herrens natt- 
vard, hålles med afseende härpå, näst efter de kyrkliga tillkänna- 
gifvandena, ett för tillfället lämpadt kort tal, hvarefter på vanligt 
sätt följer slutönskan öfver församlingen. 

Hvilket Vi Eder till kännedom och vederbörandes förstän- 
digande härigenom meddele. Stockholms slott den 6 oktober 1899: 


OSCAR. 


Nils Claéson. 


Cirkulär till samtliga domkapitlen samt Stockholms stads konsistorium 
och hofkonsistorium, angående förändringar i den af Kungl. Maj:t den 
1 oktober 1894 stadfästade handbok för svenska kyrkan. 


OSCAR, med Guds nåde, Sveriges Norges, Götes och 
Vendes konung. Vår ynnest och nådiga benägenhet med Gud alls- 
mäktig! Med anledning af det år 1903 församlade kyrkomötets under- 
dåniga framställningar, öfver hvilka samtliga domkapitlen, Stockholms 
stads konsistorium och hofkonsistorium sig yttrat, hafve Vi, som angaå- 
ende rätt för administrerande präst till själfkommunion i vissa fall denna 
dag utfärdat nådig kungörelse, funnit godt i nåder förordna, att 
följande förändringar skola vidtagas i den af Oss den 1 oktober 1894 
stadfästade handbok för svenska kyrkan, nämligen: 


i I kapitlet: om den allmänna gudstjänsten: 


att vid anvisningen rörande brödets utdelande åt hvarje nattvardsgäst 
fogas en så lydande not: 


Vid prästens själfkommunion tillgår så, att prästen, sedan han 
utdelat brödet till ett duklag af nattvardsgästerna, knäböjer, vänd 
mot altaret, och meddelar sig själf brödet med dessa ord: >Kristi 
lekamen, för mig utgifven.> Sedan han utdelat vinet till samma 
duklag, dricker ban på samma sätt själf af kalken med dessa ord: 
Kristi blod, för mig utgjutet.> I sluthälsningen till detta duklag 
af nattvardsgäster böra orden >»vi> och »oss» insättas i stället för »I> 
och »eder»>; 


i 5 kapitlet: om allmänt skriftermål: 


att till underrättelsen om öfvergången från skriftermålstalet till synda- 
bekännelsen fogas denna not: 


I det skriftermål, som föregår den administrerande prästens 
själfkommunion, knäböjer prästen under syndabekännelsen; samt 

att sist i kapitlet vid sluthälsningen införes följande not: 

I det skriftermål, som föregår prästens SJARKemmnon insättes 
ordet »oss» i stället för »eder>; 


i 13 kapitlet: om invigning till prästämbetet: 


att den andra frågan vid invigning till prästämbetet skall erhålla 
följande lydelse: 


« oSViljen I efter bästa förstånd och samvete rent och klart 
förkunna Guds ord så som det är oss gifveti den Heliga skrift och 
så som vår kyrkas bekännelseskrifter därom vittna?» 

Hvilket Vi Eder till kännedom och vederbörandes förständigande 
härigenom meddele. Kristiana slott den 11 mars 1904. 


Under Hans Maj:ts, 


Min Allernådigste Konungs och Herres frånvaro: 


GUSTAF. 


CARL VON FRIESEN. 


Förord. 


De många alternativ, som år 1894 infördes i högmässoritualet, 
nattvardsmässan och andra delar af vår svenska kyrkohandbok, till- 
förde vår kyrkas liturgi en större omväxling och lifaktighet, för 
hvilka både församlingarna och prästerskapet känt sig tacksamma. 
Men alltifrån den nya handbokens utkommande har åtminstone ett 
flertal af prästerskapet känt behofvet af en bättre och åskådligare an- 
ordning af det rikare liturgiska materialet, än som skett vid den 
nya handbokens redigering. Denna bristande åskådlighet, som kännes 
besvärlig ej blott för i ämbetet nyinträdande och oerfarna utan äfven 
för äldre och af distraktion besvärade prästmän, medför äfven den 
olägenheten, att många alternativ aldrig blifva använda, hvarför för- 
samlingen ej lär sig att rätt uppskatta och älska dem. 

Då emellertid 1898 och 1903 års kyrkomöten i bemälda hand- 
bok äskat flera viktiga ändringar, som vunnit nådig stadfästelse, och 
därigenom en ny upplaga påkallats, så var därmed tillfälle gifvet 
till berörda bristers afhjälpande. Ett försök i detta syfte är därföre 
i föreliggande upplaga utfördt. Och då undertecknad haft befattning 
med redigeringen af denna, torde en antydan om de viktigaste af 
mina åtgöranden här få meddelas: 


Beträffande den egentliga gudstjänst-agendan, som här framträder 
i en från den öfriga handboken separerad del för att blifva mera 
både lätthandterlig och lätt tillgänglig samt oberoende af eventuella 
ändringar i den senare delen, så hafva från kap. 10—13 hit öfver- 
flyttats jämväl de å sid. 80—382 införda böne- och kungörelse- 
formulären för att sålunda här hafva samladt allt, som för altare och 
predikstol kan förekomma vid den allmänna gudstjänstens olika former. 
Med hänsyn till de här använda klara och kraftiga stilformerna, 
som fullt motsvara de äldre kvartupplagornas större stilar, torde en 
särskild kvartupplaga icke ens af denna del kunna anses behöfig. 





Förord. 





Högmässoritualet är här med allt hvad därtill hör uppställdt i 
ett lätt öfverskådligt, naturligt system och i tvenne parallella ritual, 
åtskilda genom spaltstreck, hvarvid det vanliga söndagsritualet inne- 
hålles i den vänstra och högtidsritualet i den högra spalten, men 
delar, som äro gemensamma för båda, gå tvärs öfver sidan utan 
spaltstreck. Alla delar, vid hvilkas utförande liturgen bör stå vänd 
mot altaret, äro tryckta med fraktur, och de, hvarvid han bör vända 
sig till församlingen, med antikva, för att undgå en ofta upprepad före- 
skrift härom; hvarjämte alla delar, som utföras af orgeln, kören 
eller församlingen, äro tryckta med röd färg. För att ytterligare 
komplettera öfversikten af vårt sköna högmässorituals systematiska 
byggnad har angifvits en genom klammer maskerad indelning, hvilken, 
om den ej förmår bidraga till skärpande af liturgens helgade sinnes- 
närvaro, åtminstone ej torde verka störande. 


Där fera alternativ varit gifna, hafva stundom blott ett eller 
två kunnat upptagas på sin rätta plats i systemet, då de öfriga 
placerats å särskildt rum med hänvisning till förekomstsidan. På 
gärskilda interfolia hafva äfven upptagits tvenne melodialternativ till 
de vanligaste sångsatser, som af liturgen bör utföras, för sådana fall, 
då mässbok antingen saknas eller ej är till hands. Momentnumren 
hafva här liksom öfverallt i denna upplaga tillkommit hufvudsakligast 
för vinnande af en bekväm och korrekt hänvisning, men om här- 
igenom tillika en viss talsymbolik kommit till synes, torde ej heller 
detta verka störande. I den mån sist nämnda resultat vid moment- 
indelningen afsetts hafva dock båda dessa syften samverkat därhän, 
att icke alltid hvarje moment till sitt omfång blifvit ett naturligt led i 
ritualet utan stundom något konventionellt begränsadt. 


Hvad nu särskildt angår handbokens senare del eller kasual- 
agendan, så må här påpekas, att rödt tryck i förut angifvet ändamål 
äfven i denna kommit till användning, men endast där, hvarest 
någon responsorisk växelverkan mellan liturgen och församlingen 
äger rum. Det rikare urvalet af bibeltexter och verser till kap. 7 
och 10 torde någorlunda motsvara det verkliga behofvet. De båda 
bihangen till kap. 7 motsvara hvad som förut plägat meddelas 
i särskilda utdrag af handboken för prästernas behof, hvilka ut- 
drag dock i öfrigt varit alltför ofullständiga och därföre till föga 
gagn. Sedan nu den kasuella handboken afsöndrats till ett helt för 
sig, måste ock dylika utdrag anses obehöfliga, ty om af denna 
edition anskaffas åt hvarje kyrka två exemplar af förra delen och 
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Förord. 





ett af den senare, så är detta allt, som behöfves. Hvarje ritual 
har här utförts fullständigt med alla dit hörande moment, så att 
äfven Herrens bön och Välsignelsen ej blott citerats utan fullständigt 
utförts öfverallt, där de förekomma. Att för öfrigt samma klara 
och kraftiga stilformer användts äfven i senare delen, torde vara till 
favör åtminstone för de präster, som antingen äga svagare synförmåga 
eller måste tjänstgöra i skumma kyrkor och vid klen belysning j| 
enskilda hem. | 

Det nya och egendomliga, som i denna edition framträder, redu- 
cerar sig således hufvudsakligen till form och färg. Att dock äfven 
den form, hvari ett gifvet godt innehåll framträder, har sin betydelse 
låter sig nog ej heller här förneka. Ej blott vårt goda högmässo- 
ritual utan äfven ritualen för aftonsången, den offentliga morgon- 
och aftonbönen i dess högtidligare former, brudvigsel- och begrafnings- 
ritualen m. fl. torde hafva vunnit något genom den nya dräkten, 
hvarför vi, synnerligen som äfven förläggarne icke sparat någon 
möda och kostnad på arbetets värdiga utstyrsel i öfrigt, våga hoppas, 
att denna handboksedition framför sina föregångare i någon mån 
skall kunna bidraga till stärkande af den goda stämningen vid och 
kärleken till vår ”sköna Herrens gudstjänst”. 

Dalhem & Hesselby, i maj 1904. 

Johan Odin. 


Teol. Dr. och Kontraktsprost. 
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1 kap. IL AA. Ottesången. N 


I KAPITLET. 
Om den allmänna gudstjänsten. 


I. På söndagar och högtidsdagar. 


A. Ottesången. 


Som — enligt beslut af 1903 års kyrkomöte — efter bestämmande 
af vederbörligt konsistorium, där sådant af omständigheterna föran- 
ledes, må utbytas mot andra andaktsstunder på lämplig tid, men, 

där den förekommer, utföres i följande ordning.”] 


1. En morgonpsalm, 


|I. En tjänlig psalm, + 


[bvarunder prästen — i båda fallen — uppträder på predikstolen]. 


2. [I vanliga fall:] 
Herre, Gud, himmelske 


Fader, vi tacka Dig af allt 
kjärta, att Du har låtit oss 
upplefva denna dag, på 
hvilken vi få höra ditt he- 
liga evangelium. Vi bedja 
Dig, att Du ville nådeligen 


2 [På högtidsdagar: 


Advents- 
söndagarna, 
Se bön 1. sid. 4. 


Julhögtiden. 
Se bön 2. sid. 5. 


Nyåret. 
Se bön 3. sid. 5. 


" Alla de delar, som af församlingen eller orgeln utföras, antydas 
genom rödt tryck. Det vänstra alternativet angifver ordningen 
för vanliga söndagar, det högra ordningen för högtidsdagar. En 
liknande parallell anordning är i denna handbok använd öfver- 
allt, där den ansetts nödig för en klar åskådlighet. — De delar, 
som icke äro åtskilda genom spaltstreck, äro gemensamma för 
båda alternativen. — Rubriker, momentnummer, parenteser m. m. 
äro gifvetvis till blott för liturgens öga, icke för hans uttalande. 


RR 


Kyrkohandbok. 


1 kap. IL. A. Ottesången. 


bevara hos oss detta din Trettondagstiden. 

o o Se bön 4. sid. 5. 
sannings lIjus och genom 
din Helige Ande så leda 

z occ Passionstiden. 

och regera våra hjärtan, ör höll Gerd 
att vi aldrig vika därifrån, 
utan | ståndaktigt därvid ds 
förblifva, och att vi slut- Se bön 6. sid. 6. 
ligen därigenom må varda 
saliga. Genom Jesus Kri- Kristi himmels- 

T 27 färdsdag. 
stus, din Son, vår Herre, ERE 
som med Dig samt den 
Helige Ande lefver och 


å Å Pingsttiden. 
regerar 1 evighet. Amen. | Se bön 8. sid 7.] 


[Eller ock — i hvarje fall — morgonbönen: Jag tackar dig Gud — 
; se sid. 36: 2.] 


3. Predikan [2) På böndagarna: öfver den särskildt för- 
ordnade ottesångstexten; b) på högtidsdagar: öfver någon för 
tillfället vald, lämplig text; c) på vanliga söndagar: öfver 
ett stycke i katekesen i fortlöpande ordningsföljd —- eller ock: 
öfver en ordnad följd af valda bibeltexter]. 


4. [Allm. kyrkobön:] Allsmiiktige, evige Gud, vi 
tacka Dig, att Du med ditt ord har under- 
visat, förmanat och tröstat oss. Vi bedja Dig, 
se till oss i nåd för Jesu Kristi skull och för- 
läna oss, hvad som är oss gagneligt till Själ 
och kropp. Välsigna din församling, uppfyll 
henne med sanningens och kärlekens Ande 
och låt ditt ord och dina sakrament rikligen 
bo ibland oss och bära mycken frukt till ditt 
namns ära! Förhindra all falsk lärdom och 
de mångfaldiga förförelserna! Hjälp och led- 


MEN re 
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saga alla dina barn och stärk dem till att 
ij tron med tålamod göra din vilja! Utbred 
ditt rike allt mer och mer, så att ljuset af 
ditt evangelium må komma till alla jordens 


folk! 


Välsigna och bevara, o Gud, vår älskade 
konung och hela hans hus och låt oss bo 
i frid under hägnet af god lag och ordning! 
Förläna ditt skydd och din välsignelse åt 
hvarje lofligt verk och låt oss aldrig sakna 
vårt dagliga bröd! Besök med din tröst 
och hjälp alla sjuka, nödställda och döende 
och hör deras böner! Gif föräldrar och 
barnavårdare nåd attuppfostra barnen och 
ungdomen i din sanna fruktan, så att bland 
oss må uppväxa ett släkte, som tjänar Dig 
med lydaktigt hjärta! Förläna oss slutligen 
en salig hädanfärd och evig glädje hos 
Dig! Amen. 


& Fader vår, som är 1 himmelen! Hel- 
gadt varde ditt namn; tillkomme ditt 
rike; ske din vilja, såsom 1 himmelen, 
Så ock på jorden; vårt dagliga bröd gif 
088 i dag; och förlåt oss våra skulder, 
såsom ock vi förlåta dem oss skyldiga 
äro; och inled oss icke 1 frestelse; utan : 
fräls oss ifrån ondo;' ty riket är ditt och 
makten och härligheten i evighet. Amen. 
ARTE SRS 
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6. Herren välsigne eder och bevare 
eder; Herren låte sitt ansikte lysa öfver 
eder och vare eder nådig; Herren vände 
sitt ansikte till eder och gifve eder frid! 

I Guds, Fadrens och Sonens och den 
Helige Andes, namn. Amen. 


4. En kort psalm, 
[hvarmed gudstjänsten afslutas']. 


Morgonböner 
vid ottesångsgudstjänster under den festliga delen af kyrkoåret. 


I. Advent. 


[Att begagnas på söndagarna i advent. '] 


Allsmäktige, evige Gud, vi tacka Dig, att Du har lå- 
tit oss komma till denna nådedag, som Du gifvit oss 
till kroppens och själens hvila. Välsigna det ord, som 
vi i dag få mottaga, så att vi tillväxa i andlig visdom 
och kunskap. Du har sändt oss din enfödde Son, Jesus 
Kristus, och genom honom grundat ett evigt rike. 
Förläna oss, himmelske Fader, nåd därtill, att vi alltid 
i sanning må trösta oss af hans uppenbarelse i köttet 
och sätta vår tillförsikt till det fasta och dyrbara ordet, 
att han har kommit i världen för att frålsa syndare. 
Låt oss alltid få behålla ditt ord och dina heliga sakra- 
ment, så att ditt rike må allt mer upprättas och tillväxa 
ibland oss, och vi med frimodighet kunna förbida din 
Sons härliga tillkommelse. Amen. 


re NE 






j 
je 
- 


l kap. I. A. Ottesången. 


fä —Ä— 


2:--JUL 


[Att begagnas under julhögtiden till årets slut.] 


Himmelske Fader, Du har under den gångna nat- 
ten hållit din skyddande hand öfver oss, så att vi åter 
fått upplefva en nådens och salighetens dag. Lofvadt 
vare därför ditt heliga namn! Men framför allt säga vi 
Dig tack och lof därför, att Du har låtit din enfödde 
son till vår frälsning blifva människa. Vi bedja Dig, 
parmhärtige Fader, att du ville genom din Ande behålla 
oss i vår Frälsares lefvande kännedom, så att vi alltid 
må af hjärtat trösta oss af hans heliga mandoms- 
anammelse och såsom dina barn tjäna Dig, till dess vi 
en gång med alla änglar och utkorade få evigt prisa 
Dig; genom din Son, Jesus Kristus, vår Herre. Amen. 


3. Nyår. 


[Att begagnas på nyårsdagen och nästa söndag efter nyår. ] 


Himmelske Fader, vi prisa och tacka Dig därför, att 
Du har låtit oss skåda denna nya dag och detta nya 
år, som Du i din långmodighet har skänkt oss. Lofvadt 
vare ditt heliga namn för all välsignelse, hvarmed Du 
under den förflutna tiden har begåfvat oss. Låt din 
barmhärtighet framgent vara väldig öfver oss, att det 
nya året må blifva för oss nåderikt och fridfullt. För- 
läna oss genom din Helige Ande att framlefva vårt lif 
i din gemenskap, till dess vi komma in i den stad, som 
Du själf har grundat, där vi få skåda din härlighet och 
lofva dig evinnerligen, Amen. 


4. Epifanias- eller trettondedagstiden. 


Allsmäktige, evige Gud, ljusens Fader, från hvilken 
all god och fullkomlig gåfva kommer, vi säga Dig tack 
och lof för denna nya nådedag. Vi tacka Dig, att Du 
har sändt din enfödde Son i världen såsom lifvets ljus 
till salighet för alla människor, och att Du genom ditt 
evangelium har kallat äfven oss från mörkret till ditt 
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underbara ljus. Vi bedja Dig, låt sanningens ord alltid 
bo ibland oss och sänd det äfven till de folk, som ännu 
sitta i mörkret och dödens skugga. Låt det klara ske- 
net af ditt evangelium instråla i våra hjärtan, så att 
den saliggörande kunskapen om Dig hos oss må varda 
befästad och förökad till våra själars frälsning och ditt 
härliga namn till pris. Amen. 


5. Passionstiden. 


Herre Jesus, vår store Öfverstepräst, din förbön 
hafva vi att tacka därför, att vi med hälsa och krafter 
fått skåda en ny dag, som genom ditt heliga lidande 
och din död är vorden för oss en nådens och salig- 
hetens dag. Vi prisa Dig, Guds Son, som burit våra 
. Synder, och bedja dig, gif oss din Helige Andes nåd 
att rätt besinna, huru dyrt vi äro återlösta! Låt, Herre, 
ordet om ditt kors ånyo bevisa sig såsom Guds kraft 
till frälsning, att vi därigenom uppväckas till botfärdig 
tro, lefvande hopp, ståndaktigt tålamod och sannskyldig 
kärlek till Dig och till vår nästa. Hjälp oss därtill, Herre 
Jesus, för din kärleks skull! Amen. 


6. Påsk. 


[Att begagnas påskdagarna och de första söndagarna efter påsk. ] 


Allsmäktige Gud och Fader! Genom din omvårdnad 
hafva vi denna morgon fått vakna i frid och uppgå i 
din helgedom. Vi tacka Dig för lifvets ord om Jesus 
Kristus, vår Frälsare, hvilken Du har återfört från de döda 
och därmed krafteligen bevisat såsom Herren och såsom 
dödens öfvervinnare. Vi bedja Dig, låt nu det glada 
påskabudskapet blifva rikligen välsignadt på våra hjär- 
tan och uppväck oss genom din Helige Andes kraft, så 
att vi stå upp ur syndens död och vandra i ett nytt 
lefverne, till dess vi en gång få uppstå i härlighet och 
mottaga salighetens arf till evig och outsäglig glädje. 
Amen. 
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7. Kristi himmelfärdsdag. 


Herre Jesus Kristus, Du människornas ende Fråäl- 
sare, med tack och lof komma vi inför Dig denna mor- 
gon, då det förunnats oss att skåda den dag, hvilken 
vi fira till åminnelse däraf, att Du har ingått i din här- 
lighet och satt dig vid din Faders högra sida i höjden, 
Vi fröjda OSS öfver din seger och bedja Dig, förläna oss 
nåd därtill, att vi vända oss bort från denna världens 
väsen, akta allt jordiskt ringa mot dina himmelska skat- 
ter samt hjärtligt längta efter Dig och ditt rikes uppen- 
parelse. Förblif nu och alltid midt ibland oss, såsom 
| Du har lofvat, och utgjut öfver oss din Helige Ande, så 
bk att vi städse må vandra i ett himmelskt sinne och en 
gång få komma till Dig i ditt eviga rike. Amen. 





8. Pingst. 


[Att begagnas på pingstdagarna och heliga treenighetssöndag. ] 


Allsmäktige, trofaste Gud och Fader, som låtit oss 
under den gångna natten hvila trygga under ditt hägn 
och förlänat oss att bittida träda upp i ditt hus och 
där höra förkunnelsen om de stora ting, Du gjort med 
oss: Dig lofva och prisa vi, att Du genom din Son, vår 
Herre Jesus Kristus, har skapat Dig en församling på 
jorden. Vi bedja Dig, att Du ville efter ditt löfte rik- 
ligen utgjuta din Helige Ande öfver oss, att han må leda 
oss till hela sanningen, upptända och befästa hos oss 
den saliggörande tron samt förnya våra hjärtan till 
helig lydnad och till det eviga lifvets hopp; så att vi, 
med Anden beseglade till förlossningens dag, må vinna 
vår tros mål, våra själars frälsning. Amen. 


1 kap. IL. B. Högmässan. 


B. Högmässogudstjänsten. 


[Följande anvisningar böra väl beaktas: 


De moment, hvarunder prästen är vänd till altaret, äro här 
tryckta med: frattur-ftil. 


De moment, hvarunder prästen är vänd till församlingen, äro 
här tryckta med: antikva-stil, så äfven alla delar, som ut- 


föras från predikstolen. 


Alla de delar, som böra (eller må) utföras af församlingen (och 
orgeln), äro här tryckta med röd färg af båda stilsorterna. 
Den röda färgen ersätter således den här uteslutna anvisningen: 
Församlingen sjunger. 


Allt, som utföres af prästen med tal eller sång, är tryckt med 
svart färg af båda stilsorterna, hvarvid dock med en röd stjärna 
(+) utmärkas alla de delar, som af honom böra eller må 
sjungas, ehuru han är berättigad att utsäga eller läsa äfven 
dessa delar, »då han icke sjunger» (= ej kan eller ej är 
disponerad). Den röda stjärnan ersätter således den här ute- 
slutna anvisningen: Prästen sjunger. 


De delar, som böra eller må sjungas af präst och församling 
gemensamt, äro antingen tryckta med svart färg o. under- 
strukna med röd eller ock tryckta med röd färg o. under- 
strukna med svart. 

Anvisningar för liturgen, indelningar, mindre rubriker och dylikt, 
som äro till för liturgens öga men icke för hans uttalande, 


äro — med undantag af momentnumren och större rubriker 
etc. — slutna inom klammer eller parentes. 


Dessa anvisningar gälla i tillämpliga fall äfven för andra delar 


af boken. '] 
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I. [Högmässans förra hufvudafdelning.] 


a) [Förra underafdelningen omfattar följande 7 moment:] 


1. Ett orgel-förspel, 


hvarunder prästen träder för altaret. — Där orgel saknas, bort- 
faller detta moment, och prästen träder för altaret vid samman- 
ringningens slut, hvarefter församlingen sjunger]: 


2, En lämplig psalm eller vers Åt. ex. 

På adventssöndagarna SAR bo se LE ga RR RR RR RR ALA 
Under julen intill årets slut . . . SSR & Boren BA RÖDE 
Under nyårstiden . . rid RR nn ar VADER 
Under epifanias eller trettondedagstiden od 8 rd lr ADR 
Under passionstiden . .. om AO NO 
Under påsktiden till och med 6 söndagen alter påc FSS (EG 
Kristi himmelsfärdsdag . . . cc... ........ . 115: 1. 
flmder pingsthögtiden . . . .— cc. . so ss.s ss. ss 2 . 46: 7. 
Hel. treenighetssöndag . Sa e Les tej då a Eg Rd RAA 
1 böndagen (allmänna botdagen) rn fv ok Me RR OAL 
Piböndagen (reformationsfest) . . . . . . . . . . . . 121: 5. 
3 böndagen (missionsfest) . . . PSU PES Fo an a 
4 böndagen (allmän lof- och tacksägelsedag) . hg a Nee LOSS 


3. [Introduktionen.] Helig, Helig, Helig är 
Herren Sebaot! Hela jorden är full af 
hans härlighet. 


Herren är i sitt heliga tempel, hans 
tron är I himmelen. Han är ock nära dem, 
som hafva en ödmjuk och förkrossad ande. 
Han hör de botfärdigas suckar och vänder 
sig till deras bön. Låtom oss därför tröste- 
ligen gå fram till hans nådetron och be- 
känna vår synd och skuld så sägande: 


fa 
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[Prästen knäböjer tillika med församlingen och beder. ]” | 


4.  [Confiteor.] Jag fattig, fyndig] 4. [Confkiteor: När skrif- 


männiffa, fom, med fynd född, 
jämmwäl fedan i alla mina lifs- 
dagar på mångfaldigt fätt Har 
brutit emot Dig, bekänner af allt 
hjärta inför Dig, helige och rvätt- 
färdige Gud, Färlefsrikfe Fader, 
att jag ice har älffat Dig öfwer 
all ting, icfe min näfta fåfom mig 
fjälf. Emot Dig od) dina heliga 
bud har jag fyndat med tankar, 
ord och gärningar och wet mig 
fördenffull mwara mwärd en emwig 
fördömelfe, om Du ffulle få döma 
mig, fom din rättwifa Eräfmwer 
och mina fynder hafiwa förtjänt. 
Men nu har Du, färe Himmelffe 
Fader, utlofvat att med mildhet 
och nåd omfatta alla botfärdiga 
fyndare, fom omvända fig till Dig 
och med lefswande tro fly till din 


termål med syndabekännel- 
sen: »Jag fattig, syndig>»o.s.v. 
omedelbart föregår hög- 
mässogudstjänsten, må i 
stället för densamma vid 
högmässan följande synda- 
bekännelse kunna an- 


vändas: '] 


Barmhärtige . Gud, 
allgode Fader, Hivilkens 
nad mwarar från fläkte 
till fläfte! Du är tålig, 
längmodig oc förlåter 
alla botfärdiga deras 
mifsgärningar och fyn: 
der. Se mildeligen till 
ditt folf och Hör dina 
barns fuckar! ISi hafva 
fyndat; mi hafiva warit 


faderliga barmhärtighet och Fräl-| ogqudaftiga och därige- 
farens, JFefuKrifti, förtjänft. Med nom gjort ofs omär- 
dem vill Ou öfiverfe, ehiwad del diga din godhet och fär: 


"I flera stift följes ännu den äldre praxis, att prästen här knä- 
böjer vänd till församlingen, och där detta bruk ännu råder 
och anses riktigt, må prästen följa detta bruk, oberoende af 
stilens anvisning om intagande af den motsatta ställningen, som 
dock både principiellt och enligt föreskriftens ordalydelse måste 


anses riktigast. 
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a 
hafiva brutit emot Dig, och aldrig 
mer tillväfna dem deras fynder. 
Häruppå förlitar jag mig, arme 
fyndare, och beder Dig tröfteligen, 
att Du efter famma ditt löfte mwär- 
des wara mig mifsfundfam och 
nådig famt förlåta mig alla mina 
 fynder, ditt heliga namn till pris 
och ära. 

Den allsmäktige, emwige Gud 
förlåte ofå alla wåra fynder efter 
fin ftora, outgrundeliga barmhär- 
tighet för Frälfarens, JFefu Krifti, 
ffull famt gifive ofs nåd att bättra 
mwårt lefsverne och få med honom 
ett ewigt lif. Mmen. 


lek; emot Dig Hafiva 
wi fyndat och gjort illa 
inför Dig; men tänk icke 
på wåra öfmwerträdelfer! 
JFoörbarma Dig öfwer 
of8; bjälp ofs, Gud, 
svår Fråälfare, för ditt 
namnå ffull! Fräls ofs 
och förlåt ofs alla wåra 
fynder och gif ofå din 
Helige Andes nåd att 
bättra wärt fyndiga lef- 
swverne och få med Dig 
ett evigt lif, genom din 
Son, FJefus Kriftus, 
wår Herre. Mmen. 


[Prästen uppstår och församlingen sjunger:] 


D. [Kyrie] Herre, förbarma Dig öfwer ofs! 
Srifte, förbarma Dig öfwer of! 
4 Herre, förbarma Dig öfwer of! 


6. [Gora] + Åra vare Gud i höjden och 
frid på jorden, till människorna ett godt 


behag. 


[Församlingen uppstår och sjunger:'] 


4. [På vanliga sön- och högtidsdagar ye [På adventssön-, jul-, 


sjungas här följande 


Laudamus-psalm :'] 


RR 





nyårs-,  påsk-, himmels- 
färds-, pingst- o. treenig- 
hetssön- samt 2, 3 och 4 
böndagarna användes föl- 
jande Laudamus :'] 


1 kap. I. B. Högmässan. 








Alena Gud i himmelritk Wi prifa Dig; wi tillbedja Dig; 
Må lof och pris tillhöra wi tada Dig för dina under, 
För all den nåd, Han Färleksvik Herre Gud, himmelffe fonung, 
Med ofa har welat göra! Gud Fader allsmäktig! Herre, 
Han jorden ffänkt ftor fröjd | den allrahögftes enfödde Son, 
och frid, Sejus Kriftus! Helige Ande, 
Ad, mänffan må wäl glädjas | nådens, fanningens och fridens 
wid Ande! 
Guds ewigt goda wilja. Amen, Amen, Amen. 
(OVE EI. 24 1.) 


[Där ofvanstående lofsång (Laudamus) icke kan med tillgängliga 
krafter värdigt utföras, må — äfven på de nämnda högtidsdagarna — 
i dess ställe Sv. ps. 24: 1 sjungas. ] 


b) [Sedan församlingen satt sig ned, börjas andra underafdelningen 
med följande responsorium:”] 


Så & Herren vare med eder! 
Med dig vare ock Herren! 


& Låtom oss bedja! 


9. [Härefter läses på 
alla sön- och högtidsdagar Böndagarna: följande kollekt- 
(utom böndagarna) den därtill böner:7] 
börande:] Förfta böndagen (botdagen) se 
| påg. 59 a och b. 
SKollektbönen, Andra böndagen (veformations- 
feften) se pag. 60. 
fom finnes i Tredje böndagen (misfionsfeften) 
se pag. 60. 
evangeliebofen. Fjärde  böndagen = (tadfägelje- 


dagen) se pag. 60. 
Amen. 
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(Ess-dur.) a. = Ofriga årstider. Db. = Passionstiden, 
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(B-dur.) a. = Öfriga årstider. Db. = Passionstiden. 

















4) 
vå EEE SA HR DN VAKEN PyssA [5 CSBA HM rs AL 
EEE SA: 
Her-ren va -rte med  e- de Låt-om oss bed-ja! 
8. (G-moll.) 
RE a ER —— 
SEBS RE 


[De tomma notsystemen äro afsedda för inskrifning af andra alternativ.] 


+ Den stötande hårdheten här i mässboken n:r 36—37 torde på detta 
sätt kunna undvikas. 
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NÅ tro på en alls-mäk-tig Gud 
13. = — ock - så på Je-sum Krist 


ch — ock på den Hel-ge And”. 
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10. Hören Herrens ord genom aposteln (profeten) 


N. N! 


Dagens gamla epistel läses här| [Den aftonsångstext, som för 


på alla sön- och högtidsdagar —]| böne- och klagodagar etc. särskildt 
utom böndagarna.”'] förordnats, läses här.] — 


11. Gradwalpfalmen. 


[Som bör vara afpassad efter predikotextens innehåll.'] 


12. Upplyften edra hjärtan till Gud och hören 
dagens evangelium! Så skrifver evangelisten 
(profeten) N. N. 


[Dagens gamla evangelium läses [Den högmässotext, som för böne- 
här på alla sön- och högtidsdagar | och klagodagar etc. särskildt för- 
— utom böndagarna] ordnats, läses här] 


(och omedelbart därefter): 


13. [Credo:] 


Vi tro på Gud Fa- 
der allsmäktig, him- 
melens ' och jordens 
skapare. 

Vi tro ock på 
Jesus Kristus, hans 
enfödde Non, vår 
Herre, hvilken är 
aflad af den Helige 


Ande; född af jung-| 


13.  [Credopsalmen:] 


TVi tvo på en allsmäktig Gud 
Af hwars anda, genom ordet, 
Alt ffapadt är och på Hwars bud 
Alt är godt oc härligt wordet: 
Df8 en fader will han wara, 
DOM, utaf fin goda wilja, 
Skall han altid of8 bewara, 
Aldrig ofs ifrån fig ffilja. 

På allt hans öga gifwer akt, 
OM ingen ftår emot hans matt. 


t kap: sf B. 


Högmässan. 





frun Maria; pinad 
under Pontius Pila- 
tus, korsfäst, död 
och begrafven; ne- 
derstigen till döds- 
riket; på tredje 
dagen uppstånden 
igen ifrån de döda; 
uppstigen till him- 
melen; sittande på 
allsmäktig Gud Fa- 
ders högra sida; 
därifrån igenkom- 
mande till att döma 
lefvande och döda. 


Vi tro ock på den 
Helige Ande; en he- 
lig, allmännelig kyr- 
ka, de heligas sam- 
fund; syndernas för- 
låtelse, de dödas 


uppståndelse och ett! 


evigt lif. 


Vi tvo otfå på Iefum Kvift, 
Fadrens Son, wår Herre kära; 
Af ewighet är han förwifst 
Fadren lif i makt och ära. 

Af Guds Anda jungfrun rena 
Till fann mandom honom födde; 
Han för mwärldens ffuld allena 
Pintes och på forfet dödde, 
För of8 han döden öfmerwann 


OM fitter på Guds högra hand. 


Vi tro oc på den Helge And', 
En allmännlig, belig fyrka; 
Där helgamanna faomfunds band 
Andens goda gåfwor ftyrka. 
Synden warder här borttagen, 
Stillad all wår fjälamwånda, 
Oh uppå den fifta dagen 

IVi förmwänta att uppftånda. 
Ett ewigt lif ffall blijwa då 
Den lön, fom tro och färlef få. 


Amen. 


NER [Eg 







1. 


[passan 


1 kap. I. B. Högmässan. 


En fyrklig hymn 





de för den innevarande dagen, må här utföras, där man vid 
högtidligare tillfällen vill och kan åstadkomma det]. 


: 15 En fort pfalm [Då tron sjunges, bortfaller in- 


ledningspsalmen till predikan, 


[— såsom ttledning HE dr hvarför prästen mot slutet af credo- 
fevarunder prästen uppträder | psalmen begifver sig från altaret 


på predikstolen]. till predikstolen. ] 


ec) [Här följer förra hufvuddelens sista underafdelning med:] 


16. Predikan, 


[som hålles öfver vederbörlig bibeltext, hvarpå följer bönen:'] 


17. o) Lofvad vare Gud och välsignad i evig- 
het, som med sitt ord har tröstat, lärt, för- 
manat och varnat oss. Hans Helige Ande 
stadfäste ordet i våra hjärtan, att vi icke må 
vara glömske hörare, utan dagligen tillväxa i 
tfo, hopp, kärlek och tålamod intill ändan 
och varda saliga genom Jesus Kristus, vår 
Herre. Amen. 


[Härefter må kunna läsas den i evangelieboken näst efter 
evangeliet intagna:] 


8) Kollektbönen.” 


+ På den lagligen grundade undantagstillåtelsen — hvaraf knappast 
någon präst numera torde betjäna sig — att utföra äfven den 
följande böneakten från predikstolen, och den däraf följande 
rubbningen i liturgien, fästes här intet afseende. 


1 kap. I. B. Högmässan. 





18. [Därpå må de kyrkliga tillkännagifvandena ske 
på följande sätt:7] 


1:0) Åktenskapslysningar: 
FA 2 
l «) [För kyrkliga äktenskap:]| 8) [För borgerliga äktenskap 
| | (som komma efter de kyrkliga), 
Ingående af kristligt äk-| då af kontrahenterna endera — 


tenskapsförbund kungöres eller båda — tillhör Ex kristet 
| trossamfund etc. :7] 
| inför denna församling: | 


LL 1 gången emellan N. NJ Lysning = till öktenaka 


och N. N. kungöres i denna försam- 
2 gången emellan N. N.|ling första (andra, tredje) 

och N. N. gången emellan N. N. och 
3 gången emellan N. NN Nar NE 

och N. N. 


a [Om sjukdomsfall:] I församlingens förbön innesluta 
sig följande personer, som äro stadda i sjukdomsnöd: 


N. N. och N. N. 


[I sådana fall torde »Bön för sjuka» (se pag. 70) kunna 
läsas eller ock en extemporerad bön hållas.'] 


3:0) [Tacksägelse för aflidna:] En ny påminnelse om vår 
dödlighet lämnas oss i dag, då härmed tillkännagifves, 
att Herren Gud i sitt allvisa råd behagat hädankalla 
N. N. i en ålder af m. m. ' s 
(Härvid bör nödig varsamhet vid särskilda fall iakttagas.) 


[Sedan alla de aflidna äro nämnda, tillägges:] 


Herren läre oss att så betänka vår egen förestående 
bortgång, att, när han genom döden kallar oss härifrån, 
vi må vara beredda till en salig hädanfärd! 


[En lämplig psalmvers torde härefter i särskilda fall kunna uppläsas. ] 





1 kap. I. B. Högmässan. 
fä 
”4:0) [Tacksägelser för tillfrisknade:] För N. N., som efter en 
kvår sjukdom återvunnit hälsa, hembära vi till Gud en 
ödmjuk tacksägelse. Förläna honom (henne), o Herre, 
din Helige Ande, att han (hon) må väl använda sin 
förlängda nådetid, ditt hamn till pris och sig till 
salighet! 


[En lämplig psalmvers torde härefter i särskilda fall kunna läsas 
eller ock tacksägelsebönen n:r 30 sid. 78.1] 


5:0) Kungörelser meddelas om gudstjänsterna, om natt- 
vardsungdomens konfirmation samt om kollekt för kyrk- 
lisa eller välgörande ändamål; likaledes uppläses här 
böndagsplakatet, där sådant föreligger. 


FF 19. [Slutönskan öfver församlingen:] 


0) [I allmänhet:] ae) [Vid påsk- och pingsttiden:] 
Vår Herres, Jesu Kristi] Fridens Gud, hvil- 
nåd och Guds kärlek och ken från de döda har 
den Helige Andes del-| återfört den, som ge- 
aktighet vare med eder|nom ett evigt för- 
alla! Amen. (2 Kor. 13:13.)| bunds blod är den 
store herden för få- 

CEller ock:J ren, vår Herre Jesus, 

All nåds Gud, som har| han göre eder skick- 
kallat eder till sin eviga| liga i allt godt verk, 
härlighet i Kristus Je-| till att göra hans vil- 
sus, sedan I en liten tid| ja, verkande i eder 
lidit, han skall fullkom-| hvad täckeligt är in- 
na, stödja, styrka ochl|för honom, genom 
stadfästa eder. Honom|Jesus Kristus, hvil- 


SORSON 0 EEE 


Kyrkohandbok. RO 





1 kap. I. B. Högmässan. 


vare ära och makt i evig- 


heters evighet! Amen. 
(Tf Petr. 5: 10, 11:) 


8) LVid trinitatistiden:] 

Gud, som förmår göra 
utöfver allt, vida mer 
än vi begära eller tän- 
ka, efter den kraft, som 
verkar i oss, honom vare 
ära i församlingen ge- 
nom Kristus Jesus bland 
alla släkten i evigheters 


evighet! Amen. (Efes. 3: 
20, 21.) 


SÖ 


ken vare ära i evig. 


heters evighet! Amen. 
(Ebr. 13: 20, 21.) 


8) LVid kyrkoårets slut:] 
Fridens Gud själf 
helge eder till hela 
eder varelse, och hela 
eder ande, själ och 
kropp varde behållna 
ostraffliga vid vår 
Herres, Jesu Kristi 
tillkommelse! 


Amen. 
(1: "Tess: öar) 


20), En fort pfalm, 


[hvarunder prästen träder för altaret — för att utföra:] 


II. Högmässans senare hufvudafdelning [hvars 


a) första underafdelning — börjas med följande responsorium: |] 


7 (& & Herren vare med eder! 


[Melodi se pag. 12.] 


Med dig vare ock Herren! 


& Låtom oss bedja! 


[Melodi se pag. 12.] 
UNS 


1 kap. I. B. Högmässan. 









[Härefter läses på nedanstående högtidsdagar. 


den högtidsbön, som är upptagen för 


3 öndagen - sid. 62.] Pingfidagen oc oe oe ce + > . sid. 65: 
a |; >» 62.1 Treenighetsfördagen . . -« « » » > 66. 
j årsdagen - + > ? 63.1 Reformationsfeften (2. bönd.) . - >» 66. 
Nängfredagen - oo. > 64.| Misfionsfeften (3. bönd.) . . - > 67. 


> 64.| Tadfägeljedagen (4. bönd.) - - - > 68.1 


Wåffdagen + + > 
- dsdagen >» 65. 


Gimmelsför 


Amen. 
23. Allmänna fyrko: 29. Litanian. 
bönen. - [Som — i st. f. allm. kyrkobönenr — 


[Som användes å alla van-| användes å botdagen (1. bönd.), passions- 
Jiga sön- ochhögtidsdagar söndagarna och långfredag; må i sin 
samt å nattvardsdagar helhet af prästen läsas, där omständig- 
äfven under passions- - heterna icke medgifva ett responsoriskt 
tiden.] utförande.] 
Dig, evige och alls=1 «) + Etvige, allsmäktige Gud, 
märftige Gud, alltings]  Förbarma Dig öfwer of8! 
tfärmare FREE 
ffapare och beffärmare, | . gerre, hör wår bön! 


dh i. War of 

: OM 4 - 0 [PHerre, hör wår bön!) 
— full och tänt ide på + Herre, Gud Fader i himmelen, 
wåra fynder! Helga Herre, Guds Son, wärldensFrälfare, 
och. regera ofs8 med Herre Gud, Du Helige Andel 
din Helige Aude och Förbarma Dig öfwer ofå! 

å gif of8 nåd att efter] «= War of nådig! 

ditt ord mwandra i ett| Hjälp ofs, milde Herre Gud! 


oc Där litanian i sin helhet läses, uteslutes denna upprepning. 
Där åter litanian gärna sjunges men — särdeles i kalla kyrkor 
— synes väl lång, går man ofta den medelväg, att endast afdeln. 
0) y) 0. d) sjungas, men afd. pg) läses, hvarvid dock församlingen 
alltid sjunger sina antifonier. 


2 för 


1. kap. I. B. Högmässan. 


heligt leftverne! För-| 8) + För alla fynder, 
famla, ftyrf oc be! För all wvillfarelfe, 
wara din Friftenhet) För alt ondt, 
genom ordet och del För djäftwulens förfåt och lift, 
Heliga faframenten! | För peft och hungersnöd, 
RN För krig och) blodsutgjutelfe, 
ERA För uppror od) twedräkt, 
(3. bönd.).] För hagel och omwäder, 
Förbarma Dig, Herre, | För eld och wattunöd, 
öfver alla folk, fom) För ond bråd död, 
ännu äro fångna il För den ewiga döden. 
blindhetens och dö]  Bewara ofs, milde Herre Gud! 
dens mörker, och | 
låt din frälfande 
näd med ljus och 
lif uppgå för dem 


& Genom din heliga födelfe, 
Genom ditt fors och din död, 
Genom din heliga uppftåndelfe odh 


himmelsfärd, 
(J f | : 
genom evangelium! 8 anfäktning och nöd, 
[6,] er O r 
[För kyrkomötet.]” S mwälgång och lycka, 


S dödens ftund, 


Wälfigna dem, fom På ytterfta domen, 


me äro förfamlade 
för att öfwerlägga Hjälp of8, milde Herre Gud! 

om din Fyrfas an=| «+ Wi, arma fyndare, bedja Dig, 
gelägenheter, få att) Att Du mwärdes ftyra och be: 
deras råädflag mål ffärma din heliga, friftna fyrka, 
främja din ära och | Att Du mwärdes bemwara alla bi- 
ditt rikes uppbyg:]  ffopar, lärare och åhörare i fann 
gande ibland of3, lära och heligt lefiwerne, 





" Då intet kyrkomöte är samladt, förbigås denna bön. 
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d [För öfverheten :'] 
sgälfigna och ffydda 
mår älffade fonung 
famt bela hans hus 
och defs anförwan- 
ter, alla trogna 
ämbetsmän, Frigs- 
makten till lands 
: och vatten och ri 
fet3 alla inbyggare, 
ditt Heliga nann 
till ära och of alla 
till inbördes wäl 
förd! Bälfigna rvifs- 
ftyrelfen, gif frid- 
fam och lycflig fam: 
maniefnad, god och 
tjänlig — wäderlet, 
rvättfinniga och Frift: 
liga råd i allt, Hwad 
wi företagal Be: 
främja hvarje godt 
werE och aftvänd 
ifrån ofs allt ondt 
och ffadligt! Låt 
din wälfignelfe hivi- 
la öfwer markens 
gröda famt öfiver 
alla lofliga yrken 
och ftånd! 


1 kap. 


I. B. Högmässan. 


Att Du mwärdes afftyra falff lära 
och ol förförelfe, 

Att Du mwärdes återkalla alla 

- willfarande och förförda, 

Att Du mwärdes förläna ofs feger 
öftver wåra andliga fiender, 

Att du märdes fända trogna arbe: 
tare i din fförd, 

Att Du mwärdes med ordet gifva 
din Mnde och Eraft, 

Att Du mwärdes hjälpa och tröfta 
alla bedröfwade och frväårmodiga. 
Hör of8 milde Herre Gud! 

& Att du mwärdes gifiva alla fonun: 
gar och furftar frid och endräftt, 

Att du mwärdes wälfigna, leda och 
beffärma war älffade Fonung 
och Hela Hans hus, det fungliga 
hufets anförwanter famt alla 
trogna ämbetsmän och förläna all 
wälfiquelfe till wäårt regeringsfätt, 

Att du wärdes ftyrka oc bewara 
frigsmaftten till lands och vatten, 
Hör ofs, milde Herre Gud! 

& Att Du wärdes hjälpa och und: 
fätta alla dem, fom äro i nöd 
och fara, 

Att Du mwärdes bewara och Hjälpa 
alla hafivande Fmwinnor och bara: 
föderffor, 

a ÖT] 


mos 


1 kap. I. B. Högmässan. 










[För riksmötet:]” 

JWVälfigna det nu för: 
famlade  rvifsmötet 
och gif, att alla 
fafer må där ut- 
föras i qudsfruktan 
och god enighet, ditt 
namn till ära och 
fäderneslandet til 
mwälfärd! 


Att Du mwärdes mwederkvicka och 
tvöfta alla fjuka, 

Att Du wärdes förlosfa alla offyl- 
diga fångar, 

Att du mwärdes förfwara och för- 
förja alla änfor och faderlöfa, 
fattiga och förtryckta, 

Att du mwärdes gifva ofå ett för- 
fonligt hjärta emot wåra fiender 
och omvända dem, 

Att Du med dina heliga änglar 
swärdes Icdfaga och bewara alla 
twvägfarande till lands eller iwatten, 

Att Du mwärdes mwäljigna frukten 
på jorden, bergåbrufen, fjöfarten 
och andra tlofliga näringsmedel 
och förläna nåd att rätt brufa 
dem, 

Att du mwärdes förbarma Dig 
öfwer alla männiffor, 

Att du mwärdes nådigt Höra ofs. 


Hör ofs, milde Herre Gud! 


[För äkta ståndet:] 

Waälfigna, o Gud, det 
heliga äkta ftåndet 
(och färffildt dem, 
fom nu ämna där: 
uti inträda)! 


[För nattvardsung- 
domen :T]" 


Tänk i nåd på de 
unga, fom beredas 
till fin förfta natt- 
wardsgång! — Före 
läna dem  Friftlig 
infift om offrym- 
tad tro, att de få: 
fom dina rätta lär- 


jungar alltid må | Fräls of3, milde Herre Gud! 


y) & SD, Fefu Krifte, Guds Son, 

Förbarma Dig öfwer of8! 

& DD, Guds Lamm, fom borttanaer 
tvärldens fynder, (Se p. 23 not”. 


" Dessa böner förbigås, då däri afsedda förhållanden icke förefinnas. 


EE 







1 kap. I. B. Högmässan. 


| mwandra på din fan=| xD, Guds Camm, fom borttager 


nings wäg. wärldens fynder,” 
| För nattvards- Hör ofs, milde Herre Gud! 
gästerna:] OD, Guds Lamm, fom borttager 


YWälfigna oc Höjlerna mwärldens fynder,” 
omid — ditt Heliga Gif ofs din frid och wälfiquelfe! 
bord, att de därl . Grifte, hör wår bön, 


i må frärtas i SA [Srifte, hör wår bön!]"”" 
och Färlef och Det & Herre,” 


emwiga lifivets hopp. . Förbarma Dig öfwer ofs! 
| [För feet ad döende x Kvifte,” 
Forbarma Dig öfwer ofs! 
» Herre," 
Forbarma Dig öfwer of! 


Hjälp oc hugfwala 
— alla fjufa och fat 
tiga, anfäkftade oc 
nde! ge örda ig d) [Öfriga alternativ för följande respon- 
i nåd om alla än- sorium med bön finnas upptagna å 
for och mwärnlöfa! sid. 61. £.] 
Hjälp ofs omfider|] + Herre, Handla ide med ofs efter 
si wår fifta frund,| wåra fonder, 
och förläna of3 ef-| OM wedergäll ofs ide efter wåra mifs- 
ter detta förgängs|  sörningar! 
liga lifvet en evig H$erre, allsmäktige Gud, fom Hör 
 falighet genom Ie=) de botfärdigas fucfar och tröftar 
fus8 Sriftus, din| de bedröfwade hjärtan: hör den 
Son, wår Herre. bön, fom wi uti wår nöd fram: 
Amen. bära, och hjälp ofs, att allt det 


- 


+ Dessa delar kunna äfven utföras af församlingen ensam; Sså- 
ledes: antingen af prästen ensam, eller af församlingen eller 
af båda gemensamt. 

"+ Då litanian i sin helhet läses, uteslutes denna upprepning. 


1 kap. IL. B. Högmässan. 


ETinesuiga böner följal = onda, fom djäfwnlen, wärlden 

ärefter — såsom: 
EVE ) ött tillfoga 

I frigstid . .sesid. 71. och mårt eget fö foga ofs, 


I hungersnöd >» » 72.1 må genom din Andes Fraft warda 
Nie Fytlebbane > ve) förftördt oc till intet; på det 


Ii ny fyrkas inwigning] — att wi, fräljta från allt ondt, 

(se sid. 80) m. m., då AR SEG RT li tid 

någon af dessa omständig- må i din förfam ing alltid tacta 
heter föreligger.'] och lofiva Dig; genom din Son, 


Omedelbart härefter & . o 
SR Se Befus Striftus, mår Herre, 


begås) n:r 26, 28—30.7] Amen. 


0) [Nattwardsmäsfan, som här följer, då nattvard hålles. '] 


24. En fort pfalm, 


[= Opffertorii-psalmen, hvarunder de heliga håfvorna på altaret till- 
rustas, hvarefter mässan börjas med följande responsorier']: 


& Upplyften edra hjärtan till Gud! 
[Församlingen uppstår.] 


Gud upplyfte våra hjärtan! 
& Tackom Gud, vår Herre! 
Allena Han är värdig tack och lof. 


(Härefter följer prefationen i tvenne alternativ :) 


[I vanliga fall] | [Under passionstiden.] 


«Sa, fannerligen är det tillbörligt, rätt och faliat, att 
wi alltid och alleftädes tacka oc lofiva Dig, allsmättige 
Fader, helige Gud, genom Sefus Kviftus, mår Herre, 

hivilfen Ou för wåral Han är mwårt påffalamm, offradt 
fynders föull har ut-| för ofs, Guds rena Lamm, fom 
giftvit och låtit dö för) burit wärldens fynd allt intill döden. 
ofs, fom mworo döden] OM Llikffom han har öftversvunnit 
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1. kap. I. B. Högmässan. 


2 | |! 
mwärda, att | döden och uppftått igen och emigt lefiver, 
wi må lefiwa) få ffola och alla, fom förtröfta på honom, 
genom genom honom öfwerwinna fynd och Död och 


ponom. = |ärfiwa emwigt lif. 
OM på det att mi ide må förgäta denna hans outfäg- 
liga mwälgärning, har Han inftiftat fin heliga nattmward. 


20. [D. h. nattvardens instiftelseord följa nu:] 


»MWår Herre Jejus SKriftus, i den natt, då Han 
wardt förrådd, tog brödet, tadade, bröt det od gaf 
jina lärjungar och fade: Tagen och iäten! Detta 
är min Tefamen, fom för eder warder utgifven. 
Gören det till min åminnelfe! 


Sammalunda tog han oc folken, tadade och gaf 
fina lärjungar och fade: Tagen och driden häraf 
alla! Denna falk är det nya teftamentet i mitt 
blod, jom för eder och för många warder utgjutet 
till fyndernas förlåtelje. Så ofta fom 3 det gören, 
gören det till min Aåminnelje! 


[Därefter säger prästen:] 


Låtom oss nu alla bedja så, som vår Herre Jesus Kristus 


själf har lärt oss: 


26. Fader wår, jom är i himmelen! Helgadt warde 

ditt namn; tilltomme ditt rife; jfe din wilja, jåjom 

i himmelen, jå oc på jorden; wårt dagliga bröd 

gif of8 i dag; och förlåt of8 wåra jiulder, fåfom 
AND T ee 


Il kap. I. B. Högmässan. 





od wi förlåta dem ofs ffyldiga äro; och inled ojs 
ide i freftelje; utan fräls oj8 ifrån ondo, ty riket 
är ditt och makten och härligheten i ewighet. AMmen. 


24. [Sanctus:] — Helig, Helig, Helig, 
Herre Gud allsmäktige! 
Fulla äro himlarna od) jorden of din härlighet. 
Gif falighet of höjden! 
wWälfignad ware han, fom fommer i Herrens namn! 
Gif falighet af höjden! 


& Herrens frid vare med eder! 


[Härefter sjunges Agnus-sången, hvarunder nattvardsgästerna fram- 
träda — och distributionen begynnes:'] 


OD, Guds Lamm, fom borttager wärldens fynder, 
fräls of8, milde Herre Gud! 
OD, Guds Lamm, fom borttager wärldens fynder, 
hör ofs, milde Herre Gud! 
OD, Guds Lamm, fom borttager wärldens fynder, 
gif of8 din frid och wälfignelfe! 


[Omedelbart efter >”Ågnus» sjungas lämpliga pfalmer, beledsagade af 
dämpadt orgelspel, hvarmed fortfares, tills distributionen afslutats.] 


(Först meddelas åt hvarje nattvardsgäst brödet med dessa ord :) 


Kristi lekamen,  |rEne:] Jesus Kristus, 

hvilkens lekamen 

du mottager, bevare 
utgifven. | dig till evigt lif! 

< Se noten å nästföljande sida. 


FEET 


för dig (mig) 





1 kap. I. B. Högmässan. 
[Därefter kalken med dessa ord :] 


Kristi blod, CEner:] JeSUuS Kristus, 
hvilkens blod du 
mottager, bevare 
utgjutet. dig till evigt Lf! 





för dig (mig ”) 


[För hvarje duklag, som lämnar nattvardsbordet, säger prästen :] 


Herren Jesus Kri-| reue:] Vår Herres, 
 gstus, hvilkens leka- Jesu Fris 
men och blod I hafven | | 

(vi hafva) undfått, nåd och frid 
bevare eder (ossX)| Vare med eder 


till evigt Lif! Amen. alla! Amen. 


(Eller något annat tjänligt språk ur den Hel. skrift.) 


[Efter slutad distribution säger prästen:] 


Låtom oss bedja! 


+ Dessa ord: »mig» — »vi> — »0s8$> — användas endast vid prästens 
själfkommunion, då han, knäböjande mot altaret, meddelar sig 
själf brödet, sedan detta först meddelats åt ett duklag nattvards- 
gäster, och vinet, sedan äfven detta meddelats samma duklag, 
samt i sluthälsningen till detta duklag. 


SSE 





1 kap. I. B. Högmässan. 


SSB 


[hvarefter läses någon af följande tre tacksägelsekollekter :'] 


Wi tada Dig, allsmäftige Fader, fom genom din 
Son, Fefus Kriftus, ofs till tvöft och falighet Har ftiftat 
denna heliga nattward, och bedja Dig, förläna ofs näd 
att få begå Iefu åminnelfe på jorden, att mi octfå 
måtte wmwarda delaktiga af den ftora nattwarden i him: 
melen. 


C[Ener:] Si tada Dig| [Ener:] Herre Iefus Kriftus, 
allsmäftige Gud, att Dul Du, fom har Fallat ofå till 
getiom = denna Dub ani denna nattward, wi tacta Dig 
nådemåltid har mweder-l af allt Hjärta för din barm- 
fiwidt om mättat of3, härtighet, att Du här befpifat, 
och bedja Dig, att Dul ofs med din Icfamen och ditt 
löter det lända till wår| blod, att du har uppfyllt och 
tros förökelfe och till för-| omflutit ofa med din godhet. 
fofran i gudaktighet ochl|D Herre, blif när ofå! VBi 
alla Friftliga dygder; ge) gifiva ofs i dina händer och 
nom din Son, Fefus| förlita ofs på Dig; låt of3 
Sriftus, wår Herre. blifva hos Dig emwinnerligen! 


Amen. 


c) [Härefter följer nu sista underafdelningen, som utgör afslutnings- 
del till både högmässan och nattvardsmässan:] i 


28. & Tackom och lofvom Herren! 
[ Församlingen uppstår:] 
Herren vare tack och lof! 


Halleluja! Halleluja! Halleluja! 
oo ÅR 








1 kap. I. B. Högmässan. 


) [Sist säger prästen:] 
— Böjen edra hjärtan till Gud och mottagen 
välsignelsen! 






Herren välsigne eder och bevare eder; 
Herren låte sitt ansikte lysa öfver eder 
och vare eder nådig; Herren vände sitt 
ansikte till eder och gifve eder frid! 
I Guds, Fadrens och Sonens och den 
Helige Andes, namn. Amen. 


Amen! Amen! Amen! 


30. En fort pfalm eller wers. 


— 29 — 





1. kap. I. OC. Aftonsången. 


C. Aftonsången. 


1 En lämplig psalm 


[hvarunder prästen uppträder på predikstolen]. 


2 Predikan, som 
[i vanliga fall [a) å kyndelsmässodagen, Kristi förklarings- 
hålles öfver den söndag, Mikaels- o. allhelgondagen: 
föreskrifna öfver den — undanskjutna — söndagens 
aftonsångstexten; högmässotext; 
men b) i fastan: öfver ett stycke af 
däremot a. bl]. Kristi lidandes historia]. 


3. Lofvad vare Gud och välsignad i evighet, 
som med sitt ord har tröstat, lärt, förmanat 
och varnat oss. Hans Helige Ande stadfäste 
ordet i våra hjärtan, att vi icke må vara 
glömske hörare, utan dagligen tillväxa i tro, 
hopp, kärlek och tålamod intill ändan och 
varda saliga, genom Jesus Kristus, vår Herre. 
Amen. 


4. Vår Herres, Jesu Kristi, nåd och Guds kär- 
lek och den Helige Andes delaktighet vare med 
eder alla! Amen. 


D. En lämplig psalm 


Chvarunder prästen träder för altaret]. 


EDT 





1. kap. I. OC. Aftonsången. 


& Herren vare med eder! 
Med dig vare ock Herren! 


& Låtom oss bedja! 






 [cPå nedanstående dagar läses här den å angifna sidor upptagna 
. högtidsbön i 2 kap. 


gfdventsföndagen en fen, 62.) Piutgjidägär. ss rs le |D65, 
Höälöagen + osv >? 62. | Treenighetsjföndagen .- > >» 66. 
Nyårsdagen + + + oc > > 63. | Reformationsfejten 


Basfionsjöndagarna ÖN 2000, (25 DÖMDA rr av 
Qångfredagen (begrafnings- Misfonsfeften (3. 

Hörnet) oo. - cc + Xx 50 DORO! "5 at kr AO 
Böbajtdagen - - > oc > >» » 64. | Tadlägelledagen (4. 
 Gimmelsfärdsdagen - . > > 65. BÖRD sa tös > » 68.] 

Amen. 


8 [Allm. kyrkobön:] Wi taca Dig, Herre, Hhimmelffe 
Fader, för allt det goda, fom wi denna dag af Dig 
hafiwa undfätt, och i fynnerhet för ditt heliga oc falig: 
— görande ord. VWälfigna, o Gud, genom din Ande, Hvad 
fom blifvit utfådt i wåra hjärtan, och låt det bära frukt 
till emigt lif! Tag hela din förfamling i din nådefula 
mård; låt henne enigt och fraftigt uppbyggas på [Fefus 
Sriftus, hennes Iefiwande grund, och bewara Henne för 
falff lära och allt annat ondt! Skydda och mäljigna 
med din mäktiga hand wår älffade fonung och Hans hus! 
Gif framgång åt hwarje godt mwerk och lät din Hjälp 
och din swälfignelfe förfpörjag i alla frånd! VSälfigna 
jorden, att hon bär fin frukt, och förläna ofs efter din 
flora godhet, Hwad fom i timligt affeende är ofå af 
nöden! Tänk, o Gud, på alla fjufa och nödftällda och 


1 kap. I. C. Aftonsången. 





war deras tröft och) Hjälp! YIar med of$ alla dagar och) 
lär ofs rätt anmwända wår Fforta och dyrbara nådetiv! 
Öetwvara ofs under den ftundande natten till Eropp och 
fjäll I dina händer öfwerlämna wi ofs med alt, hiwnd 
wi hafiva. Högtlofiwadt ware ditt heliga namn! Amen, 
[Prästen fortfar :] 
9. Fader wår, fom är i himmelen! Helgadt 
warde ditt namn; tillfomme ditt rite: jfe din wilja, 
jäjom i himmelen, få och på jorden; wårt dagliga 
bröd gif ojs i dag; och förlåt oja wåra jtulder, jå- 
lom oc wi förlåta dem ofs ffyldiga äro; och inled 
ojs ide i freftelje; utan frälg ojs ifrån ondo; ty 
rifet är ditt och matten och härligheten i ewighet. 
Auen. 


10. Böjen edra hjärtan till Gud och mottagen 
välsignelsen! 


Herren välsigne eder och bevare eder; 
Herren låte sitt ansikte lysa öfver eder 
och vare eder nådig; Herren vände gitt 
ansikte till eder och gifve eder frid! | 

I Guds, Fadrens och Sonens och den 
Helige Andes, namn. Amen. 

I. Amen, Amen, Amen. 


I2. En pfalm eller wers 
[hvarmed gudstjänsten afslutas']. 


2220 HÖNAN 





1 kap. II ÅA. Veckopredikningar. 


II. Veckogudstjänster. 

















A. Veckopredikningar. : 


Bön hållas på de dagar — i passionstiden fredag (eller onsdag) — 
Sch vid den tid — vanligen förmiddagar (eller: efter tillstånd af 
j domk. äfven på aftnarna) —, som allmänt är antaget.'] 


1. En lämplig psalm 
[hvarunder prästen uppträder på predikstolen]. 
Predikan 
[— som icke bör räcka öfver en half timme — hålles: 

i passionstiden: på andra tider: öfver texter, som i 
öfver något stycke af regel hämtas ur någon biblisk bok i 
Kristi lidandes historia sammanhängande ordningsföljd]. 

3. [Efter predikan läses i passionstiden — men icke å andra 
Ek tider — följande passionsbön:'] 


—  QOutsägligen stor, Herre Jesus, var din kär- 
lek till oss, fallna människor, att Du för vår 
skull blef människa samt led smälek, ångest, 
pina och död för oss syndare, som eljest hade 
måst evigt dö. Gif oss nåd, att vi alltid föra 
088 till sinnes och i tron mottaga denna dyra 
välgärning, och att vi därför lofva Dig tillika 
" Vid dessa förekommer ingen altartjänst, såvida de icke hållas på 


aftnarna och därigenom erhålla karaktär af aftonsång, då de 
vanligen fritt anordnas som en sådan. 


å FA 
- Kyrkohandbok. | 3 


bh 


pr 


1 kap. IL. A. Veckopredikningar. 


AT 


med Fadren och den Helige Ande, alltid föra 
ett kristligt lefverne och i all nöd och mot. 
gång trösta oss därmed, att Du är vår Frälsare, 
som förlossat oss från dödens och djäfvulens 
våld och slutligen skall taga oss från denna 
mödosamma världen till Dig i himmelen, där 
vi skola i evighet fullkomma ditt Iof. Amen. 


4, [Allm. kyrkobön:] Allsmäktige och barmhärtige 
Gud! Förläna oss nåd, att vi genom ditt ord 
må dagligen tillväxa i din gemenskap och allt 
bättre lära känna och tillbedja Dig i rätt tro 
och Iydnad samt vakta oss för alla synder 
och villfarelser. Helga, o Gud, din försam- 
ling, att hon må endräkteligen uppbyggas i 
trons kraft och alla goda gärningar. Led och 
bevara vår öfverhet och låt din välsignelse 
hvila öfver alla stånd! Hjälp och hugsvala 
alla lidande, upprätta de fallna och återför 
de förvillade! Tänk icke på våra synder, utan 
låt för Jesu Kristi skull barmhärtighet veder- 
faras oss, på det att vi, styrkta och regerade 
af din nåd, måtte kunna väl fullborda vårt 
lopp och ändtligen komma till din härlighet. 
Amen. 


> Fader vår, som är i himmelen! 

Helgadt varde ditt namn; tillkomme 

ditt rike; ske din vilja, såsom i him- 

melen, så ock på jorden; vårt dagliga 
= Bar 




















1 kap. IL. A. Veckopredikningar. 


öd gif oss i dag; och förlåt oss våra 
-ulder, såsom ock vi förlåta dem oss 
cyldiga äro; och inled oss icke 1 fre- 
telse; utan fräls oss ifrån ondo; ty riket 
» ditt och makten och härligheten 1 
j ighet. Amen. 


. Herren välsigne eder och bevare 
oder; Herren låte sitt ansikte lysa öfver 
eder och vare eder nådig; Herren vän- 
de sitt ansikte till eder och gifve eder 
frid! 

I Guds, Fadrens och Sonens och den 
Helige Andes, namn. Amen. 

4. En kort psalm 


4 [hvarmed gudstjänsten afslutas']. 
TT! 


= 


1 kap. II. B. Offentlig morgonbön. 


Offentlig morgonbön. 


| En (morgon-) psalm 


[hvarunder prästen träder 


på predikstolen 


för altaret — 


— i vanliga fall —I i högtidligare fall — eller då ett större 


och med få åhörare]. 


2. [Morgonbön:] 
Jag tackar 
dig, Gud, min 
käre himmel- 
ske Fader, ge- 
nom Jesus. 
Kristus, din äl- 
skade Non, att 
Du i denna natt 
har skyddat 
mig för all ska- 
da och farlig- 
het, och beder 
Dig, att Du för- 
låter mig alla 


antal åhörare är tillstädes]. 


2... Nåd vare med eder 
och frid af Gud, vår Fader, 
och Herren Jesus Kristus! 
Amen. 


Kommen, låtom oss tillbedja vår 
. Gud och nedfalla för Herren! 


6) [Psalmställe:] 


Säll är den man, 
fom ide swaåndrar i de ogudaktigas 
råd 
och icfe träder in på fyndares wän, 
ej heller fittev där befpottare fitta, 
utan har fin luft i Herrens lag och 
tänker på hans lag både dag och natt. 


PRE TS 





1 kap. II. B. Offentlig morgonbön. 



















gägpe ee 2 

synder] Han är fåfom ett träd, planteradt mid 
mwattenbärctar, 

hivilkfet bär fin fruft i fin tid, 

. oc) och hivars föf ide wifsna; 

arar ml13 gör och allt hvad han gör, det lyckas wäl. 

y ad, olycka Icke få de ogudaktiga, 

ch allt ondt, utan de äro fåfom agnar, fom winden 


ir 
sh i denna dag 
ådeligen be- 


å att mitt lef- bortför. 
verne och alla| Därför ffola de ogudaktiga ide beftå 
mina gärnin- i domen, 


sar må Vara ej heller fyndarne i de rättfärdigas för- 
| famling. 

Ty Herren fönner de rättfärdigas mwäg, 
men de ogudaktigas wäg förgås. 

fc Pfj. I: 1—6. 
kropp och själ [Öfriga alternativ se 2—7 pag. 40.7] 

i dina händer. 


Dig behagliga. 
Jag öfverläm- 
nar mig med 


EE. 1») Sra ware Fadren och Sonen 
Din faderliga! og den Selige Ande, fåfom 
vård vare mitt] yst war af beavnnelfen, nu är 
beskydd! och ffall wara från ewigbet till 
Amen. | ewiqbet! Anten. 


3. [Därpå föreläses det i ordning följande stället ur Nya testa- 
mentet (utan förklaring), som inledes sålunda:] 


Hören Guds ord genom evangelisten (aposteln) 
N. N. i kap. N. N. 


[Efter textens föredragande följer i vanliga fall omedelbart n:r 6 
(kyrkobön), 7 (Fader vår) och 9 (välsignelsen), 
men i högtidligare fall alla följande stycken:] 


q. 0) En tjänlig pfalm. 
— 81 — 


1 kap. IL B. Offentlig morgonbön. 
EE 4 


g) & Herren vare med eder! 
Med dig vare ock Herren! 


& Låtom oss bedja! 


9. [Bön:] Barmhärtige Gud, före Himmelfte Fader! 
Wi tada dig genom Jefus riftus, din älffade Son, att 
Ou i denna natt Har föyddat ofa för all ffada och far- 
lighet, och bedja Dig genom famme din Son, att Du 
wille förlåta ofs alla wåra fynder och i denna dag nå- 
digt betwara ofs för fynd, olyckor od) alt ondt, få att 
tvärt Iefiwerne od alla wåra gärningar må mwara Dig 
behagliga. Sänd ditt ljus od) din fanning, att de leda 
of och föra ofs till ditt himmelffa rife. [Amen] 


6. [Allm kyrkobön:] = Allsmäftige ocj > Hjälp — och 
barmhärtige Gud! Förläna of3 nåd, wälfigna din 
att wi genom ditt ocd må dagligen till-| fyrfa och förfam- 
wära i din gemenffap oc allt bättre ling, wår öfwer: 
lära fänna oc tillbedja Dig i rätt tro| het famt alla 
och lydnad famt wakta ofs för alla männiffor, fyn- 
fynder och willfarelfer. Helga, o Gud, 

; A . - ; " De här följande 
din förfamling, att hon må endräkte- orden, som ut- 
ligen uppbyggas i trons Fraft och allal pr öd 
goda gärningar. Led och besvara wår) ende bön — och 
öfwerhet och låt din wälfignelfe Hmila]| ov orsättning för 
öfver alla ftånd! Hjälp och Hugfwala|  kyrkobön — ute- 


N 5 lämnas, när 
alla lidande, upprätta de fallna och åter: kyrköbönen ladd 


för de fömillade! Tänk ide på wåra) och föregående 
; - Y Ng bön afslutas med 
fynder, utan låt för Iefu Krifti ffull] Amen. 












1 kap. II. B. Offentlig morgonbön. 

















nhärtighet iwederfaras ofs, på det) nerligen dem, fom 
| wi, ftyrfta och regerade af din nåd, | äro ftadda i fjuk- 
se funna väl fullborda twårt lopp] dom, farlighet od) 
; andtligen Fomma till din Skare nöd! 
| | 


Mmen. Amen. 


i 


I 


Fader wår, jom är i himmelen!  Helgadt 
varde ditt NAMN; tillfomme ditt rife; ffe din wilja, 
åjom i himmelen, få oc på jorden; wårt dagliga 
bröd gif ofå i dag; och förlåt ojs wåra ftulder, få 
jom och wi förlåta dem ojs ffyldiga äro; och inled 
ojs ide i frefteljes utan fräls ofs ifrån ondo; ty 
rifet är ditt och makten och härligheten i cwighet. 
Amen. 


8. & Tackom och lofvom Herren! 


Herren vare tack och lof! 


Li Halleluja! Halleluja! Halleluja! 


[Lofsägelse:] Loftvad ware Herren, Fsraels Gud, att 
han har befökt och förlosfat fitt folk och upprättat ät 
—of3 frälsningens horn i fin tjänare Dawids hus, fåfom 
han har talat genom fina Heliga profeters mun ifrån 
fordom tid, att Han fönulle frälfa of8 från wåra omwänner 
och ur alla deras Hand, fom Hata of8, och göra barm- 
— härtighet med wära fäder och minnas fitt heliga förbund, 
den ed, han har frourit wår fader Abraham att gifiva 
— ofs, att wi, frälfta ur wåra owänners hand, må tjäna 


RT 


1 kap. II. B. Offentlig morgonbön. 


RR 


honom utan fruktan i helighet och rättfärdighet inför 
honom i alla wåra dagar. (Luk. 1: 68—75.) 


>. Herren välsigne eder och bevare eder; 
Herren låte sitt ansikte lysa öfver edep 
och vare eder nådig; Herren vände sitt 
ansikte till eder och gifve eder frid! 

I Guds, Fadrens och Sonens och den 
Helige Andes, namn. Amen. 


10. En fort pfalm 


[hvarmed gudstjänsten afslutas'. 


Alternativa psalmtexter 


till mom. 2 8 härofvan: 


I; 


Pg: 12-08, Se ofvan under mom. 2 B. 


6 


Lyfsna till mina ocd, Herre; 
förnim min fuctan! 
Akta på mitt flagorop, 
On, min Fonung och min Gud; 





















1 kap. II. B. Offentlig morgonbön. 


 ——— ———— 


En Dig will jag frälla min bön. 

orre, bittida må Ou höra min rvöft, 

ttida frombär jag mitt offer till Dig 

- efter Dig. 

p On är ide en Gud, fom har behag till ogudaktighet; 
, fom är ond, får icfe bo hos Dig. 

De Bö emodiga beftå ice inför dina ögon; 

Hu hatar alla ogärningsmän. 

Du förgör dem, fom tala lögn; 

de blodgiriga od) falffa äro en ftyggelfe för Herren. 

Men jag ffall gå in i ditt hus, genom din ftora nåd; 

jag ffall tillbedja i din fruktan, 

mwänd mot ditt heliga tempel. 

PHI 


3. 


Himlarna förtälja Guds ära, 

och fäftet förfunnar hans händer verk; 

den ena dagen talar därom till den andra, 

och den ena natten fungör det för den andra. 

Det är ej ett tal, ej ett fpråk, 

hvars röft ide höres. 

De fträda fig ut öfwer hela jorden, 

och deras ord gå till wärldens ändar. 

Mt folen Har han gjort en Hydda i dem, 

och hon är fåfom en brudgum, fom går ut ur fin fammare, 
hon fröjdar fig föfom en hjälte att löpa fin bana. 
— VWid himmelens ände är hennes utgång, 

och Hennes omlopp går intill defs gränfer, 


NN 





1 kap. II. B. Offentlig morgonbön. 


oM intet är ffyldt för Hennes hetta. 
Herrens lag är utan brift 

och wederkmicker fjälen; 

Herrens wittnesbörd är faft 

och gör den enfaldige wis. 

Herrens befallningar äro rätta 

od) gifva glädje åt hjärtat; 

Herrens bud är Hart od) upplyfer ögonen. 
Herrens fruktan är ven 

och beftår ewinnerligen; 

Herrens rätter äro fanning, 

allefamman vättfärdiga. 

Oe äro dyrbarare än guld, 

ja, än fint guld i mängd; 

de äro fötare än honung, 

ja, än renafte honung. 

Genom dem warder och din tjänare upplyft; 
den, fom håller dem, Har ftor lön. 

Hwem fan märka, Huru ofta han felar? 
Förlåt mig mina Hemliga brifter! 

DBewara och din tjänare för uppfåtliga fynder, 
att de ide få matt öfwer mig; 

få blifiver jag oftrafflig 

och fri från fmwår öfsverträdelfe. 

Låt min muns tal täckas Dig oc mitt hjärtas tankar, 
Herre, min klippa och min förlosfare! 


Pf. 19. 


SE Se 





— nr 


1 kap. IL B. Offentlig morgonbön. 
en nens 


4; 
Gud, du är min Sud, bittida föfer jag Dig; 
un fjäl törftar efter Dig, 

un fropp längtar efter Dig 

ott torrt land, fom förfmäftar utan watten. 
särföre ffådar jag efter Dig i Helgedomen, 

+ jag må fe din makt och ära. 

sy din nåd är bättre än lif; 

nina läppar ffola prifa Dig. 

Härföre ffall jag lofiwa Dig, få länge jag leftver; 
j ditt nan ffall jag upplyfta mina händer. 

Min fjäl warder mättad föfom af märg och fett, 
och med jublande läppar loffjunger min mun, 

när jag ihågfommer Dig på mitt läger 

och under nattens mwälter tänker på Dig. 

Ty Du är min hjälp, 

och under dina twingurs föugga jublar jag. 

Min fjäl Håller fig intill Dig; 
din högra hand uppehåller mig. 
+ 






















Pf. 63: 2—9. 


D. 


Det är godt att tacfa Herren 
od att loffjunga ditt namn, Du, den Högfte; 
att om morgonen förfunna din nåd 
och, när natten fommer, din trofafthet, 
med fpelande på tio fträngar och med pfaltare, 
med flang af harpa. 
Ty Du glöder mig, Herre, med dina gärningar; 


= ÅR 


1 kap. II. B. Offentlig morgonbön. 
ST 
jag will jubla öfwer dina händers werk, 


Huru ftora äro ide dina werk, o Herre! 
Sa, öfwermåttan djupa äro dina tankar. 
En oförnuftig man befinnar det icke, 
och en dåre förftår ice fådant. 
SOm off de ogudaktiga grönffa fåfom gräs 
och ogärningsmännen blomftra allefamman, 
få ffer det till deras fördärf för emig tid. 
Men Du är hög, | 
Herre, ewinnerligen. 
POE: RR EN 


6. 
Waälfignadt mare Herrens namn 
från nn och till cwig tid. 
Frånt folens uppgång ända till defs nedgång 
ware Herrens namn högtlofiwadt. 
Herren är hög öfwer alla folf, 
hans ära når öfver himmelen. 
Hwem är fåfom Herren wår Gud? 
Han, fom fitter få högt, 
han, fom fer ned få djupt, 
i himmelen och på jorden. 
P- 110: 0-6, 


 m omo(oooGo oo = 


t. 


Ur djupen ropar jag till Dig, Herre, 
Herre, hör min tvöft, 
låt dina öron akta 


SN 





















1 kap. II. B. Offentlig morgonbön. 


mina böners ljud? 

Du, Herre, will tillväfna mifsgärningar, 
ve, hwem fan då beftå? 

3 Dig är ju förlåtelfe, 

et att man må frukta Dig. 

g wäntar eftev Herren, min fjäl mwäntar, 
p jag hoppas på hans ord. 

tin fjäl wäntar efter Herren 

or än wäktarna efter morgonen, 

s, mer än twäftarna efter morgonen. 
goppas på Herren, Sörael; 

y hos Herren är nåd, 

och mycter förlofsning är hos honom, 

han ffall förlosfa JFårael 


från alla defs mifsgärningar. 
Pf. 130. 


SSR CE 


1 kap. II. C. Offentlig aftonbön. 


på prediksstolen 


— i vanliga 
fall —7J. 

2. — (Här kan så- 
som inledning till 
bibellektionen 
läsas t. ex.:) 


Jesu, Du, 
min fröjd 
och from- 
ma, 

AIl min 
glädje och 
min tröst! 

Värdes nå- 
digt till 





NN 


Offentlig aftonbön. 


En lämplig psalm 
Chvarunder prästen träder 


för altaret 


— i högtidligare fall —LJ: 


2. & Nåd vare med eder af Gud, 
vår Fader och Herren J esUug 
Kristus! Amen. 


Kommen, låtom oss tillbedja vår Gud 
och nedfalla för Herren! 


p) Herren är min herde, mig ffall intet 
fattas. 

Han låter mig bhivila på gröna ängar, 

han för mig till matten, där i jag finner ro, 

Han wederkivicter min fjäl, 

han leder mig på rätta wäågar för fitt 
namns full. 

Om jag och wandrar i dödsfönggans dal, 

fruktar jag intet ondt, ty Ou är med 
mig; 


— 40 
















1 kap. II. C. Offentlig aftonbön. 


mig kom din fäpp och ftaf tröfta mig. 
Du bereder för mig ett bord i mina 
Mu | omwänners åfyrn; 
od ditt ord;|] Du fmörjer mitt Hufwud med olja 
| och låter min bägare flöda öfwer. 
| Godhet allenaft oc nåd ffola följa mig 
röst. i alla mina lifsdagar, 
| 0 Jesu, | 98 jag ffall bo i Herrens hus emwinner- 
ligen. Pj. 23. 


[Öfriga alternativ se pag. 50 ff.] 


din ljufva 


( om, 
plif mig 
när, 

y) tra ware Fadren och Sonen och 
no | den Helige Ande, fåfom det war af 
blifva där begynnelfen, nu är och ffall wara 
Du är. från ewigbet till ewigbet. Amen. 


Låt mig 


. Hören Guds ord genom N. N. 
i N.N, kapitell 


4 [Därpå föreläses det i ordning följande stället ur 
Gamla testamentet. ] 


4, — (Efter bibel- 4, (Efter läsningens slut sjunges:) 


läsningens slut 


En tjänlig pfalm. 


; följer omedelbart 
& Herren vare med eder! 


allmänna 
a ; 
kyrkobönen Med dig vare ock Herren! 
7 Se pag. 34: 4.) & Låtom oss bedja! 


JAR 


1 kap. II. C. Offentlig aftonbön. 


9. [Aftonbön:] Vaka |5. [Aftonbön:] Waka öfiver of8, 
öfver oss, Herre, |derre, himmelfte Fader, och 
himmelske Fader, besvara of8 för allt ondt både 
och bevara oss för till fropp och fjäll (Sif ofg 


allt ondt både till ip att i Suma ae tryggt 
Sr . Ihivila under ditt beffärm! Ber 
kropp och själ! Gif 


föydda och wälfigna din yrka 
0SS nåd att i denna och förfamling famt wår älfeade 
natt tryggt hvila öftverhet! Tänk i nåd och för- 
under ditt be- |barmande på dem, fom äro ftadda 
skärm! Och när om- li finfdom, nöd och farlighet! 
sider vår sista afton | Förbarma Dig öfwer alla män- 
niffor! OM när omfider mår 
insomna i din frid; ju ö KÖR ENE gr , 
få infomna i din frid, att mi 


senom din Son, Jesus må upptvakna till din härlighet. 
Kristus, vår Herre. Awmen. 


Amen. 


kommer, låt oss då få 


6. Fader wår, jom är i himmelen! Helgadt warde 
ditt namn; tillfomme ditt rike; ite din wilja, fåfom 
t himmelen, jå oc på jorden; wårt dagliga bröd 
gif of8 i dag; och förlåt oja wåra itulder, fjöjom 
oc wi förlåta dem ojs flyldiga äro; och inled ojs 
ide i frejtelje; utan frälg of ifrån ondo; ty rifet 
ör ditt och makten och härligheten i ewighet. Amen, 


[I det vanliga alternativet följer omedelbart härefter 
; välsignelsen (9).] 


ESV EN 






















1 kap II. O. Offentlig aftonbön. 


+» Tackom och lofvom Herren! 


Herren vare tack och lof! 
Halleluja! Halleluja! Halleluja! 


— [Lofsägelse:] Herrens namn är heligt, oc hans barm- 
artighet warar från fläfte till fläfte öfwer dem, fom 
ufta honom. Han har öfvat makt med fir arm; han 
ar förffingrat dem, fom woro högmodiga i fitt hjärtas 
une; han har frörtat de mäktiga från troner och upphöjt 
ve ringa; de hungriga har han mättat med goda ting, 
ch de rika har han låtit gå tomma bort. Han har an: 
tagit fig fin tjänare Jsrael för att ihägfomma fin barm- 
härtighet — fåfom han har talat till wåra fäder — mot 
Abraham och hans föd till emwig tid. (Luk. 1: 49—55.) 


9. Herren välsigne eder och bevare 
eder; Herren låte sitt ansikte lysa öfver 
eder och vare eder nådig; Herren vände 
sitt ansikte till eder och gifve eder frid! 

I Guds, Fadrens och Sonens och den 
Helige Andes, namn. Amen. 


10. > En Fort pfalm 


[hvarmed gudstjänsten afslutas]. 


| Kyrkohandbok. 4 


1 kap. II. C. Offentlig aftonbön. 


Alternativa psalmtexter 
till mom. 2: 8 härofvan. 


I. 


Ps. 23 — se ofvan under 2: g. 


2. 


Till Dig, Herre, upplyfter jag min fjäl. 
Min Gud, på Dig förtröftar jag; 
låt mig ite fomma på ffam, 
låt ide mina fiender fröjda fig öfwer mig! 
Nej, ingen fommer på fram, fom förbidar Dig; 
på fram fomma de, fom handla lättfärdigt och trolöft. 
Herre, kfungör mig dina wägar, 
lär mig dina ftigar! 
Led mig i din fanning och lär mig, 
ty Du är min frälsnings Gud; 
Dig förbidar jag altid, 
Tänk, Herre, på din barmhärtighet och din nåd, 
ty de äro af emwighet. 
Tänk ide på min uttgdoms fynder 
och mina öfwerträdelfer, 
utan tänk på mig efter din nåd, 
för din godheta ffull, Hcerre! 
Herren är god och rättfärdig, 

































I kap. II. OC. Offentlig aftonbön. 


ec undersvifar han fyndare om mwägen. 

- [eder de faftmodiga rätt, 

fär de faftmodiga fin mwäg. 

fa Herrens mwägar äro nåd och fanning 

. dem, fom hälla hans förbund och mwittnesbörd. 

. ditt namns ffull, Herre, 

at min mifsgärning, ty den är ftor. 

mwilfen är den man, fom fruftar Herren? 

ortom underswifar han om den måg, han bör wälja. 
vans fjäl ffall bo i det goda, 

dy hans fåd ffall befitta landet. 

serven har fin umgängelfe med dem, fom frukta honom, 
ks fitt förbund mill han fungöra för dem. 

Pl. 20: 1—14. 


3. 


Gud ware of3 nådig och wälfigne of3, 
han låte fitt anfifte lyfa och Iledfaga ofå, Sela, 
att man på jorden må fänna din mwäg, 
bland alla hedningar din frälsning. 

Folken tacke Dig, 0 Gud, 

alla folf tacfe Dig! 

Folkflagen glädje fig och juble, 

ty Du dömer folken rätt, 

och Ou leder folkflagen på jorden. Sela. 
Folken tare Dig, o Gud, 

alla folk tacfe Dig! 

Sorden har giftvit fin gröda. 


por vA or 


1 kap. II. C. Offentlig aftonbön. 
0 
Sud, wår Gud, wälfigne of! J 


Gud mwälfigne ofs, 
och) alla jordens ändar frukte honom! 
Pl 02 


4. 


Sag Wyfter mina ögon upp till bergen: 
hvarifrån ffall min Hjälp fomma? 
Min hjälp kommer från Herren, 
fom har gjort himmel och jord. 
Han ffall ite låta din fot warla; 
han, fom bevarar dig, flumrar icée. 
Se, han fom bewarar Vsrael, 
han flumrar ite, han fofiwer ice. 
Herren är den, fom bemwarar dig, 
Herren är ditt fendd på din högra fida. 
Solen ffall ice frada dig om dagen, 
ej heller månen om natten. 
Herren ffall bewara dig för alt ondt, 
han ffall besvara din fjäl. 
Herren ffall bevara din utgång och din ingång 
från nu och till emwig tid. 

Pfj. 121. 


d. 


Herre, Du utrvannfakar mig och fänner mig, 
Ehwad jag fitter eller uppftår, wet Du det; 
Ou förftår mina tankar fjärran ifrån. 


= 0 




































1 kap. II. OC. Offentlig aftonbön. 


A jag går eller ligger, utforffar On det, | 

j ed alla mina mwägar är Du förtrogen. 

förrän ett ocd är på min tunga, 

ra fönner Du, Herre, det till fullo. 

 omfluter mig på alla fidor 

j håller din hand öfwer mig. 

4 fådan Ffunffap är mig alltför underbar; 

> äv mig för hög, jag fan ide begripa den. 

mwart ffall jag gå för din ande, 

dh hivart ffall jag fly för ditt anfibte? 

ove jag upp till himmelen, få är On där, 

dh bäddade jag åt mig i dödsriket, fe, få är Du och där. 
Toge jag morgonrodnadens mwingar, 
gjorde jag mig en boning ytterft i Hafivet, 

få fenlle ocffå där din hand leda mig 

och din högra Hand hälla mig. 

Och om jag fade: "Mörker må betäda mig 

och ljufet blifva natt omfring mig", 

få feulle fjälftva mörkret iffe wara mörkt för Dig, 
natten ffulle lyfa föfom dagen 

och mörEret twara fåfom ljufet. 

Ty Du har ffapat mina njurar, 

Du fammantwväfde mig i min moders Lif. 

ag tackar Dig, att jag är danad få öfermåttan underbart; 
ja, underbara äro dina mwerk, min f jäl wet det wäl. 
Benen i min Eropp woro ite förborgade för Dig, 

då jag bereddes i det fördolda, 

då jag bildades i jordens djup. | 

i Dina ögon fågo mig, då jag allenaft war ett fofter; 
alla mina dagar blefvo uppffrifna i din bok, 

.— 3 — 


1 kap. IL GC. Offentlig aftonbön. 


St FU 
de woro beftämda, förrän någon af dem hade fommit. 
Huru outgrundliga äro icke för mig dina tanfar, 9 Gry 
hurvy ftor är ice deras mångfald! j 
Skulle jag räkna dem, få vore de flera än fanden; 
när jag upptvaknade, wore jag ännu hos Dig. 

PI: 139: 2=jen 


6 


Herre, jag ropar till Dig, föynda till mig; 
lyfsna till min röjt, när jag ropar till Dig. 
Min bön gälle inför Dig föfom ett rökoffer, 
mina händers upplyftande fåfom ett aftonoffer. 
Sätt, ov Herre, en wakt för min mun, 
besvafa mina läppars dörr. 
Låt ide mitt hjärta mwika af till något ondt, 
till att öfmwa ogudaktighetens gärningar 
tillfamman med män, fom göra hiwad orätt är; 
må jag ide äta af deras läckerheter! 
Må den rvättfärdige flå mig i färlef och ftraffa mig; 
det är fåfom olja på hufwnudet, 
och mitt hufwud ffaW icke förfmå det. 
BAL: =, 


Halleluja! 
Lofiva Herren, min fjäl! 
Sag will lofiwa Herren, få länge jag Iefiver; 































1 kap. II. OC. Offentlig aftonbön. 


mill loffjunga min Sud, få länge jag är till. 

ter eder idfe på furftar, 

på ett männiffas fon, han fan ide hjälpa. 

18 ande målfte fin wäg, 

 måfte svända åter till den jord, han tillhör; 
varda harts anflag om intet. 

of är den, hivilfens Hjälp är Jakobs Gud, 

vilkens hopp ftår till Herren, Hans Gud, 

[[ honom, fom har gjort himmel och jord, 

afivet och allt hivad däri är, 

WU Honom, fom håller tro emwinnerligen, 

om ffaffar rätt ät de förtryckta, 

iom giftver bröd åt de hungrande. 

Gerren löfer de fångna, 

; evren öppnar de blindas ögon, 

g erren upprättar de nedböjda, 

Serren älffar de rättfärdiga. 

Herren bewarar främlingar, 

han uppehåller faderlöfa och änkor; 

hen de ogudaktigas wäg wänder Han i olycka. 

Hserren är konung emwinnerligen, 

din Gud, Sion, från fläkte till fläkte. 


Halleluja! 
Pj. 146. 


BES TE 


1 kap. II. D. Bibelförklaring m. m. 





fä 


D. > Bibelförklaringar. 


Hållas i regeln öfver någon biblisk bok i ordningsföljd. 
[Ehuru ingen liturgisk ordning för dessa är föreskrifven eller ens d 
behöflig, kunna de, då de hållas i kyrkan, fritt ordnas i likhet med 


offentliga morgon- och aftonböner, otte- eller aftonsång och sålunda, 
få en mer eller mindre högtidlig förm.'] 


För s. k. liturgiska | 


eller: 
matutingudstjänster 
; och 2 | 


vespergudstjänster 
[hvilka båda kräfva större musikaliska 


krafter och resurser] 


äro inga officiella föreskrifter gifna, 
hvarför dessa, där de kunna 
utföras, fritt ordnas enligt 
äldre och nyare traditioner. 


GT EE 





1. kap: TI. E. Rättegångsgudstjänst. 















E. Rättegångsgudstjänster. 
En psalm 


ästen uppträder på predikstolen — då gudstjänsten 
— eller på plattformen vid dombordet, då den undan- 
tagsvis hålles i tingssalen]. 


varunder Pr 
les i kyrka 


Predikan 
[öfver en fritt vald text]. 


[Bön vid rättesångsgudstjänster.”] 


Helige, rättfärdige Gud, Du, som har rätt- 
visan kär och hatar allt ogudaktigt väsen, vi 
tacka Dig, att Du icke blott har skrifvit din 
Jag i våra hjärtan utan ock i ditt heliga ord 
uppenbarat för oss, hvad rätt är och hvad Du 
af oss fordrar. Gif din välsignelse till den 
Jag och ordning, som under ditt hägn kommit 
till stånd hos oss. Bevara, led och styrk till 
allt godt verk vår älskade konung, hans råd- 
vifvare och ämbetsmän! Låt genom deras 
tjänst rättfärdighet och frid, godhet och tro- 
het varda befräimjade ibland oss, och förläna 
särskildt dem, som hafva det ansvarsfulla värf- 
vet att skipa lag och rätt, din Helige Ande, så att 
de ställa sig själfva under ditt ords dom samt 
med omutlig redlighet, med sorgfällighet och 


SERA RE 


1 kap. II E. Rättegångsgudstjänst. 


FE 9 
visdom pröfva och döma i alla mål. Förhindra 
ock genom din hjärteböjande kraft allt kötts. 
ligt tvistande, och lär oss besinna, huru redan 
det är en brist, att vi gå till rätta med hvar- 
andra. Väck alla brottsliga att af hjärtat 
bekänna sina öfverträdelser, alla sakfällda att 
låta straffet tjäna sig till bättring, alla vittnen 
att troget hålla sig till sanningen, alla Sak- 
förare, att de icke förvända rätten eller för- 
länga tvisterna men taga sig an de oskyldiga 
och förtryckta till att värna deras rätt. Gif 
oss alla nåd att tänka på den stora räkenskaps- 
dagen, då Du skall låta det komma i ljuset, 
som var fördoldt i mörkret, och skall uppen- 
bara hjärtans uppsåt. På den dagen hjälp oss 
alla, milde Herre Gud! Amen. 


4. Fader vår, som är i himmelen! Hel- 
gadt varde ditt namn; tillkomme ditt 
rike; ske din vilja, såsom i himmelen, 
så ock på jorden: vårt dagliga bröd gif 
0S8 1 dag; och förlåt oss våra skulder, 
såsom ock vi förlåta dem oss skyldiga 
äro; och inled oss icke i frestelse; utan 
fräls oss ifrån ondo: ty riket är ditt 
och makten och härligheten i evighet. 
Amen. 
AS 58 Se 





















1 kap. II. E. Böndagskollekterna. 





F erren välsigne eder och bevare eder; 
ren låte sitt ansikte lysa öfver eder 
vare eder nådig; Herren vände sitt 
sikte till eder och gifve eder frid! 

] Guds, Fadrens och Sonens och den 
elige Andes, namn. Amen. 


En psalm 


[hvarmed gudstjänsten afslutas']. 


Böndagskollekterna. 


[Hörande till pag. 12: 9.] 





Första böndagen (botdagen). 


a) Herre Gud, himmelffe Fa=| 0) [Ener:] Wi bedja Dig, 
der, Du, fom ice har luft till) allsmäktige Gud, himmelffe 
fyndares död, utan mill, att Fader, att Du förlänar of 
de ommärnda fig och Iefiwall en fann tro, ett fajt Hopp 
Wi bedja Dig, att Du wärdesl till din barmhärtighet och 
i nåd afwända från ofs wåra] en rättfinnig färlef till 
fynders förtjänta ftraff förl mår näfta, genom JFefus 
Jefu Krifti, wår Herrcs, ffull.| — Kriftus, wår Herre. 


Re 


« 1 kap. E. Böndagskollekterna. 

SS 
| Andra böndagen (reformationsfesten). td 
Herre Gud, himmelffe Fader, fom genom ditt evangeliym 
har förlänat of3 frälsningens funffap till mära fynderg 
förlåtelfe! Vi bedja Dig, bewara ofs, att wi icke förakta 
ditt ord, utan af hjärtat mottaga det, därefter bättra vårt 
leftverne och fätta wår förtröftan allenaft till din nåd och 
din före Sons, Jefu Kvifti, förtjänft, fom med Hig och den 
Helige Ande lefiver od regerar från emwighet till evighet. 


Tredje böndagen (missionsfesten). 


Allsmäktige Gud, gif din förfamling din Helige Ande, 
att genom hennes tjänft ditt rife må utbredas och ftad- 
fäftas bland alla jordens folk! Förläna dina tjänare 
nåd att frimodigt förkunna ditt ord, och ftärf ofa alla att 
med Tlefwande tro wara Dig Iydiga och förblifiva fafta 
wid ditt namna befännelfe, genom Sefus Kriftus, mår 


Herre. 
Fjärde böndagen (tacksägelsedagen). 
Allsmäftige, himmelffe Fader, af hivilfen wi vaflåt- 
ligen undfå alla goda gäfivor och dagligen bewaras för 
ifada och olyfa! Wi bedja Dig, gif ofa din nåd att i 
fann tro erfänna all din godhet famt prifa och) lofiva Dig 
i tid och ewighet, genom Iefus Kriftus, wår Herre, 





2 kap. Kyrkoböner. 


9 KAPITLET. 
"Kyrkoböner. — 
1. Litanian. 
É kap. 1. 'Högmässan pag. 19. — Här tilläggas endast de 


ne alternativen för slutresponsoriet d) med bönen (pag. 23) — 
d utelämnade för en bättre öfverskådlighet.'] 






















D Se anförda ställe, pag. 23. d. | 

2) [Ener:] & Se, Herre, i nåd till ditt fot 

Å PBWi förtvöfta på din godhet. 

| Allsmättige, ewige Gud, Du, fom genom din Helige 
Munde helgar och regerar hela Eriftenheten! Hör den bön, 
iom svi till Dig frambära, och gif of3 nödeligen, att din 
förfamling må i vätt tro tjäna Dig; en din Son, 
eft Kriftus, wår Herre. 


3) [Eller:] + Forkafta of. 8 ice från ditt anfite! | 
Och tag ite din Helige Ande ifrån of! 

D Herre Gud, från Hwilken alla rvättfinniga råd och 
rättfärdiga gärningar utgå! Gif dina tjänare den frid, fom 
världen ite fan gifva, att wåra hjärtan må mwara under: 
gifta dina heliga bud, och att wi under ditt beffärm må 
föra ett fridfamt och frilla leftverne; genom SE Sviftus, 
wår Herre, Her AN 
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[Eller:] + Herre, hjälp ditt folk och wälfigna ditt arf. 
OM föd dem och upphöj dem till ewig tid! 


Allsmäktige Fader, ewige Gud, himmelens och jordeng 
Herre, Du, fom genom din förfyn ffickar oM regerar 
allting wäl! Wi bedja Dig, att Du förlåter of3 alla wvårg 
fynder och nädeligen förlänar ofs endrväktighet och beftändig 
frid. få att wi må Iefiwa i din fruktan och altid prifa 
och ära ditt Heliga namn; genom Sefus RKriftus, wår 
Herre. 


Amen. 


2. Bön på adventssöndagen. 


Herre Jefus Kriftus! Vi tacka dig, att Du fom fom 
till Fsrael, en rättfärdig och en hjälpare, än i dag med 
famma nåd Ffommer till din förfamling i ditt ord och i 
dina fabrament att predifa evangelium för de fattiga, att 
läöfa de i hjärtat förfrosfade, "att förfunna de fångna 
frihet och de blinda fyn. Gif ofs genom din Helige Ande, 
att mi med williga hjärtan mottaga Dig och med fröjd 
hylla Dig fåfom mwär Stonung. Stärk ofs till att frimo- 
digt befänna Dig inför mwärlden och förläna ofs nåd, att 
wi med waffamhet förmänta din fifta tillfommelfe och att 
tvi då må finnas redo att ftå inför Dig och med Dig få 
ingå i din emwiga glädje. Amen. 


3. Bön på juldagen. 


DBarmhärtige Gud, Färlefarike Fader! Mi tacka och 
lofiwva Dig, att Du få nådigt fullbordat ditt löftesord 
till fäderna och låtit din enfödde Son till wår frälsning 


0 oe 
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j lighet plifiwa männilfa. Herre JIefus Kriftus, Dig | 
 emwigt Iofr att Du, ehuru rik, blef fattig för war 

ovh det att wi genom din fattigdom ffulle warda 

j att Du har blifvit wår broder, på det att wi med 
j feulle blifiva Guds barn. Låt Dig nu ocffa födas 
våra hjärtan, och fåfom Dn, faftän Du är alla herrars 
yve, har för wår ffull blifvit ett barn, få gif ofå det 
a barnofinnet! Hu Fadrens härlighets återffen och 
us wmwäfens afbild. förnya ofs3 efter din heliga bild! 
j himmelffa ljus, Iys ofå genom demra wärldens mörker! 
u ewiga lif, gör ofå lefwande i Dig! Du ftore frids- 
irfte, förläna of8 din frid och behåll of3 etwigt i ditt 
ife, att ivi må i din härlighet prifa och lofiva Dig, Du, 
om med Fadren och den Helige Ande lefiver och regerar 
ewighet.  Mmen. 


| 4. Bön på nyårsdagen. 

 Emwige, allsmäktige Gud, ftor i nåd, oföränderlig i 
trohet! Du förblifiver, fåfom du är, och dina är hafiva 
iugen ända. Dig hembära wi på detta äretå förfta dag 
wärt tack och Iof för all barmhärtighet, fom Ou under 
den förflutna tiden få rifligen besvifat ofa. ITVi bedja 
Dig, att Du allt framgent mille låta of8 åtnjuta den 
wälgärning, fom Onu i Kriftus Jefus, din Son, beredt ofs. 
Skapa med detta nya är i ofå ett nytt hjärta! Lär ofå 
att förft föfa ditt rife och din rättfärdighet, få ffall allt, 
hivad tvi af jordifft godt behöfiwa, därjämte tillfalla of3. 
I ditt namn, Herre Jefu, wilja wi börja och fullborda 
allt mwärt werk. Utbred din wälfignelfe öfwer of3 och öfwer 
alla, fom med ofs åfalla ditt namn. Mmen. 


ET 
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fä 


5. Bön efter passionspredikan. 
Se — veckopredikningar påg. 33: mom. 3. 


6. Bön på långfredagen. 


Herre Jefus, Du Guds lamm, fom borttager mwärldeng 
fynder! Vi tada Dig för din ftora Färlek till of3, arma 
fyndare, att Du för wår fin ödmjufade Dig fjälf och) 
wardt lydig intill döden, ja, intill forfets död. Du bar 
vår franfhet oc lade uppå Dig wår fweda. Du tog 
näpften på Dig, på det att wi ffulle haftva frid och genom 
dina för mwarda helade. Loftwadt ware därför ditt heliga 
namn!  IFena nuv ofs från wåra fonder genom ditt blod 
och gif ofa din frid! Hjälp of genom din döda fraft att 
dö från fynden och att taga mwårt fors på ofa och följa Dig! 
Öetvara ofs i din gemenffap, på det att wi med alla dem, 
fom öfwerwunnit genom ditt blod, må omfider få emigt 
tada och lofiwa Dig. Amen. 


7. Bön på påskdagen. 

Alsmäktige Gud, himmelffe Fader! Inför Dig komma 
wi med tack och Iof, att Du, fom för wåra fynders fen 
utgaf din enfödde Son, har för mår vättfärdiggörelfes 
ffull uppmwädt Honom och gjort honom till en fegerwinnare 
öfwer fynd oc död. Herre Sefus, Du lifwets furfte, gif 
genom din Helige Ande, att wi i din uppftåndelfes fraft 
må uppftå och wandra i ett nytt lefiwerne. Förläna of3 
det leftvande hoppets tröft. Kom till ofå, fåfom Du fom 
till dina förfta lärjungar, och gif ofs din frid! BeHål 
of i denna frid intill ändan och låt ofs i dödens ftund 
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förnimma, att Du är uppftändelfen och lifvet. Gör 
her wåra dödliga froppar äter Iefsvande och din förhär- 
ac Iefamen lifa, få att tvi en gång med den fegerfirande 
amlingen få fiunga: "Sud ware tac, fom har. giftvit 
wår Herre Iefus Kriftual" Amen. 





























fegern genom 


É. Bön på Kristi himmelsfärdsdag. 


Helige Frälfare! Du har: fullbordat ditt ftora åter: 
j ingswert. Sifom ewig fomimg har Du fatt Dig wid 
udg högra fida, och himmelens härffaror tillbedja Dig. 
fiwen tvi fomma un inför Dig med tillbedjan, tac och 
att Du har återlöft ofs åt Gud med ditt blod och 
anat ofs twägen till himmelen. Men änn äro wi gäfter 
d främlingar på jorden; Hjälp ofå wäl igenom demta 
dens nöd! YWerka hos ofs ett himmelfft. finne, få att 
i föfa det, fom är där oftvan, och ice det, fom är på 
orden. Herre Jefus, On, fom är din förfamlings Hufond, 
ppfyll Henne med din Andes rifa gåfwor. och hjälp of3 
utt med alla dina trogna en gång fomma dit, där Du är, | 
ych fe din härlighet. Amen. 


9. Bön på pingstdagen. = 
DD Gnd, wi tacta Dig, att du på kriftenhetens förfta 
pingftdag begäfiwvat dina trognas hjärtan med din Helige 
Ande och därigenom grundat din fyrka på jorden. Bi 
taéa Dig, att Du har upptagit äfven ofs i denna din 
förfamling och att Du gifwit ofa ditt ocd och dina 
faframent, hvarigenom Du i den Helige Andes kraft svill 
helga ofa, Wi bedja Dig, utgjut din Helige Ande öfver 
KSR 


Kyrkohandbok. D 
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of8, öfver wåra förfamlingar och wåra hem! Kom, Helig 
Ande, uppliftva wåra falla, tröga hjärtan, rena of från 
fynden, föröka wår tro och uppsvärt hos of3 en brinnande 
färlef till hiwvarandra, få att mi bewara Andens enbet genom 
fridens band. Sanningens Ande, Icd ofå i din fanning 
och förläna ofs allt, hwad fom tjänar till lif och guds 
aftighet, Dig til ära och of3 til falighet. Amen. 


10. Bön på heliga treenighetssöndag. 


Helige, treenige Gud! YVi tacka Dig, att Du i din täde- 
fulla uppenbarelfe har gjort Dig Fänd för of3 fåfom mår 
Gud, genom dopet upptagit ofa till dina nådebarn och 
födt ofa på nytt till ewigt lif. D Du wår Herres, IJefu 
Nrifti, Fader, Du emwiga Färlek och barmhärtighet! Nåde- 
vie Frälfare, Herre Iefus Kriftus, Du wår wisdom, mår 
vättfärdighet, wår helgelfe och wår förlofsning! Helige 
Ande, fanningens, barnaffapets och bönens Ande! Dig, 
treenige Gud, lofiwa, ära och tillbedja wi. Kom till of8 
och gör Dig en boning i wåra hjärtan! Werka i of8 
en fann tro oc ett Iefvande hopp och Låt of$ en gång 
med dina Heliga änglar och alla utwalda få tillbedja, 
prifa oc tjäna Dig i din himmelffa helgedom! Amen. 


ll. Bön på andra böndagen. 


(Reformationsfesten.)” | 
Himmelffe Fader, wi frambära i dag inför Dig mwärt 
tac och lof, att Du åter upptände för wåra fåder det 


"På första böndagen (botdagen) förekommer icke någon särskild 
botbön, endast litanian. 
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a ljufet af ditt evangelium, och att du gaf dina tjä 
> nåd att frimodigt befänna din fanning. ITVi tacka 
| ock, att DU allt hittilla låtit ofå få behålla ditt rena 
j flara ord, faftän mi för war otacffambhets ffull förtjänt 
+ mifta det. WVi bedja Dig, bewara ofå från allt mifs- 
uf of den evangeliffa läran till fjälfawald och faljf 
set! Mfiwärj nädeligen ifrån ofs all wilfarelfel Låt 
+ ocd och dina faframent besvaras oförfalffade Ät wåra 
cterkommande! Gif ditt orda tjänare i wåra dagar, lif 
um de förfta befännarna, fraft och swishet till att rätt 
ittna om Dig och att öfmwerwinna motftändarna till ditt 


spangelinm! Rät din förfamling blifwa alltmer endrväktig 
i fanninger och Färlefen! Och war fjälf, o Gud, mot 
all fiendens matt mwärt mwärn och mwapen, få att mi äfwen 
på den onda dagen må i din fraft allting wäl nträtta 
och blifwa beftändande, ditt frora namn till pris och ära. 
Amer. 


12. Bön på tredje böndagen. 


(Missionsfesten.)” 


— Allsmäktige Gud, färlefsrikfe Fader, Du, fom utgaf din 
enfödde Son, att mwärlden ffulle mwarda falig genom honom, 
wi bedja Dig, fe i nåd och förbarmande till dem, fom 
ännu fitta i mörkret och dödens ffugga. Upptånd i wåra 
hjärtan en brinnande färlef till Dig, att wi mätte i fan- 
ning nitälffa för ditt rikes utbredande på jorden. OD On 
ffördeng Herre, fänd arbetare i din mydna frörd! Styrk 


Denna bön kan ock användas vid särskilda missionsgudstjänster. 
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och wälfigna dina tjänare i deras werkl Låt ditt nand 
genom evangelium warda förhärligadt utöfiver jordeng 
Erets och lät ofs en gång tillfamman med den oräkneliga 
ffaran af alla fläkten, folE oc tungomal ewigt tjäna och 
lofiva Dig i din härlighet! Amen. 


I3. Bön på fjärde böndagen. 
(Tacksägelsedagen.) 

äre, himmelffe Fader, wi tacka Dig af hjärtat för 
allt det goda, wi undfått af din milda hand. Du har 
latit ditt ocd rikligen bo ibland of3, och Ou Har äfiven 
beffärt ofs myten timlig wäljignelfe. Herre, wi äro 
alltför ringa till all den barmhärtighet och trohet, Dy 
Detvifat ofa. Men wi bedja Dig, att Du än widare ville 
wara ofs nådig, gifva ofa allt, fom är of3 nödigt och 
hälfofamt, oc förläna of8, att wi alltid förblifiwa ett 
folf, fom under alla ffiften förtröftar på din mäktiga 
Bjälp, genom IJefus Kriftus, mår Herre. Amen. 


14. Allm. kyrkobön vid veckogudstjänster. 
Se pag. 34: 4. 


15. Bön för församlingens nattvards- 
ungdom.” | 


Store Gud, kärleksrike Fader! Du, som 
redan genom dopet till dina bekännare upptagit 


”Enör de ft fr -15-17 aftedda. ennen finnus intagna i all- 
männa kyrkobönen, böra dessa böner ej användas vid hög- 
mässogudstjänster. 
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fö 


hvilka nu beredas att första gången 
d Jesu bord, gif, att de under denna 
peredelsetid lära rätt känna den nåd, som Du 
vanyttfödelsens bad har rikligen utgjutit öfver 
in Öppnas, böj och rör deras hjärtan, att de 
hotfärdig tro tillägna sig denna salighet. Och 
är de en dag (i dag”) inför Dig och din för- 
mling själfva aflägga sin trosbekännelse, gif 
2 därtill din Helige Andes nåd, så att de värdigt 
adfå sin Frälsares nattvard och sedan intill ändan 
tadigt framhärda i sin kristliga tros bekännelse 
ich utöfning; genom din Son, Jesus Kristus, vår 


derre. Amen: 


parpn; 


> JG Så 

















16. Bön för frukten på jorden. 


Allsmäktige Gud; barmhärtige Fader, som för 
din godhets skull uppfyller landet med allehanda 
frukt, däraf människor och djur hafva sin födal 
Vi bedja Dig: välsigna i nåd vårt kära fädernes- 
land med korn och kärna! Förläna till jordens 
sröda tjänlig väderlek och bevara henne för 
allehanda fördärf! Krön året med ditt godal 
Bevara oss, o Gud, för ofruktsamma år, hunger 
och dyr tid och se till oss i barmhärtighet! Vi 
bekänna våra. synder inför Dig: var ditt folk 
nådig och öfvergif oss icke, utan välsigna OSS 
med allt det, som Du förordnat till vårt uppe- 
hälle, och förläna oss: nåd att rätt bruka det, ditt 
heliga namn till pris och ära; genom Jesus Kristus, 
vår Herre. Amen. 


= På konfirmationsdagen säges: si dag». 
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17. Bön för sjuka. 


Allsvåldige, evige Gud, deras kraft, som äro 
Svaga, och deras hälsa, som förtrösta på Dig: vi 
bedja Dig, att Du värdes i mildhet se till de Sjuka 
och nödlidande. Vänd deras 'elände dern till godo 
och skänk dem, om Dig så behagar, deras hälsa 
åter! Men framför allt gif dem själens läkedom 
genom ditt heliga ord och hjälp dem att i åtanken 
af din Sons bittra lidande tåligt bära den börda, 
Som Du låtit komma öfver dem : och när Stunden 
är inne, så förlossa dem från allt ondt och fräls 
dem till ditt himmelska rike; genom din Son, Jesus 
Kristus, vår Herre. Amen. 


18. Tacksägelse efter slutadt riksmöte. 


(Att användas vid riksdagens afslutande.) 


Eiwige Gud, Himmelffe Fader, ftor i näd och mäktig 
i gärningar! Wi tada Dig af allt hjärta, att Du i 
nåd oc barmhärtighet har hållit din ffyddande Hand öftver 
det wu flutade allmänna vifsmötet, För alla redliga affikter, 
goda råd och nyttiga beflut prifa oc lofiva vi Dig allena. 
SHwad af männiffor är feladt eller förfummadt, det märdes 
Ou af nåd förlåta och upprätta! Vi bedja Dig, bewara 
och wälfigna dem, fom smwarit förfamlade, och låt dem i 
frid Aterwända Hvar och en till fin boning! Sif dem 
oc) ofs8 alla nöd att mwandra i din fruktan, på det att 
tvi må erfara din Eroftiga hjälp, och låt i wårt land ära 
bo, godhet och trohet mötas! War med ofå, Herre, får 


STA 
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- mwarit med wåra föder, ditt heliga namn till pris 


ära, genom din Son, Jefus Kriftus, wår Herre. 


Let. 


19. Bön i krigstider. 


— Herre, allsmäktige Gud, ewmwige Fader! Dig anropa 
i; bönhör of3 och bete ofå din näd! Förlåt ofå, att wi 
> mångahanda  fätt i fynd mifsbrufat den fredens 
välfignelfe, fom Du förlänat wårt land. Frils ofå ur 
( nöd, hwarmed Friget nu hotar. Beffydda, uppehåll 
j hjälp alla dem, fom till fofterlandets förfsvar gå att 
uöta farorna och döden. Utan din hjälp, Herre, förmår 
nänfelig wisdom och matt intet. Du är allena den, 
fom upphöjer De ringa och i ftoftet nedflår de frolta. 
ditt namn upprefa wi baneret; på ditt namn förtröfta wi. 
Har ofs biftändig, o härarnas Gud, och förläna ofå feger, 
att ti, frälfta ur wåra fienders hand, må i fredens lugn 
hembära Dig ett oftördt lof för fredens frubter. Hör 
öfs, milde Gud och Fader, för din Sons, wår Frälfares, 
full! Mmen. 


20. Bön i fält. 
Herre, härskarornas Gud, Du, som icke öfver- 
gifver dem, som förtrösta på Dig, du är vår sköld 
och vår borg! Du har af ålder vårdat och be- 
skärmat oss, ty vårt svärd och vår arm kunna 
icke hjälpa oss, men din högra hand behåller 
segern, och ingen kan stå emot din makt. Till 


Er 
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G o MN 
Dig står allt vårt hopp. Dig åkalla vi och bedja. 


att Du icke ville straffa oss, såsom vi förtjänt, 
utan att Du ville omgifva oss med ditt gudomliga 
hägn. Gif våra hjärtan enighet, lydaktighet Och 
sannskyldigt mod i tron på Dig och det dyrbara 
blod, som blef utgjutet för vår skull, Låt OSS 
höra dig till, ehvad vi lefva eller dö. Håll din 
hand öfver vårt kära fädernesland, att vi åter j 
frid och ro må tjäna Dig i din sanna fruktan, i 
helighet och rättfärdighet, genom din SON, Jesus 
Kristus, vår Herre, Amen. 


21. Bön i dyr tid och hungersnöd. 


Allsmätktige och nådige Gud, fom låter allt wära på 
jorden, männiffor och djur till uppehälle och föda! Vi Hafiwa 
med wåra fynder afwändt ifrån ofs din wälfignelfe, få att 
landet förfmäftar af hunger. Herre, wår Gud, fe till wår 
nöd! Lindra, o Herre, af nåd detta ftraff, att mi ice 
uppgifivas och förtmwiflta. Gif of3 tålamod och undergif: 
wenhet!  Wöäölfigna wårt ringa förråd! Wälfigna åter 
jorden med fruktbarhet, gif tjänlig wäderlef, fränt of8 
nödtorftigt uppehälle och förläna of5 nåd att hädan 
efter alltid tacffamt och måttligt nyttja dina gåfiwor! Gif 
ofå, med mwårt dagliga bröd, tillika fjälens näring, på det 
att vi nn och i all ewighet må Llofwa Dig; genom din 
Son, Jefus Kriftus, wår Herre. Amen. 


22. Bön under smittosamma sjukdomar. 


Ewige, rättfärdige Gud! Inför Dig nedfalla wi och 
befänna med förfrosfade hjärtan wår fynd. Wi bekänna, 
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Å wäl förtjänt den hemföfelfe, Hwilfen On nu genom 
och fmittofam farfot låter öfivergå ofs. Men wi 
va din mifskund: o Herre, war ofs nådig och ffona 
 Randla ide med of3 efter wåra fynder oc wweder- 
| ofe ide efter wåra mifsgärningar! Fråls ofs från 
plåga, fom nu. ibland of3 fprider förfäran, faknad 
forg. Lär of3 att bära din tuftan i tålamod och att 
arje ftund Hålla ofs redo att ftällas inför ditt anfifte! 
i öfwerlämna of8 i dina händer, ty din barmhärtighet 
ftor. Gif of8 din Helige Mudes nad, att hwarken 
sn eller lif må ffilja ofa från din Färlef, fom är i 
rviftus Jefus, mår Herre! Amen. 


93. Bön att nyttjas vid gudstjänst på sjön. 


Herre, allsmäktige Gud, milde Fader i him- 
melen! Vi tacka och lofva Dig, som allt hittills 
få nådigt ledsagat oss öfver hafvets djup. Låt 
oss ock allt framgent få åtnjuta ditt faderliga be- 
skärm! Du gör väg midt i hafvet och en banad 
stig genom de oroliga vågorna. Ty jord och haf 
äro dina, och vindarna äro dina tjänare. Så för- 
läna oss då efter din stora godhet en lyckosam 
färd! Herre Jesus Kristus, var hos oss, såsom 
Du fordom var med dina lärjungar i skeppet; 
och låt oss skåda din mäktiga hjälp! Gif oss din 
Helige Ande, att vi må hålla oss fasta vid ditt 
ord och i all nöd och våda förtrösta på Dig, Du, 
som än i dag förmår näpsa vädret och hafvet, 
så att det varder stilla och lugnt. Och när Du 
hulpit oss ur fara och fördärf, så uppväck oss 
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att af hjärtat tacka Dig och troget vandra i dina 
bud! Då vi omsider skola skiljas härifrån, så för 
OSS genom en salig död från denna världens bry. 
sande haf till den rätta glädjestranden! Amen, 


24." Förbön för sjöfarande. 


Himmelske Fader, vi bedja Dig för dem, Som 
färdas på det osäkra hafvet, att Du ville omfatta 
dem med ditt mäktiga beskydd samt förläna: dem 
framgång i alla deras lofliga företag. Gif dem 
nåd att i rättsinnig tro hålla sig till Dig och be- 
vara dem, att de icke falla i de svåra frestelser, 
som medfölja deras kall. Låt dem i all NÖd för- 
nimma, att de hafva en Gud och Fader, som 
tänker på dem, och förläna dem nåd att i farans 
stund anbefalla sina själar i dina händer. Herre 
Jesus Kristus, Du, som kan Näåpsa stormen, så 
att den tystnar, och de brusande vågorna, så att 
de lägga sig ned, visa dem, som ur djupen ropa 
till Dig, att Du hörer bön, och rädda dem; men 
näps ock begärelsernas stormar i deras, såsom 
ock i våra egna bröst, och för oss slutligen alla 
till den enda säkra hamnen! Amen. 


25. Förbön för fiskare. 


 Barmhärtige Gud, himmelske Fader, Du, som 
mättar allt lefvande och för din Sons skull gifver 


" Då bönerna 24—26 förekomma vid högmässan och således vid 
altaret, böra de läsas i samma ställning som de med frakturstil 
tryckta. ; : | 


NA En 
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arma syndare, vårt dagliga bröd, välsigna 
deras handtering, som ute på hafvet söka 
och de Sinas bärgning. Du har låtit din käre 
I pär på jorden utvälja fattiga fiskare till sina 
stlar: gif nåd att också de, som lägga ut 
dessa stränder, må söka efter att blifva 
, vara hans lärjungar. Bevara dem för far- 
fiffoch allt ondt; och när de utur djupets nöd 
— vill Dig, hör då, Herre, deras bön! Hjälp, 
; de alltid hafva för ögonen, huru snart det 
n vara lyktadt med dem. Led dem efter ditt 
d, på det att de för din faderliga vård må 
cka och prisa ditt heliga namn; genom din 
- Jesus Kristus, vår Herre. Amen. 


Bön att nyttjas i de församlingar, In- 
om hvilka bergverk äro belägna. 


) f. 
OO. 


Vi tacka Dig, barmhärtige Gud, för de håfvor, 
som Du på denna ort låter oss upphämta ur 
iordens innandömen. Vi bedja Dig, att. Du vär- 
dés välsigna och bevara dessa dina håfvor och 
förläna oss nåd att med tacksamhet till ditt 
hamns ära bruka dem. Gif dem, som vårda 
dessa bergverk, visdom och kraft att väl uträtta 
det, som åligger dem. Bevara för skada och 
farlighet dem, som arbeta i de djupa jordens 
rum, och uppväck dem att alltid befalla sig i 
dina händer! Gör dem äfven angelägna att med 
all flit söka och upphämta ur ditt ords rika gruf- 
vor de skatter, som göra oss rika inför Dig. 
Hör oss, Herre vår Gud, och håll oss alla redo 
att möta Dig, huru och när det må behaga Dig 


MESE d, G= 


2 kap. Kyrkoböner. 


att kalla oss från denna mödosamma och fa 
liga värld; genom din Son, Jesus Kristus, v 
Herre. Amen. 


Allsmäktige, nådefulle Gud! Värdes förlän 
din välsignelse till det verk, som vi nu här til 
din ära begynt, och låt på denna grundval e 
helgedom höja sig, där din menighet kan sam 
las att tillbedja Dig och där hon kan varda be- 
Spisad med ditt lefvande ord och dina nåderika 
sakrament. Tag alla dem, som skola här arbeta, 
i ditt nådiga beskydd och gif dem ett gudfruk- 
tigt sinne, att de må förrätta sin gärning på ett 
Dig välbehagligt sätt. Låt verkets fortgång ej 
förhindras genom någon ofärd! Men såsom vi 
bedja Dig, Herre, om bistånd vid detta jordiska 
tempels byggande, så anropa vi Dig ännu mer 
därom, att Du värdes Själf uppbygga din för- 
samling till ett andeligt hus, till ett heligt präster- 
skap till att offra Dig andliga offer, Som äro Dig 
välbehagliga; genom Jesus Kristus, vår Herre. 
Amen. 


28. Bön i församling, där kyrkobygge 

förehafves. 

OD Herre Iefus Kriftus, Ou, fom har grundat och 
änn genom dina tjänare uppbygger ditt andliga Sion! 
Se i nåd till det arbete, fom wi här förehafwa, då mi 

rt 
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ga on helgedom, där dina återlöfta wilja förfamlas 
höra vitt ocd och mwarda delaktiga af dina heliga 
out famt tillbedja oM loftva ditt Heliga namn. 
va OM WwÅra händers wmwerf, ty om Du ide bygger 
t få arbeta de föfängt, fom därpå bygga. Bemwara 
ffada och farlighet alla dem, fom här äro fysfelfatta. 
fäna din förfamling enig håg od) wilja och gif fram 
allt, att din Helige Andes tempel må warda uppbyggdt 


befäftadt i wåra hjärtan! Nmen. 


99. Bön att nyttjas vid hälsobrunnar. 


— Himmelske Fader, vår hälsas Gud! Du, som 
ter läkedom uppvälla ur jorden, på det Du 
ke | varda prisad i dina under, se i förbarmande 
II oss, som här på denna ort söka varda helade 
fån vår krankhet. Tänk icke på våra öfver- 
rädelser, utan förlåt oss våra synder! Herre 
esus, Du, Som botade allehanda krankhet, bevisa 
fven på oss din härliga makt, så att vi, om så 
ix din vilja, varda helbrägda. Men ehvad Du 
kickar hälsa eller sjukdom, lif eller död, så låt 
allt lända till din: ära! Blif, Herre Jesus, i OSS 
an lefvande hälsokälla med springande vatten 
till evigt lif och församla OSS omsider till den 
staden, där ingen död skall vara mer, icke heller 
gråt, icke heller rop, icke heller värk, ty det 
första har gått till ända. | 
Hela oss, Herre, så varda vi helade. Hjälp 
Du oss, så varda vi hulpna. Amen. 





2 kap. Kyrkoböner. Bihang. 


Bihang. 


Böner ur 2. kapitlet enl. förut gällande kyrkohandbeo 
(hvilkas gamla n:r stå inom parentes) 


Jämte till kap. 10—13 hörande böner och kungörelser 
(33—36). 


30. (15) Tacksägelse för tillfrisknade, 


Barmhärtige Gud, Du, som är Herre öfver 
lifvet och döden! Vi tacka Dig, att Du af din 
stora barmhärtighet har låtit dem blifva vid lif, 
som Du hemsökte med sjukdom. Förläna dem 
din Helige Ande, att de till sin eviga salighet må 
använda den nådetid, som Du förunnar dem, 
och i en rätt tacksamhet för denna din välgär- 
ning prisa och lofva ditt heliga namn; genom din 
Son, Jesus Kristus, vår Herre. Amen. 


Sl. (19.) Missionsbön. 


Allsmäktige Gud, kärleksrike Fader! Du, som 
utgaf din enfödde Son, på det att världen skulle 
varda salig genom honom, vi bedja Dig, se i nåd 
och förbarmande till dem, som ännu sitta i mör- 
ker och dödens skugga! Upptänd i våra hjär- 
tan en brinnande kärlek till Dig, att vi måtte 


al 
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din vilja i sanning nitälska för hedningarnas 
"vändelse. Oo Du sädens Herre, sänd arbetare 
4 myckna säd! Styrk och välsigna alla dem; 
troget verka för ditt rikes utbredande. Låt 
angelii ljus snarligen upplysa hela jordens krets, 
ditt namn må varda förhärligadt från solens 
pgång allt intill nedergången, och gif oss, att 
tillsamman med den oräkneliga skaran af alla 
dningar och släkten och folk och tungomål, 
4 i den stora härligheten evigt tacka och lofva 


ig, Hör vår bön för Jesu Kristi skulll Amen. 


(21.) En annan bön under pågående 
krig. 


Himmelske fridsfurste; Herre Jesus Kristus, 
som har förvärfvat oss den andeliga friden, för 
vilken Dig med Fadren och den Helige Ande 
vare lof i evighet! Du har ock härtill gifvit OSS 
den lekamliga friden, hvilken stora välgärning vi 
icke alltid hafva upptagit rätt, utan ofta i vår 
säkerhet missbrukat. Därföre har Du med rätta 
hemsökt oss med ofred och krig. Förlåt oss, 
Herre, vår otacksamhet och alla våra synder! 
Afvänd ifrån oss krigets fasa och förödelse! 
Förbarma Dig öfver oss, dina nödställda barn! 
Du är nödhjälparen: fräls OSS från all vår nödl 
Hör vår bön och se till oss i barmhärtighet! Gif 
oss frid i våra dagar, på det att vi här må 
ostörda tjäna Dig i en sann fruktan och sedan 
efter detta lifvet lofva och prisa Dig utan ända 
i den eviga fridens boningar. Amen. 





2 kap. Kyrkoböner. 


33. Bön på långfredagen. 


 (Aftonsången.) 


DO Herre Gud, himmelffe Fader! Ou, fom ige ha 
ffonat din enfödde Son, utan giftvit honom ut för of 
alla: wi tada Dig of allt hjärta, att Du gettom hane 
begrafning Har helgat wåra grafivar till hivilofamrar, och 
bedja Dig, att Du genom din Helige Ande wärdes låt 
honom hafiva en hiviloftad äfven i wåra hjärtan, få att ha 
ma förblifiwa i ofå och wi efter fors och bedröfroelfe må 
tomma till ro i wåra grifter och där förbida en falig 
uppftändelfe, genom famme din Son, IJefus SKriftus, mår 
Herre, Amen, | 







34. Bön att efter den allmänna kyrko- 
bönen läsas den dagen, då en kyrka 
INViges. 


Lofivad mware Du, barmhärtige Frälfare, Herre Sefus 
SKriftus, Du Eyrkans hufiwud och wåra fjälars Herde, att 
On i dag få nådeligen befpifat ofe med ditt heliga ord 
och därmed giftvit ofs det förfta vittnesbörd, att Du på 
detta rum, där Du mu ftiftat ditt namns Aminnelfe, will 
fomma till ofa oc wälfigna of3. SD, lät ditt ord alt 
framgent rifligen bo ibland of3 och defs förfunnelfe blifiva 
fraftig i wåra hjärtan! Wi hafiwa i mängahanda måtto 
öftvertvädt dina heliga bud och förfmått och mifsbrufat 
ditt nåderifa evangelinm. Emot Dig hafwa wi fyndat 
och handlat illa inför Dig. Men, Herre, flytta dock idee 
din ljusftafe ifrån ofs, utan gif ofå nåd att i ditt nya 


BÖR 


























2 kap. Kyrkoböner. 





—— 


j ol med nya hjärtan fröjdas i ordets Flara ffen, få att 

T å : , . i O 
fjälfiva må blifwa ljug i Dig, frädfe wandra fåfom 

sets barn och omfider i den himmelffa härligheten genom 


a mwarda emwigt faliga.  Mmen. 


5 Kungörelse och bön, som efter pre- 

kan med tillhörande bön bör på predik- 

stolen uppläsas den dag, då biskop 
skall i ämbetet inställas. 


Efter slutad gudstjänst kommer N. N. att inställas 
ill biskop i N. N. stift. Denna kristna församling upp- 
manas fördenskull att med förenade böner för honom 
anropa Herren Gud om nåd och välsignelse. 


Låtom oss bedja! 
Barmhärtige Gud, kärleksrike Fader! Vi 
tacka Dig af allt hjärta, att Du genom din Son, 
Jesus Kristus, på jorden inrättat predikoäm- 
betet, att du nådeligen ibland oss hitintills 
bibehållit detsamma och därjämte, såsom ord- 
ningens Gud, förordnat dem, som skola hafva 
tillsyn, att allt i församlingen må skickligt och 
ordentligt tillgå. Vi bedja Dig, att Du genom 
din Helige Ande värdes styra och regera alla 
trogna lärare i din kyrka, så att ditt ords rena 
sanning alltid må varda förkunnad. Förläna 
visdom, kraft och nåd åt din tjänare, som nu 
i biskopsämbetet skall inställas, på det genom 
hans tjänst ditt stora namn må varda rätt äradt 
och vår Frälsare, Jesus Kristus, må i sin för- 
samling allt mer och mer förhärligas. Amen. 
SENS 
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2 kap. Kyrkoböner. 


36. Kungörelse och bön, som efter Pre- 

dikan med tillhörande bön bör på Predik- 

stolen uppläsas den dag, då prästvigning 
skall ske. 


Efter slutad gudstjänst kommer invigning till 
det heliga prästämbetet att i detta Herrens hus 
förrättas. Denna kristna församling uPPManas 
fördenskull att med förenade förböner anropa 
Herren Gud om nåd och välsignelse för dem, 
som i samma ämbete nu skola inträda. 


Låtom oss bedija! | 

Barmhärtige Gud, kärleksrike Fader! Vi 
tacka Dig af allt hjärta, att Du genom din 
Son, Jesus Kristus, på jorden inrättat prediko- 
ämbetet och allt hitintills nådeligen bibe- 
hällit det ibland oss. Vi bedja Dig, att Du 
genom din Helige Ande värdes styra och re- 
gera alla trogna lärare i din kyrka, så att ditt 
ords rena sanning alltid må varda förkunnad. 
Se i nåd till de min, som nu komma att und- 
få detta ämbete, och besegla själf från him- 
melen den invigning, som gifves dem på jorden, 
så att ditt stora namn må genom deras tjänst 
varda rätt äradt och vår Frälsare, Jesus Kristus, 
må i sin församling allt mer och mer för- 
härligas. Amen. | 
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3 kap. Om döpelsen. 





3 KAPITLET. 


Om döpelsen. 





A. Späda barns dop. 
1:o) Nöddop. 


När barnets svaga tillstånd icke tillåter att kalla präst, må en 
nnan konfirmerad; gudfruktig person, man eller kvinna, döpa barnet; 
och bör den, som förrättar nöddopet, tillse, att rent och obemängdt 
vatten framskaffas, hvarom de närvarande dopvittnena äfven böra 
tara försäkrade, samt därefter med tankarna samlade till Gud, hvilkens 
verk och heliga inrättning detta är, begjuta barnets hufvud tre 
gånger med vatten och säga: 


I. Jag döper dig N.N. till Fadrens och 
















Sonens - och den Helige Andes namn: 
Amen. SE Agt 

[Därefter läses:] Er 

2 Fader vår, som är i himmelen! 
elgadt varde ditt namn; tillkomme ditt 
rike; ske din vilja, såsom 1 himmelen, 
så ock på jorden; vårt dagliga bröd of 
088 i dag; och förlåt oss våra skulder, 
såsom ock vi förlåta dem oss skyldiga 
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3 kap. Om döpelsen. 


äro; och inled oss icke i frestelse; uta, 
fräls oss ifrån ondo; ty riket är dit 
och makten och härligheten i evighet 


Amen. 


3. Herren välsigne oss och bevare ogg: 






Herren. låte sitt ansikte lysa öfver ogg 
och vare oss nådig; Herren vände sitt 
ansikte till oss och gifve oss frid! 

I Guds, Fadrens och Sonens och dep 
Helige Andes, namn, Amen. 







2:o0) Barndop enligt kyrklig ordning. 


a) Barndop. 


Innan dopet företages, bör prästen 
göra sig underrättad om, hvilka barnet 
tillhörer, där det honom eljest icke är 
kunnigt; om barnet förut är döpt eller 
ej och hvad namn det skall hafva. 
Sedan börjar han sålunda: 


1. I Guds, Fadrens och So- 
nens och den Helige Andes, 
namn. 

Käre kristne! Genom 
Guds ord veta vi, att alla 
människor födas med synd, 


sr Bål 


b) Nöddops bekräftelse. 


Har barnet, som fått nöd- 
dop, förblifvit vid lif, gör 
prästen sig af dem hvilka 
varit närvarande noga under- 
rättad, huruvida barnet är - 
på förenämnda sätt döpt. 
Finner han därvid, att do- 
pet icke blifvit så förrättadt, 
som här ofvan är föreskrif- 
vet, så bör barnet anses så- 
som odöpt och döpas på det 
sätt, som i detta kapitel 


om barndop är bestämdt. - 


I annat fall bekräftas dopet 
af prästen på efterföljande 
sätt: [Samma formulär föl- 




























- veta ock, att Jesus 
tus har kommit i värl- 
— att frälsa syndare. 
odan nu vår Herre Je- 
; har petygat och sagt: 
mm att en varder född 
vatten och Ande, kan 
n icke ingå i Guds rike 
ph. 3: 5), Så Vilja vi efter 
I sg pefallning” genom 
va födelsens bad upptaga 
tta (dessa) barn i den 
rristna församlingen, bed- 
jande af allt hjärta, att 
år Herre och Frälsare 
rille i nåd mottaga det 
(dem) och förläna det (dem) 
in Helige Andes kraft 
till lefvande tro och sann 
sudaktighet. Härtill gifve 
Gud sin välsignelse för Jesu 
Kristi skull! Amen. 


[Därefter säger prästen 2 


Upplyften edra hjärtan till 
Gud! | 
"Vår Herre Jesus Kristus 
har själf instiftat den heliga 


3 kap. Om döpelsen. 


jes, då dopbekräftelsen sökes 
af personer, som mot kyr- 
kans ordning blifvit döpta, 
dock med nödiga ändringar 
med afseende på den döptes 
ålder. 

Dopbekräftelse bör, så 
vidt ske kan, förrättas i 
närvaro af dopvittnena:] 


1. I Guds, Fadrens 
och Sonens och den 
Helige Andes, 
namn. Amen. 
Käre kristne! 
Vår Herre Jesus 
Kristus har ut- 
tryckligen bjudit 
sina lärjungar: 
”Gån ut och gören 
alla folk till lär- 
jungar,  döpande 
dem till Fadrens 
och Sonens och den 
Helige Andesnamn, 
lärande dem att 
hålla allt det jag 
har befallt eder.” 
Emedan nu detta 
barnet N. N. är 
efter Jesu Kristi 


+ Vid hittebarns dop inskjutas här orden: ”då det är ovisst, om 
detta barn undfått det heliga dopet”.: 


ELR 


3 kap. Om döpelsen. 





döpelsen, då han sade till 


sina lärjungar: 

Mig år oifven all 
makt i himmelen och 
på jorden. Gån förden- 
skull ut och gören alla 
folk till lärjungar, dö- 
pande dem till Fadrens 
och Sonens och den 
Helige Andes namn, 


lårande dem att hålla 


allt det jag har befallt 
eder. Och se, jag är 
med eder alla dagar in- 


till världens ände. (Matt. 
28: 18—20.) 


2. Hören nu jämväl det 
heliga och trösterika evan- 
gelium, hvilket läses hos 


evangelisten Markus: 





SR 

befallning döpt 

med vatten till Faq. 
rens och Soneng 
och den Helige Ån. 
des namn och vi 
sålunda kunna va- 
ra förvissade, att 
det blifvit upptaget 
till Guds barn och 
arfvinge till: det 
eviga lifvet; allt- 
så gillar och stad- 
fäster jag . såsom 
Kristi tjänare detta 
dop i Fadrens och 


Sonens och den He- 


lige Andes namn. 
Amen. 


2.  Hören det heliga 
och trösterika evan- 
gelium, hvilket läses 
hos evangelisten 


I Markus: 


De buro fram barn till Jesus, att han 


skulle taga på dem, men lärjungarnanäpste 
dem, som framburo dem. Och när Jesus 
såg det, vardt han misslynt och sade till 
dem: Låten barnen komma till mig och 
förmenen dem icke; ty sådana hörer Guds 
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sill. Sannerligen säger jag eder: 
Iken som icke mottager Guds rike så- 
a ett barn, han kommer aldrig där in. 
A han tog dem upp ! famnen och lade 
aAderna på dem och välsignade dem. 
0: 13—16-) 


[Därefter lägger prästen sin hand på barnets hufvud och beder:7]" 
Fader vår, som är i himmelen! 
elgadt varde ditt namn; tillkomme ditt 
ke; ske din vilja, såsom i himmelen, 
å ock på jorden; vårt dagliga bröd gif 
s s i dag; och förlåt oss våra skulder, 
såsom ock vi förlåta dem oss skyldiga 
ro; och inled oss icke i frestelse; utan 
fråls oss ifrån ondo; ty riket är ditt 
och makten och härligheten i evighet. 
Amen. | 
[Prästen fortfar att bedja:] 4. [Vidstående mom. 


; rn förekommer ej här.'] 
Herren Gud, den evige För- 
barmaren, som allena frälsar 
från allt ondt, och som af| 
nåd har kallat dig till del- 
aktighet i ljuset genom vär 
Frälsare Jesus Kristus, uttage|l 
X Då flera barn på en gång döpas, må Fader vår under hand- 
påläggning läsas öfver två barn på samma gång. 


3 kap. Om döpelsen. 


dig från mörkrets väldighet| 
och behålle dig i sin sanning 
och fruktan nu och till evig 
tid! Amen. 






9. Låtom oss höra den kristna tro, som wv; 
bekänna, och till hvilken 


detta (dessa) barn skall (skola)| detta barnet är 
döpas: | döpt: 


Jag tror på Gud Fader allsmäktig, 
himmelens och jordens skapare. 

Jag tror ock på Jesus Kristus, hans 
enfödde Son, vår Herre, hvilken är af- 
lad af den Helige Ande; född af jungfrun 
Maria; pinad under Pontius Pilatus, kors- 
fäst, död och begrafven; nederstigen till 
dödsriket; på tredje dagen uppstånden 
igen ifrån de döda; uppstigen till himmelen; 
sittande på allsmäktig Gud Faders högra 
sida; därifrån igenkommande till att döma 
lefvande och döda. 

Jag tror ock på den Helige Ande; 
en helig, allmännelig kyrka, de heligas 
samfund; syndernas förlåtelse, de dödas 
uppståndelse och ett evigt lif. 























3 kap. Om döpelsen. 





n barnets hufvud 6. [Detta mom är ut- 


räste 
fördt i nöddopet.] 


NT juter P 
fu beg) tten och säger: 


d gånger med Va 
s döper dig N. N. till 
rens och Sonens och 
I Helige Andes namn. 
| [Därefter säger prästen: ] 


Låtom OSS tacka och bedja! 


 Allsmäktige, evige Gud, käre himmelske 
der! Vi tacka dig af allt hjärta, att Du 
Itid håller vid makt och förökar din heliga 
sj stna kyrka och (nu)" har låtit detta barn 
lessa barn) födas på nytt till evigt lif. Vi 
edja dig; att Du värdes bevara det (dem) i 
(öpelsens nåd, så att det (de) må uppväxa i 
lin fruktan och i Kristi uppståndelses kraft 
randra i ett nytt lefverne, alltid vara Dig 
behagligt (behagliga) och efter detta lifvet 
undfå de saligas arfvedel i himmelen; genom 
samme din Son, Jesus Kristus, vår Herre. Amen. 


8 [Sedan uttalar prästen öfver barnet välsignelsen: ] 


Herren välsigne dig (eder) och be- 
vare dig (eder); Herren låte sitt ansikte 
lysa öfver dig (eder) och vare dig (eder) 
nådig; Herren vände sitt ansikte till dig 
(eder) och gifve dig (eder) frid! 

+ Utelämnas vid dopbekräftelse. 


a RÖ 











3 kap. Om döpelsen. 


I Guds, Fadrens och Sonens och der 
Helige Andes, namn. Amen, 


'. [Därefter förmanar prästen faddrarna sålunda :”'] + 


Käre kristne! Emedan detta (dessa) barn 
i nya fö-| genom nya födelsens bad, som är 
delsens |skedt genom vatten och den Helige 
bad Ande, 
har (hafva) blifvit Guds barn och Jesu Kristi 
medarfvinge (medarfvingar): så låten I, som 
bevittnat denna heliga handling, vara eder 
angeläget att i kristlig kärlek och trogna för- 
böner framgent understödja detta (dessa) barn; 
och Läggen särskildt på edra hjärtan försam- 
lingens allmänna plikt att jimte barnets (bar- 
nens) föräldrar och i synnerhet vid deras från- 
fälle i barnets (barnens) omyndiga år»> tillse, 
att det (de) uppväxer (uppväxa) i Herrens tukt 
och förmaning och sålunda troget förvarar 
(förvara) hvad det (de) i dopet har (hafva) 
undfått. Härtill förläne eder Herren sin nåd! 


10. | [Prästen slutar med följande förmaning:] 


Låtom oss nu höra Guds ords förmaning till OSS, 
som hafva undfått döpelsens nåd: 


"I de undantagsfall, då inga dopvittnen kunna erhållas, som 
vilja åtaga sig fadderförbindelserna, uteslutes förmaningen till 
faddrarna. ' ; 

"" Vid hittebarns dop utelämnas orden: "jämte barnets — =E 
— omyndiga år”. 
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3 kap. Om. döpelsen. 


RE en Om öpoö 
"Såsom I nu hafven mottagit Herren 


tus Jesus, så vandren i honom, rotade 
uppbyggda i honom och befästade 1 
| , såsom I hafven blifvit lärda, öfver- 


lande i henne med tacksägelse. (Kol. 2: 


Ära vare Fadren och Sonen och den 
alige Ande; såsom det vår af begynnelsen, 


Kär och skall vara från evighet till evig- 


at! Amen. 


[Därefter säger prästen till faddrarna:'] 


Gån i Herrens frid! 


B. Vuxna personers dop. 


1) Israeliters (och af kristna för-| b) - Mohammedaners och hednin- 
äldrar födda personers) dop. . gars dop. 


När någon jude, mohammedan eller hedning efter egen åstundan 
Nifvit i den kristna läran undervisad och skall döpas, må det af 
ans eget val bero att antingen offentligen i kyrkan eller enskildt 
andfå det heliga dopet. ; ro 
Skulle en af kristna föräldrar född, odöpt person begära dopet, 
meddelas det honom äfvenledes enligt här föreskrifven ordning; dock 
med lämpliga förändringar. 

Om sådant dop sker på sön- eller helgdag i kyrkan, uppmanas 
församlingen från predikstolen att gemensamt bedja Gud för den, 
som skall döpas, om välsignelse till hans förehafvande. 


3 kap. Om döpelsen. 









När han (hon) framkommit till att döpas, håller prästen till q 

församlade ett kort tal eller gör följande framställning: 
1. I Guds, Fadrens och Sonens och den nat 
Andes, namn. 

Kristne vänner! Denne (-na) man (kvinna, 
yngling, jungfru m. m.) 
af Israels släkte] har genom Guds nåd och 
(som är född af|hans heliga ords kraft blif. 
- kristna föräldrar) |) vit från detmohammedansk; 
har genom Guds| (hedniska) mörkret och vill- 
nåd och hans he-| farelsen omvänd till Gudg 
liga ords kraft] sanna dyrkan. Han (hon)har 
lärt känna Gud, Fadren och Sonen och den 
Helige Ande, såsom han har uppenbarat sig i 
sitt ord, samt erkänner Jesus vara sin och 
hela världens Frälsare. Då vi nu, så vidt möj- 
ligt är, erfarit, att han (hon) allvarligen längtar 
efter den heliga döpelsen, och då vår Herre 
Jesus har betygat och sagt: ”Utan att en 
varder född af vatten och Ande, kan han icke 
ingå i Guds rike” (Joh. 3: 5), så åligger oss att 
i kristlig kärlek under trogna förböner be- 
främja detta hans (hennes) gudliga uppsåt. 


2. [Därefter säger prästen:] 


Allsmiäktige Gud, deras tröst, som åkalla 
Dig, deras Iif, som äro komna till tron, och 
deras upprättare, som äro döda i synden: vi an- 
ropa Dig för denne(-na) din tjänare (tjänarinna), 
som begär din döpelses gåfva, att han (hon) 






















3 kap. Om döpelsen. 


: afå din eviga nåd genom pånyttfödelsen 
in Helige Ande. Tag honom (henne) till 
Herre, och efter som Du har sagt: ”Bedjen 
skolen få, Söken och I skolen finna, 
nen och eder skall varda upplåtet”; så upp- 
wu dörren för honom (henne), som klappar, 
han (hon), af vatten och Anden född på 
, må ingå i det rike, som Du har beredt; 


I 
om Jesus Kristus, vår Herre, Amen. 


I [| 


å [Prästen frågar den, som skall döpas (baptizanden):] 
| Hvad är ditt namn? 


[Baptizanden angifver det namn, han burit före sitt dop :] 
d N. N. 


[Sedan tilltalar prästen baptizanden sålunda:] 


Inför Gud, som pröfvar ditt hjärta, och inför Kristi 
samling, i hvilkens gemenskap du önskar inträda, 
ågar jag dig: 

Afsäger du dig den lära, efter hvilken du hittills 
har vandrat 

tan att känna Gud, såsom han har uppen- i mörker 
arat sig genom sin Son, vår Herre, Jesus| och = vill- 
'ristus? farelse? 
Svar: Ja. 
 Antager och bekänner du alltså den rena evange- 
iska läran, hvari du nu är undervisad? 


Svar: Ja. 


ko Upplyften edra hjärtan till Gud! 
; Vår Herre Jesus Kristus har själf instiftat den heliga 
döpelsen, då han sade till sina lärjungar: 


SÖnÖ ar 














3 kap. Om döpelsen. 





Mig är gifven all makt i himmelen J 
göre 


på jorden. :Gån fördenskull ut och 

alla folk till lärjungar, döpande dem ti 
Fadrens och Sonens och den Helige And 
namn, :-lärande dem att hålla allt det jar 
har befallt eder. Och se, jag är med ede 
alla dagar intill världens ände. (Matt. 28: 18—20; 


D. [Därefter lägger prästen handen på hans hufvud och beder:” 


Fader vår, som är i himmelen! Hel 
gadt varde ditt namn; tillkomme ditt rike; 
ske din vilja, såsom i himmelen, så ock 
på Jorden; vårt dagliga bröd gif osg i dag; 
och förlåt oss våra skulder, såsom ock wi 
förlåta dem oss skyldiga äro; och inled 
oss Icke i frestelse; utan fräls oss ifrån 
ondo; ty riket är ditt, och makten och 
härligheten i evighet. Amen, 


[Prästen fortfar att bedja:] 


Herren Gud, den evige Förbarmaren, som 
allena friälsar ifrån allt ondt, och som af nåd 
har kallat dig till delaktighet i ljuset genom 
vår Frälsare Jesus Kristus, uttage dig från 
mörkrets väldighet och behålle dig i sin san- 
ning och fruktan nu och till evig tid! 


3 kap. Om döpelsen. 






[Prästen säger vidare:] 


Gud och hans församling din tros- 
bekännelse! 






















flägg nu inför 


[Därefter säger den, som skall döpas J 


Jag tror på Gud Fader allsmäktig, him- 
ans och jordens skapare. CR 

Jag tror ock på Jesus Kristus, hans 
ädde Son, vår. Herre, hvilken är aflad 
den Helige Ande; född af jungfru Maria; 
nad under Pontius Pilatus, korsfäst, död 
h begrafven; nederstigen till dödsriket; 
tredje dagen uppstånden igen ifrån de 
da; uppstigen till himmelen; sittande 
i allsmäktig Gud Faders högra sida; där- 
rån igenkommande till att döma lefvande 
Jag tror ock på den Helige Ande; en 
elig, allmännelig kyrka, de heligas sam- 
nd; syndernas förlåtelse, de dödas upp- 
tåndelse och ett evigt lif. ' anal | 

[Prästen frågar:] 
Vill du till denna tro varda döpt? 
Svar: Ja.. 


Vill du ock däruti stadigt förblifva? 


Svar: Ja. 
" Om den, som skall döpas, med svårighet talar svenska språket, 
må det vara nog, att han svarar ja till hvar och en af trosartik- 


larna, hvilka då af prästen uppläsas i frågeform. ön 


3 kap. Om döpelsen. 


Hvad namn vill du hafva? 















Svar: N. N. 


8. [Därefter böjer den, som skall döpas, sitt hufvud öfy 


. o er f 6 
och prästen begjuter det tre ganger med vatten och sg k 


äger:]- 

Jag döper dig N.N. till Fadrens od 
Sonens och den Helige Andes Namr 
Amen. 


9. [Därefter beder prästen:] 

Allsmäktige Gud, kärleksrike Fader. V 
tacka Dig af allt hjärta, att Du alltid håller 
vid makt och förökar din heliga kristna kyrka 
och nu har låtit denne(-na) din tjänare (tjänar 
rinna) undfå nya födelsens bad till evigt lif. 
Vi lofva och prisa ditt heliga namn, att Du 
genom din Ande församlar folk och släkte il 
till en skara, som ingen kan räkna, att inför 
din tron i evighet tillbedja Dig; genom din 
Son, Jesus Kristus, vår Herre. Amen. 


10. [Därpå tilltalar prästen den döpte på följande sätt:] 


Kire(-ra) broder (syster)! Vår Herres, Jesu 
Kristi, Fader gifve dig, efter sin härlighets 
rikedom, att du genom hans Ande varder stärkt 
med kraft till den invärtes människan och upp- 
fylld intill all Guds fullhet. Dig har mycket 
blifvit gifvet. Därför skall ock mycket af dig 
varda utkräfdt. Mycket har blifvit dig anför- 
trodt; därför skall ock af dig fordras mera. 
Så se nu till, att du icke försummar Guds nåd 


SEAN ST 





























3 kap. Om döpelsen. 


vjitver tillbaka. Bruka med flit och Tyd- 

j pjärta Guds heliga ord! Vaka alltid och 

att du må undfly all synd och vandra 

ligt Kristi evangelium. Förgät aldrig det 

erika förbund, som Gud, den treenige, har 

st heliga dopet med dig ingått, och sök ofta 

j Frälsare i hans heliga nattvard med bot-' 
digt Sinne och hjärtligt frälsningsbegär. 

kta dig ock för alla falska och främmande 
tor och förblif ståndaktigt vid den hälso- 
mma lära, som vår församling bekänner, och 

hvilken du blifvit undervisad. Så skall fri- 

ns Gud vara med dig och hjälpa dig väl 

enom alla tidens frestelser och lidanden till 

itt himmelska rike. | 


[Sedan den döpte fallit på knä, fortsätter prästen:] 


Herren välsigne dig och bevare dig; 
Jerren låte sitt ansikte lysa öfver dig 
ch vare dig nådig; Herren vände sitt 
msikte till dig och gifve dig frid! 

I Guds, Fadrens och Sonens och den 
Helige Andes, namn. Amen. 


1. [Sist förmanas faddrarna:] 


Käre kristnel Emedan I hafven åtagit eder att vittna 
om denne(-na) vår kristendomsbroders (systers) omvän- 
delse och dop: fördenskull förmanar jag eder, att I allt 
framgent i kristlig kärlek understödjen honom (henne) 
"Med förbön och förmaning, så att han (hon) må stadigt 


a TÖS 


3 kap. Om döpelsen. 















förblifva i den nåd, som den Treenige Guden Med hona 
(henne) har gjort, sky all villfarelse och rätteligen brif 


nådemedlen samt tjäna Gud i helighet och rättfärdigh 
i alla sina lifsdagar. Härtill förläne Herren eder Nåd oc 
kraft för sitt namns skull! Amen. 


| VR [Prästen slutar med följande förmaning 2 


Låtom oss nu höra Guds ords förmaning til 


l O88 
som hafva undfått döpelsens nåd: | | 


Såsom I nu hafven mottagit Herren 
Kristus Jesus, så vandren i honom, rotade 
och uppbyggda i honom och befästade ;j 
tron, såsom I hafven blifvit lärda, Öfver= 
flödande i henne med tacksägelse. (Kol. a; 
8, 7.) i 

Ära vare Fadren och Sonen och den He. 
lige Ande, såsom det var af begynnelsen, nu 
är och skall vara från evighet till evighet! 
Amen. RS EE 
STO [Därefter- säger prästen till den nydöpte och faddrarna:] — 


Gån i Herrens frid! 


SG ee 





























kap. Om ungdomens första nattvardsgång. 


4 KAPITLET. 


m ungdomens första nattvardsgång, 


som för hvarje orts lägenhet och tillstånd pröfvas be- 
f kyrkoherden pålysning från predikstolen, att 
de föräldrar, fosterfäder och husfäder, som hafva barn och 
stefolk, komna till den ålder, då de böra undervisas och beredas 
för första gången begå Herrens nattvard, skola inom utsatt tid 
nväla dem hos församlingens kyrkoherde. De barn, hvilkas måls- 


Den tid, 
mligast, göres a 


3 försumma detta, må dröja till följande året, emedan präster- 
pet annars, genom nya tillkomlingar, städse skulle hindras i sitt 
hete. i 


När anmälan skett och den utlysta tiden tilländagått, blifva 
men genom förnyad kungörelse från predikstolen underrättade om 
sen, då de skola infinna sig. 

Då tager undervisningen genast sin början, och därvid bör den 
vår församling antagna katekesen följas. 

"När nattvardsungdomen befunnits hafva erforderlig kristendoms- 
unskap, utsätter kyrkoherden en viss dag till det förhör, hvilket i 
rsamlingens närvaro bör föregå barnens kommunion. Härom sker 
ungörelse från predikstolen, med tillkännagifvande att församlingens 
ittvardsungdom kommer den eller den dagen att i koret offentligen 
yrhöras i vår kristna lära, bekänna sin tro och aflägga sina löften. 
ärjämte anmodas församlingens ledamöter, i synnerhet föräldrar, 
9sterföräldrar och husbönder, att vara tillstädes, med trogna böner 
mderstödja barnen i deras viktiga förehafvande och för egen del 
ämta af denna kristliga förrättning den uppbyggelse, som åsyftas 
ch däraf bör hämtas. 


I. [På den utsatta dagen och sedan barnen äro i koret samlade 
omkring altaret begynnes akten med afsjungande af HÅ 


En lämplig psalm. 
NO NES 


Kyrkohandbol:. 7 















4 kap. Om ungdomens första nattvardsgång 


2. [Därefter håller kyrkoherden — eller den präst 


3 o » SOm Unde 
visat barnen — från altaret till dem:] 6 


Ett kort tal. 


3. [Därefter vidtager:] 
Förhöret 


[som bör så inrättas, att de allra hufvudsakligaste delar af 
hetsläran blifva genomgångna. Förhöret bör dock icke räcka 
öfver en timme" eller — vid ett större antal — åtminstone ej 

än att hvarje barn må hinna besvara något Spörsmål]. 


salig 
Myck 
län or 


4. [Sedan förhöret afslutats, tilltalar prästen — från altaret 
ungdomen sålunda:] 


Älskade barn! I hafven nu korteligen redo 
gjort för eder insikt i den lära, hvilken vå 
Herre Jesus Kristus i sitt heliga ord har og 
uppenbarat, och som i hans församling för. 
kunnas och bekännes. Denna är ock den tro. 
till hvilken I ären döpta. Jag uppmanar nu 
eder att inför Gud och denna kristna försam. 
ling svara och bekänna: 


Tron I på Gud Fader allsmäktig, him- 
melens och jordens skapare? 


Svar: Ja. 


Tron I på Jesus Kristus, hans enfödde 
Son, vår Herre, hvilken är aflad af den 
Helige Ande; född af jungfrun Maria; pi- 
nad under Pontius Pilatus, korsfäst, död 


= På det att vid själfva konfirmationen förhöret ej må utsträckas 

öfver den föreskrifna tiden, må kyrkoherden, där han så pröfvar 
nödigt, någon föregående dag, i föräldrars, målsmäns och försam-- 
”lingens äldstes närvaro, med nattvardsbarnen anställa ett särskildt 
förhör. 


== T00 — 






























kap Om ungdomens första nattvardsgång. 


begrafven; nederstigen till dödsriket; 
-odje dagen uppstånden igen ifrån de 
i. uppstigen till himmelen; sittande 
lsmäktig Gud Faders högra sida; 
från igenkommande till att döma lef- 
je och döda? 

var: Ja. 

Tron I på den Helige Ande; en helig, 
nännelig kyrka, de heligas samfund; 
idernas förlåtelse, de dödas uppstån- 
se och ett evigt lif? 

Svar: Ja. | 

Viljen I genom Guds nåd bevisa denna tro i edert 


rerne och alltså vandra värdigt Kristi evangelium i 
Jek till Gud och till eder nästa? 


I Svar: Ja. 


Viljen I därföre, med Guds hjälp, under vaksamhet 
i bön bruka Guds ord och söka eder Frälsare i hans 


liga nattvard? 


Svar: Ja. 

4 

[Sedan dessa frågor äro af barnen samfälldt 
besvarade med ja, säger prästen:] 


Älskade barn! Inför Gud, den allvetande och alle- 
ädes närvarande, hafven I nu med egen mun aflagt 
ler bekännelse; och förklarar jag härmed, att I ägen 
illträde till Herrens heliga nattvard, i Guds, Fadrens och 
onens och den Helige Andes, namn. 

Herren förläne genom sin nåd, att hela edert lif 
ich alla edra krafter må vara helgade till hans vilja 
Ch tjänst i Kristus Jesus! 


[Här falla barnen på knä, och prästen fortfar:] 
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4 kap. Om ungdomens första nattvardsgång, 












Vår Herre Jesu Kristi Fader gifve ed 
efter sin härlighets rikedom, att I varde 
stärkta med kraft genom hans Ande tin d 
invärtes människan och uppfyllda intill A 
Guds fullhet! Amen. ] 


em Ce 


i. [Prästen knäböjer, vänd mot barnen, och beder:7] 


Fader vår, som är 1 himmelen! Hej 
gadt varde ditt namn; tillkomme ditt rike 
ske din vilja, såsom i himmelen, så oc) 


o88 icke 1 frestelse; utan fräls oss ifrån 
ondo; ty riket är ditt och makten och 
härligheten 1 evighet. Amen. 


J. [Därefter stiger prästen upp och säger: '] 


Låtom oss nu förena oss i trogna förböner för dessa 
barn! 


Alsmäktige, barmhärtige Gud, Himmelffe Fader, Du 
fom i of3 begynner och fulländar allt godt, mwi bedja Dis 
för desfa barn, i hwilfa Du genom nya födelfens bad Har 
begynt ditt goda swerf och fom Du mn har låtit fomma 
till den Funffap, att de fjälfsva inför din förfamling Hafiva 
funnat befänna din nåd och fanning i Kriftus IJIefus, war 
Herre: fullborda det goda mwerk, fom Du i dem begynt 
Lär deras hjärtan alltmera fönna mwärdet af den falighet, 


0 


























kap. Om ungdomens första nattvardsgång. 
| enfödde Son har beredt dem. De äro froaga: 
m med din Fraft. De ffola wandra genom en 
märld: feydda dem med din matt. Freftelfer ffola 
sem: frärf dem till att fömpa och att fegra. Gif 
i Helige Andes nåd till wälfignadt åtnjutande af den 
nattvarden. Hjälp dem att med ord och wandel fri 
+ befänna ditt namn inför mwärlden, alltid waka och 
famt med alla dina trogna trvöftligen förbida din 
Sons tillfommelfe och ändtligen med honom undfå 


t lif. Amen. 


de 


[Därefter säger prästen :] 


Böjen edra hjärtan till Gud och mottagen välsig- 


Herren välsigne eder och bevare eder; 
ren låte sitt ansikte lysa öfver eder 
h vare eder nådig; Herren vände sitt 
sikte till eder och gifve eder frid! 

I Guds, Fadrens och Sonens och den 
lige Andes, namn. Amen. 


dan barnen därefter uppstigit, slutas förrättningen med afsjungande 
b af: 


En lämplig psalm. 


Då barnen en följande helgdag tillsammans begå Herrens natt- 
rd, hålles med afseende härpå, näst efter de kyrkliga tillkänna- 
vandena, ett för tillfället lämpadt kort tal, hvarefter på vanligt sätt 


jer slutönskan öfver församlingen. 


= ÖS RR 


5 Kap. Om allmänt skriftermål. 


SS KAPITLET. 


Om allmänt skriftermål. 
















Sedan det angelägna kommunionförhöret, så vidt ske kan, fö 
eller i sammanhang med anmälningen till nattvardsgången ägt : d 
förrättas det allmänna skriftermålet, ehvad det sker samma dd 
nattvarden hålles eller någon föregående dag, i följande ordnins 


A. B. 


[Då det hålles omedelbart före | [När det hålles på särskild (söcken)dag 
den allmänna gudstjänsten :] utan samband med allmän gudstjänst:7] 


I. Först sjunges en kort, lämplig psalm. 
[T. ex. 171: 1; 182: 1—3; 183; 187: 1-—3; 189: 5—6, m. fl.) 


2. I Guds, Fadrens och Sonens och den Helige Andes, 
namn. 


[Omedelbart efter dessa inledningsord hålles skriftermålstalet, 
som bör räcka högst en half timme, med lämplig öfvergång till:] 


3. [Syndabekännelsen:T" Jag fattig, syndig människa, 
som, med synd född, jämväl sedan i alla mina 
lifsdagar på mångfaldigt sätt har brutit emot 
Dig, bekänner af allt hjärta inför Dig, helige 
och rättfärdige Gud, kärleksrike Fader, att jag 
icke har älskat Dig öfver all ting, icke min 
nästa såsom mig själf. Emot Dig och dina 
heliga bud har jag syndat med tankar, ord och 


" I det skriftermål, som föregår den administrerande prästens själf- 
kommunion, knäböjer prästen under syndabekännelsen. 
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5 kap. Om allmänt skriftermål. 


, gar och vet mig fördenskull vara värd 
+ fördömelse, om Du skulle så döma mig, 
(tvisa kräfver och mina synder hafva 
sänt. Men nu har Du, käre himmelske 
or, utlofvat att med mildhet och nåd om- 
, alla potfärdiga syndare, som omvända sig 
pig och med lefvande tro fly till din fa- 
liga parmhärtighet och Frälsarens, Jesu 
sti, förtjänst. Med dem vill Du öfverse, 
rad de hafva brutit emot Dig, och aldrig 
» tillräkna dem deras synder. Däruppå för- 
ar jag mig, arme syndare, och beder Dig 
isteligen, att Du efter samma ditt löfte värdes 
ra mig misskundsam och nådig samt förlåta 


din rä 


jg alla mina synder, ditt heliga namn till 
js och ära. 
[Därefter afkunnas aflösningen med följande ord:] 


Är denna eder syndabekännelse uppriktig, och 
egären I alltså med botfärdiga hjärtan edra syn- 
års förlåtelse för Jesu Kristi skull, så är ock, i 
raft af Guds ord och löfte, fast och visst, att 
ud af nåd förlåter eder alla synder; och denna 
dra synders förlåtelse tillsäger jag eder på vår 
lerres, Jesu Kristi, befallning i Guds, Fadrens och 
sonens och den Helige Andes, namn. Amen. 


. [Härefter läses någon lämp- 3. Låtom oss bedja! 
ig psalm (eller ett skriftspråk) 


t. €x:] [Därefter förebeder prästen i 


kommunikanternas namn sålunda: '] 


DJ du, som för vår frälsnings rt ; 
Kn. Allsmäktige,  Hhimmelffe 


Oskyldig, helig, nådefull, Fader! Wi tadta Dig af 
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3 kap. Om allmänt skriftermål. 


Dig själf ej ville skona! 

Ditt blod, o Jesu, öfver mig 
Välsignande må gjuta sig 
Att mig med Gud försona! 
Mig lifve detta dyra blod 
Till kärlek, tro och tålamod; 
Det tröste mig i all min nöd, 
Det styrke 'mig i lif och död, 
Att, efter ett i frid och hopp 
Fullbordadt lopp, 

Jag i din famn må tagas opp. 


DV: På; 00: 


(Eller någon af nedanstående.) 


6. [Härefter följer den s. k. 
apostoliska välsignelsen :'] 
Vår Herres, Jesu Kri- 

sti, nåd, Guds kärlek 

och den Helige Andes 
delaktighet vare med 
eder. (oss)! Amen. 














hjärtat, att Du i den tröft 
vifa aflösningen har tillfar 
of8 wåra fyrders förlåtelg 
och wi bedja Dig, att ay 
tville genom din Helige An | 
få bereda of3, att wii fam 
botfärdighet och tro må UndER 
din Sons, IJefu Krifti, leka. 
mens och blods faframent or 
därigenom. ftärfas i Eriftligt 
tålamod och i detewiga lifivetg 
hopp, tills Du omfider för- 
länar of en falig hädanfärd: 
genom BVefus Kriftus mår 
Frälfare, Amen. 


6. Därefter sjunges 
en kort psalm. 


[Sedan hålles nattvard på vanligt 
sätt — se pag. 24 — vare sig 
omedelbart härefter samma dag 
(då här antydda psalm utgöres 


[Efter ett kort uppehåll följer nu 


af offertoriipsalmen) eller nästföl- 
inledningspsalmen till högmässan. ”] | 


jande söndag.'] 


"I det skriftermål, som föregår prästens själfkommunion, användes 
här ordet ”oss” i st. f. ”eder.” ; 





FLORA 


5 kap. Om allmänt skriftermål. 







liga psalmverser för A. 5 härofvan och 
"vid nattvardsgångar i öfrigt. 


1 


Var Du mitt skydd mot världens flärd, 
Mot syndens makt och villa, 
Att kronan; som mig är beskärd, 
Jag icke må förspilla. 
O Jesu, Du, Som frälsat mig! 
Mitt hela lif jag helgar Dig KR 
Din död att evigt prisa. 151: 4. 


= 


O Jesu, kom, kom hit till mig, 
Dig värdigas mig gifva, 

Att dock din kärlek innerlig 
Må evigt hos mig blifva. 

I nöd och död är Du min fröjd, 
I Dig är jag så hjärtligt nöjd; . 
Ej skola vi åtskiljas. 


Sist beder jag rätt innerlig, 

Låt, Jesu, mig åtnjuta 

Din helga nattvard värdelig 

Och mig i Dig insluta. 

Jag blir i dig, Du blir i mig: 

Du skall ock mig på lifsens stig 

Till himlens glädje föra. | 1057 7, 8 


Miskundlig Gud, låt nådens sol upprinna,; 
Att för dess ljus må syndens nöd försvinna. 
Din Andas kraft låt mig, o. Jesu, vinnal. 
Ack, låt mig nåd för dina ögon finnal 
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9 kap. Om allmänt skriftermål. 


All världens ljus! Liksom en morgonstjärna 
Du rinner upp att lysa, värma, värna 

De jordens barn, som sig till himlen ärna: 
Jag skådar Dig, jag följer Dig så gärna. 


Pris Dig, som ej tillstadde mig att sofva 
I syndens sömn! Min mun förmår ej lofva 
Den nåd, hvarmed Du värdes mig begåfva: 
Mitt hjärta tag, tag mot den ringa håfva! 


Försonare! Du har för mig och alla 

Tömt vredens kalk och smakat dödsens galla: 
Dig vill jag tro, Dig älska, Dig åkalla 

Och med din hjälp ej mer i synden falla. 167: 6—9 





” 


4, 


Om tron dig synes matt och svag, 
Dock tröst af Jesu kärlek tag, 

Att han, som tro i hjärtat ger, 
Skall ock fullborda den alltmer. 
En rykand? veke släcks ej ut; 

Den svaga tron når ock godt slut. 


Din bättring ofullkomlig syns: 

För Gud rättfärdig ingen finns. 
Gud gör din bot och bättring sann, 
Om du i trone håller an. 

Med Jesus skall du allt förmå: 
Hans löfte har du däruppå. 


Är du Guds godhet icke värd, 
Den är ock dig af nåd beskärd. 
Din Jesus undfår syndare, 

Som äro rätt botfärdige. 

Till honom fly! Gud är dig god 
För hans förtjänst och dyra blod. 


cg INS 





5 kap. Om allmänt skriftermål. 


Om dig stor svaghet kommer på, 
Med trogen bön till Jesus gå: 

Hos Jesus finnes tröst och råd, 

Ty han är rik af makt och nåd. 
Sann läkdom mot all synd och brist 
Uti hans sår du finner visst. 


gsjätt ingen, utan Jesus kär, 

I himlen och på jorden är, 

som glädja kan en sorgsen själ: 

I Kristus är Oss evigt väl. 

Håll dig med tron vid honom fast: 
Han hjälper dig från all din last. 191: 6—10. 


d. 


Värdes, Jesu, när mig blifva 
Och allt ondt ifrån mig drifva; 
Ty jag håller mig till Dig. 

Blif, o Jesu, städs hos mig! 


När Du, Jesu, hos mig blifver 

Och din Andas nåd mig gifver, 

Se, då har jag allt i Dig. 

Blif, o Jesu, städs hos mig! 200: TT, 9: 


6. 


Jesus är mitt lif och hälsa, 
Jesus är min nådastol, 

Jesus är min sköld och sol; 
Han allena kan mig frälsa, 
Mig hans kärlek nåd beskär; 
Jesus högst mitt goda är. 


Utan Jesus jag fördärfvas, 
Utan Jesu nådesken 

Är mig allt till ångst och men; 
Trones lif kan ej förvärfvas; 
Om ej Jesus kraft beskär, 
Han, som allt mitt goda är. 
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> kap. Om allmänt skriftermål. 


Har jag Jesus i mitt hjärta, 
Si, så har jag glädjen all, 
Den mig evigt hugna skall. 
Jag ej fruktar någon smärta, 
Medan Jesus är mig när 
Och mitt högsta goda är. 214: 12 


få 


Uti din nåd, o Fader blid, 
.Befaller jag i allan tid 

Min arma själ och hvad jag har; 
Anamma allt i ditt förvar! 


Mitt lif, min kropp och ande är 
Din egendom, o Herre kär! 
Bevara själf, hvad Dig tillhör, 
Att intet ondt mig skada gör. 


I Dig är jag af hjärtat nöjd, 
Du är min enda tröst och fröjd: 
Uti min nöd och stora brist 
Är Du min hjälp, det vet jag visst. 250: 1-3 





Utom ofvanstående och de vanliga nattvardspsalmerna äro äfven 
följande synnerligen användbara: 

N:r 45: 8; 66: 1—4; 76: 8; 77: 5—6; 96: 1—45; 111: 7—108 
137: 4—8; 176: 1—10; 187; 188: lg 192: 5—9; 2155 
210 m. dd 
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Mo kap. Om enskild skrift och aflösning. 


6 KAPITLET. 


Om enskild skrift och aflösning. 


A. Enskild skrift enligt K. för- 
ordn. den 4 maj 1855. 


När den, som skall skriftas, jämte två eller tre af församlingens 
.dlemmar, dem vederbörande pastor tillkallat, infunnit sig i 
k 2 den af pastor därtill utsatta tiden, förfares på 


kristian på 
ljande sätt. 
[Prästen säger: ] 

Käre kristne! Eder är veterligt, att denne(a) 

nan (kvinna) har emot de förmaningar, 

om gifvas oss alla i Guds ord, fallit i synd 

mot N. N. budet, därmed förtörnat Gud och 

istadkommit förargelse [så att han (hon) varit 

itesluten från församlingens nattvardsgemen- 
skap]. Nu har han (hon) förklarat sig villig 
att i denna kristliga församling bekänna och 
afbedja sitt brott. Därför låtom oss, som här 
äro tillstädes, för honom (henne) fälla trogen 
förbön och i kristlig kärlek vara vittnen till 
den ånger, han (hon) här förklarar, den afbön, 


+ Har den brottslige fått tillfälle att, efter begånget brott, ar den 
heliga nattvarden blifva delaktig, utelämnas. denna parentes. 
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6 kap. Om enskild skrift och aflösning. 


KE ee Ne 0 SE OO TR AA | 
han (hon) här aflägger, och det tillträde till för 
samlingens förmåner, som honom (henne) hy 
meddelas. 


2, [Därefter göres honom (henne) dessa frågor:] 


Erkänner du, att du med ditt brott emot 


N. budet försyndat dig mot Gud och åstadkom 


mit 
förargelse i hans församling? | 


Svar: Ja. 


Betygar du däröfver en hjärtlig ånger, afbeder 
du din synd, och begär du att varda delaktig af 
Guds nåd i Kristus Jesus och att åter upptagas 
i församlingens gemenskap? 


Svar: Ja. 


Oo 


Vill du genom samma Guds nåd hädanefter 
taga dig till vara både för denna och andra synder 
samt beflita dig om ett kristligt lefverne? 


Svar: Ja. 
Du [Därefter säger prästen:] 


Därtill hjälpe dig Gud allsmäktig. Amen. 
Låtom oss bedja! 


[Den, som skall skriftas, knäböjer nu på en bönepall.] 


Allsmäktige, evige Gud! Vi bedja dig, att 
Du icke förkastar denne(a) syndare (synderska), 
som nu bekänt sin missgärning och begär för- 
låtelse, utan att Du upptager honom (henne) 
till nåd för din Sons, Jesu Kristi, skull genom 
din stora barmhärtighet. Gif honom (henne) 
din Helige Ande, som verkar i hans (hennes) 
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Om enskild skrift och aflösning. 


6 kap: 
— och lefverne en rätt botfärdighet, upp- 
Toch regerar honom (henne), att han (hon) 
er må taga sig till vara för alla synder, 
gig för säkerhet och för tillfälle till 
3 kämpa mot djäfvulens försåt, köttets 
ser och Världens förförelser och öfver- 
na dem och så lefva rättfärdigt inför Dig 
Ha sina lifsdagar samt omsider få med alla 
ona en evig galighet; genom din Son, Jesus 


istus, vår Herre. Amen. 


[Vidare fortfar prästen sålunda: '] 


Sedan du inför Gud och hans församling 
okänt och af bedit din synd samt utlofvat 
ättring, så förkunnar och tillsäger jag dig, 
tt du ånyo med församlingen äger tillträde 
1] nattvardens heliga måltid. Herren förläne 
lig nåd att använda denna saliga förmån till 
lin själs frälsning under beständig vaksamhet, 
hön och uppmärksamhet på de förbindelser, 
som åligga dig emot din Gud och dina med- 
människor. Amen. 


D. [Därefter tilltalar prästen de närvarande:] 


Och vi, kära vänner, låtom oss lägga på hjärtat 
aposteln Pauli uppmaning; då han säger: »Mina bröder, 
om ock en människa råkar falla i någon synd, upprätten 
en sådan med saktmodig ande och se på dig själf, att 
icke äfven du varder frestad. Bären hvarandras bördor 
och fullborden så Kristi lag! ; 


SR 











6 kap. Om enskild skrift och aflösning, 


6. [Slutligen läser prästen öfver den återupptagne:] 


Herren välsigne dig och bevare di 
Herren låte sitt ansikte lysa öfver q 
och vare dig nådig; Herren vände St 
ansikte till dig och gifve dig frid! 

I Guds, Fadrens och Sonens och de 
Helige Andes, namn. Amen, 


B. Aflösning af hustru (eller am. 
ma), som af våda förkväft sitt (ett 
barn. 

[Sådan hustru bör endast på här angifna sätt aflösas, ej kyrko- 


tagas enligt kap. 9. Men har vid olycksfallet kyrkotagning enligt 
kap. 9 redan skett, bör hon dock aflösas med nedanstående bön.] 


I tvenne eller trenne tillkallade vittnens Närvaro 
skall prästen i sakristian, sedan kvinnan fallit på knä, 
öfver henne läsa följande bön: 


Allsmiiktige Gud, käre himmelske Fader! 
Emedan den stora sorgen träffat denna kvinna, 
att hon af våda förkväft sitt (ett) barn, och 
hon nu däröfver har en hjärtats bedröfvelse: 
fördenskull bedja vi Dig, käre himmelske 
Fader, att Du af din förbarmande kärlek icke 
ville tillräkna henne det, utan nådeligen för- 
låta henne. Bevisa, o Herre, din långmodighet 
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6 kap. Om enskild skrift och aflösning. 


oymhärtighet på henne, att hon må i 
na lifsdagar tjäna Dig i helighet och 
..dighet; genom din Son, vår Herre och 
are, Jesus Kristus. Amen. 


som födt oäkta barn och före aflösningen förkväft det, 
skild skrift enl. Å här ofvan, men har hon 
skrift förkväft barnet, skall hon aflösas 


(vi NINI, å 
ndast undergå ensl 
undergången enskild 
;B härofvan. 
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Kyrkohandbok. 8 


7 Kap. Om sjukas kommunion. 


7 KAPITLET. 


Om sjukas kommunion. 


1. Sedan prästen genom enskildt samtal gjort sig underrättad om 
den sjukes själstillstånd och därpå hållit ett kort, tjänligt skrifter. 
målstal, må han antingen föreläsa eller låta den sjuke själf fram. 


säga syndabekännelsen. 


2 Jag fattig, syndig människa, som, 
med synd född, jämväl sedan i alla 
mina lifsdagar på mångfaldigt sätt 
har brutit emot Dig, bekänner af allt 
hjärta inför Dig, helige och rättfär- 
dige Gud, kärleksrike Fader, att jag 
icke har älskat Dig öfver all ting, icke 
min nästa såsom mig själf. Emot Dig 
och dina heliga bud har jag syndat 
med tankar, ord och gärningar och 
vet mig fördenskull vara värd en evig 
fördömelse, om Du skulle så döma 
mig, som din rättvisa kräfver och 


mina synder hafva förtjänt. Men nu| syndaförlå 


EE ET ES 












2. D>Då 
den, som 
skriftas, är 
mycket sjuk, 
må prästen 
pröfva, på 
hvad sätt 
och med 
hvilka ord 
syndabe- 
kännelsen 
lämpligen 
kan ske, 
blott att en 
sådan, inne- 
fattande till- 
lika bön om 




























Her Kap: Om sjukas kommunion. 


pu, käre himmelske Fader, ar 
| att med mildhet och nåd om- 
alla potfärdiga syndare, som 
snda sig till Dig och med lefvande 
av till din faderliga barmhärtig- 
och Frälsarens, Jesu Kristi, för- 
ist. Med dem vill Du öfverse, ehvad 
hafva brutit emot Dig, och aldrig 
» tillräkna dem deras synder. Där- 
)å förlitar jag mig, arme syndare, 
i peder Dig trösteligen, att Du efter 
mma ditt löfte värdes vara mig 
iskundsam och nådig samt förlåta] 
is alla mina synder, ditt heliga 
mn till pris och ära. 


[Med följ ande ord:] 


F Är denna din syndabekännelse uppriktig, 
sh begär du alltså med botfärdigt hjärta 
ina synders förlåtelse för Jesu Kristi skull, 
di är ock i kraft af Guds ord och löfte fast 
ch visst, att Gud af nåd förlåter dig alla 
mder; och denna dina synders förlåtelse 
llsäger jag dig på vår Herres, Jesu Kristi, 
efallning i Guds, Fadrens och Sonens och 


en Helige Andes, namn. Amen. 
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blifver 
lagd.> — 





telse = för 


Kristi skull, 


verkligen 
af- 


Till  led- 
ning härvid 
kan hänvisas 
till Ps. 19: 
13; Ps. 130: 
3, 43: Pe 
51: 11 m. fl. 

äfvensom 

Sv. psb. 
155: 6;:167: 
6: fl: 9 
1873 105 
1809: 1.05 
194: 2; 292: 
73; 004: 11; 


JA Og 
477: 8; 110: 
2, Mm, 1 


föjämetfter lämnas aflösningen:] 


3. DEller 
på annat 
lämpligt 
sätt.;”—Man 
jämföre t. ex. 
Matt; 0:23 
1 Jon 1: 9; 
Efes. 1: 7, 
m. fl. Sv. ps. 
154: 1,-2; 
156: 4;163: 
5; 164: 2; 
167: 4: 
m. f1.] 


Jfr K. br. den 7 mars 1811 därom, att handbokens föreskrifter i 
detta fall endast äro afsedda till ledning för prästen. 


7 Kap. Om sjukas kommunion. 
















4, [Härefter må prästen — efter som lämpligast honom SYneg 
säga :] eller läsa följande kollektbön :] 

Herren styrke Herre Gud, himmelsk 

IV 


ditt hjärta med! Fader, Du, som icke har lus 
sin nåd och låte| till syndares död, utan yi] 
Jesu döds ämin-| att de omvända sig och lefya 
nelse, som du|vi bedja Dig hjärteligen, at 
nu begår, beseg-| Du af din barmhärtighet vär 
Ia din tro, lifva| des afvända våra synders strafi 
din kärlek, och|och förläna oss nåd till san 
stadfästa ditt) botfärdighet och lefvandetro 
hopp till evigt) genom Jesus Kristus, vår 
Lif! Herre. Amen. É 


eller förebedja — i den sjukes namn — sälunda:”'] 


 Allsmiäktige, himmelske Fader! Jag tackar 
Dig af hjärtat, att Du i den trösterika aflös- 
ningen har tillsagt mig mina synders förlå- 
telse, och beder Dig, att Du ville genom din 
Helige Ande så bereda mig, att jag i sann bot- 
färdighet och tro må undfå din Sons, Jesu 
Kristi, Iekamens och blods sakrament och där- 
igenom stärkas i kristligt tålamod och i det 
eviga lifvets hopp, tills Du omsider förlänar 
mig en salig hädanfärd, genom Jesus Kristus, 
vår Frälsare. Amen. 


D. [Därefter säger prästen:] 
Upplyft ditt hjärta till Gud! 
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7 Kap. Om sjukas kommunion. 


tår Herre Jesus Kristus, i den natt, 
an vardt förrådd, tog brödet, tackade; 
"det och gaf sina lärjungar och sade: 
BA och äten! Detta är min lekamen, 
i för eder varder utgifven. Gören det 
nin aminnelsel . 

Sammalunda tog han ock kalken, tac- 
1e och gaf sina lärjungar och sade: Ta- 
och dricken häraf alla! Denna 'kalk 
det nya testamentet i mitt blod, som 
"eder och för många varder utgjutet 
syndernas förlåtelse. Så ofta som I 
t gören, gören det till min åminnelsel 


Fader vår, som är i himmelen! Hel- 
dt varde ditt namn; tillkomme ditt rike; 
te din vilja, såsom i himmelen, så ock 
| jorden; vårt dagliga bröd of 088 1 
12; och förlåt oss våra skulder, såsom 
sk vi förlåta dem oss skyldiga äro; och 
led oss icke i frestelse; utan fräls oss 
från ondo; ty riket är ditt och makten 
ch härligheten i evighet. Amen. 

O Guds Lamm, som borttager världens 
synder, fräls oss, milde Herre Gud! 

O Guds Lamm, som borttager världens 
synder, hör oss, milde Herre Gud! 


—-O Guds Lamm, som borttager världens 
Synder, gif oss din frid och välsignelse! - 
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7 kap. Om sjukas kommunion. 


3. Helig, Helig, Helig, Herre Gud, al 
måktige! Fulla äro himlarna och jorda 
af din härlighet. Gif salighet af höjder 
Välsignad vare han, som kommer j Hej 


rens namn! Gif salighet af höjden! 


9. [Nu meddelas den h. nattvarden, först brödet, hvarvid säges:] 


Kristi lekamen, |[Euer:] Jesus Kristus 
hvilkens lekamen dv 
mottager, bevare dic 
utgifven. till evigt lif! = 


för dig 


[Sedan kalken, hvarvid säges:] 


Kristi blod [Ener:] Jesus Kristus, 
At hvilkens blod du mot- 
[Or de tager, bevare dig till 

utgJutet. = evigt lif! 


10. [Därefter läser prästen ett af följande två alternativ :'] 


Vi tacka Dig, alls-| O Herre, allsmäktige 
mäktige Fader, soml Gud, som har låtit denna 
genom din Son, Jesus] sjuka varda delaktig af 
Kristus, har stiftat) ditt sakrament! Vibedja 
denna heliga nattvard] Dig, att Du låter honom 
oss tilltröst och salig-| (henne) också varda del- 
het, och bedja Dig:|aktig med Dig och alla 
förläna oss nåd att så | trogna i din eviga ära 
begå Jesu åminnelse| och härlighet: genom vår 
på jorden, att vi ock-|! Herre Jesus Kristus, som 


= 100. 


























7 kap. Bibeltexter. 





, tte varda del- lefver och regerar med 
— af den stora|Dig och den Helige Ande 
värden i himme-[i en Gudom från evighet 
Amen. till evighet. Amen. 
[Och sist välsignelsen:] 
Herren Vvälsigne dig och bevare dig; 
ren låte sitt ansikte lysa öfver dig 
| vare dig nådig; Herren vände sitt 
sikte till dig och gifve dig frid! 
I Guds, Fadrens och Sonens och den 
slige Andes, namn. Amen. 


Bib eltexter, 


npliga att användas vid sjukkommunion och sjukbesök i öfrigt 
r skriftermålstal och samtal, för olika själstillstånd 


som ämnen fö 
och behof. 


1. Bären fördenskull sådan frukt, som tillhör 
ittringen, och menen icke, att I kunnen säga 
1 eder själfva: Vi hafva Abraham till fader, 
y jag säger eder, att Gud är mäktig att af 
essa stenar uppväcka barn åt Abraham. Redan 
r yxan satt till roten på träden; därföre var- 
ler hvart och ett träd, som icke bär god frukt, 
ifhugget och kastadt i elden. Matt. 3: 8—10. 
2. De helbrägda behöfva icke läkare utan 
de kranka. Jag har icke kommit för att kalla 
rättfärdiga utan syndare. = Matt. 9: 12, 13: 
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7 kap. Bibeltexter. 


3. Jesus sade: BSannerligen Säger jag cd 
Utan att I omvänden eder och varden 
barnen, skolen I alls icke inkomma i hi 
riket! 


Sågo 
mm Q 
Matt. 1 8: 












4. Om någon vill efterfölja mig, han förnek 
sig själf och tage sitt kors på sig och följe mio 
Matt. 16: 9 

9. Bedjen, och eder skall varda gifvet; söker 
och I skolen finna; klappen, och eder skall vard: 
upplåtet; — ty hvar och en som beder, hal 
får, och den som söker, han finner, och för 
den som klappar varder upplåtet. kuk 11: 9, il 


6. Saliga äro de, som höra Guds ord och 
gömma det. KD 


TT Kämpen för att komma in genom den 
trånga porten; ty många, säger jag eder, skola 
söka att inkomma och skola dock icke kunna 


det. Luk. 13: 24. 


3. Fader, jag har syndat mot himmelen och 
inför. dig, och jag är icke mer värd att kallas 
din son. =: oc Luk. 15: 21, 


9. Jag är vägen och sanningen och lifvet; 


ingen kommer till Fadern utan genom mig. 
| | Joh. 14: 6. 


10. Bättren eder och omvänden eder, att 
edra synder må varda utplånade. Apg. 3: 19... 
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7 kap. Bibeltexter. 


, Den sorg, Som är efter Guds sinne, kom- 
Fotad bättring till frälsning, som man icke 


ar. 2 -Koör,, 1:10: 


É Andens frukt är kärlek, fröjd, frid, lång- 
; het, mildhet, godhet, trohet, saktmodighet, 
hållsamhet. Gal. 5: 22. 


13. Gud är ett ljus, och intet mörker är 1 
fn. Om vi säga, att vi hafva gemenskap 
1 honom, och vandra i mörkret, så ljuga vi 

göra icke sanningen. — Men om vi vandra 1 
set, såsom han är 1 ljuset, så hafva vi gemen- 
av inbördes, och Jesu Kristi, hans Sons, blod 
har oss från all synd. 1 Joh kivör Te 


14. Om vi säga, att vi icke hafva synd, så 
draga Vi OSS själfva, och sanningen är icke i 
ss — Om vi bekänna våra synder, så är han 
ofast och rättfärdig, så att han förlåter oss 
mderna och renar oss från all orättfärdighet. 

1 JOH, 13:98, de 
15. Kom därföre ihåg, huru du har fått och 
ört, och håll det och bättra dig! Om du nu 
ke är vaken, skall jag komma öfver dig såsom 
n tjuf, och du skall icke veta, hvilken stund 
ag skall komma öfver dig.  Uppb. 3: 8. 
16. Se, jag står vid dörren och klappar; om 
Någon hör min röst och upplåter dörren, skall 
jag ingå till honom och hålla måltid med honom 
och han med mig. | Uppb. 3: 20. 
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7 kap. Bibeltexter. 





17. För ditt namns skull, Herre, förlåt J 


missgärning, ty den är stor. <r. 


18. Säll är den, hvilkens öfverträdelse ; 
förlåten, hvilkens synd är öfverskyld. — d 
är den människa, hvilken Herren icke tillräkn. 
missgärning och i hvilkens ande icke är 


NÅS 
svek. 


| Ps, SA 15 
19. Gud, var mig nådig efter din godhe 
utplåna mina öfverträdelser efter din stora barm 


härtighet. P3. 51: & 


20. Skapa i mig, Gud, ett rent hjärta, och 
gif mig en ny, frimodig ande. — Förkasta mic 
icke från ditt ansikte, och tag icke din Helige 


Ande ifrån mig! > Ps. 51: 12, 


21. Utrannsaka mig, Gud, och känn mitt hjärta: 
pröfva mig och känn mina tankar — och se till, 
om jag är stadd på en olycksväg, och led mig på 
den eviga vägen. Ps. 139: 23,00 


22. Ett argt, illfundigt ting öfver allting är 
hjärtat, hvem kan utrannsaka det? — Jag, Herren, 
utrannsakar hjärtat och pröfvar njurarna och 
gifver hvar och en efter hans vägar och efter 
hans gärningars frukt. Jer. 17: 9, 10. 


23. BSaliga äro de i anden fattiga, ty dem 
hör himmelriket till. Matt. 5: 3. 
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4. Saliga äro de bedröfvade, ty de skola 
j hugsvalade. Matt. 5: 4. 


5. Saliga äro de, som hungra och törsta 
rättfärdigheten, ty de skola blifva mättade. 
Matt. 5: 6. 
26. Kommen till mig, I alla, som arbeten 
ären betungade, och jag skall vederkvicka 
fe Tagen på eder mitt ok och lären af 
5 ty jag är mild och ödmjuk af hjärtat, och 
kolen finna ro till edra själar — ty mitt ok 
ljufligt och min börda är lätt. Matt. 11: 28—30 


97 - Människosonen har kommit för att upp- 
ka och frälsa det förtappade. 1. 490 


. 28. Så älskade Gud världen, att han utgaf 
0 enfödde Son, på det att hvar och en, som 
ör på honom, icke må förgås utan hafva evigt lif. 

= ARA Joh. 3: 16. 
1929. Se, Guds Lamm, som borttager världens 
nd! | "Joh. 1: 29. 


30. Allt hvad min Fader gifver mig, det 
ommer till mig, och den, som kommer till mig, 
kall jag sannerligen icke kasta ut. — : Joh. 6: 87. 


31. Alla hafva syndat och äro utan beröm- 
nelse inför Gud och varda rättfärdigade utan 
örskyllan af hans nåd, genom återlösningen i 
tristus Jesus. 2" Rom: 3:23, 24 


= hö 


7 kap. Bibeltexter. 


















32. Kristus har friköpt oss från lagens 
bannelse, då han vardt en förbannelse för 


Gal. 3: 4 


I 


33. Af nåden ären I frälsta genom tron, 
det icke af eder, Guds gåfva är det; icke . 
gärningar, på det att ingen må berömma KR 

Efes, 9. 8 

J4. Det är ett fast ord och värdt att I 


l 


allt sätt mottagas, att Kristus Jesus har kommi 
1 världen för att frälsa syndare, bland hvilk 


Jag är den främste. 1 Tim. 10 


35. Vi hafva icke en öfverstepräst, som c 
kan hafva medlidande med våra svagheter, utar 
en som varit frestad i allting, likasom vi, docl 
utan synd. Därföre, låtom oss med frimodighet 
framgå till nådens tron, att vi må få barmhärtighet 


och finna nåd till hjälp i rätt tid. Ebr. 4: 15, 16 


36. Och så mycket fastare hafva vi det 
profetiska ordet, och I gören väl, att I akten 
därpå, såsom på ett ljus, som skiner i ett mörkt 
rum, till dess det dagas och morgonstjärnan 
uppgår 1 edra- hjärtan. =: 2 Petr. 1: 19. 

37. Och han är försoningen för våra synder, 
men icke allenast för våra utan ock för hela 
världens. 1 Joh. 2:02 

38. Däruti består kärleken, icke att vi hafva 
älskat Gud, men att han har älskat oss och 
sändt sin Son till försoning för våra synder. 

1 Joh. 4: 105 
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7 kap. Bibeltexter.. 


9 Herren är nära dem, som hafva ett för- 
dt hjärta, och frälsar dem, som hafva en 
äfvad ande. Ps. 34: 19. 
10. Såsom hjorten trängtar till vattenbäckar, 
rängtar min själ efter Dig, o Gud. — Min 
törstar efter Gud, efter den lefvande Guden; 
skall jag få komma och träda fram inför 
É ansikte? P3, 42: 2,8; 


41. En ström går fram, hvars flöden gifva 


dje åt Guds stad, åt den högstes heliga boning. 
Ps. 46: 9. 


49. Åkalla mig i nöden, så vill jag hjälpa 


; och du skall prisa mig, Ps. 50: 15. 


43. Visa mig, Herre, din väg; jag vill vandra 
din sanning. Behåll mitt hjärta vid det ena, 
t jag fruktar ditt namn. Ps. 86: 11, 


44. Barmbärtig och nådig är Herren, lång- 
odig och stor i mildhet. — Han handlar icke 
ed oss efter våra synder och vedergäller oss 
ke efter våra missgärningar. Ps. 103: 8, 10. 


45. Såsom en fader förbarmar sig öfver barnen, 
a förbarmar sig Herren öfver dem, som frukta 
onom. Ps. 103: 13. 
46. Om edra synder än äro blodröda, så 
kola de dock varda snöhvita; och om de än 
io såsom rosenfärg, så skola de dock varda 
asom en ull. EH dee 


satt Fire 

















7 kap. Bibeltexter. 


47. Jag utstryker dina missgärningar Såsom 
moln och dina synder såsom en dimma: vå 


dig till mig, ty jag förlossar dig. Es. Jå 


48. Sannerligen han bar vår krankhet R 
lade uppå sig vår' sveda; men han är Saroc 
för våra missgärningars skull; näpsten lio, 
uppå honom, på det att vi skulle hafva frid, | 
genom hans sår äro vi helade. 


49. Han tog på sig våra skröpligheter, oc 


våra sjukdomar bar han. 


00. Jag håller före, att denna tidens lidan 
den äro att akta för intet mot den härlighet 
som på oss kommer att uppenbaras. Rom. 8:18 


ol. Ingen af oss lefver för sig själf, och 
ingen dör för sig själf. Ty lefva vi, så lefva 
vi för Herren, och dö vi, så dö vi för Herre 1. 
Ehvad vi nu lefva eller dö, höra vi Herren till. 

Rom. 14: 7,48 

92. »Döden är uppslukad i seger.» Du död, 
hvar är din udd; du dödsrike, hvar är din seger? 
Men" dödens udd är synden, och syndens kraft 
är lagen. Men Gud vare tack, som gifver oss 


segern genom vår Herre Jesus Kristus! 
1 "Kor. 15: 54—5u 


o9. FPFålamod behöfven I, på det att I mån 
göra Guds vilja och utfå löftet. Men vi höra 
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7 kap. Bibeltexter. 


sl dem, SOM undandraga sig till förtap- 
d ; LJ LJ 

I utan till dem, som tro för att vinna sin 
| Ebr. 10: 36, 39. 


Min son, förakta icke Herrens tuktan, 
sif dig icke heller öfver, då du bestraffas 
onom. =" Ty den :Herren älskar, den agar 
föch han gisslar hvar och en son, som han 
| Ebr. 12: 5, 6. 


4. 


2 ger.” 
55. Om I nu liden aga, så beter sig Gud 
eder såsom mot söner, ty hvilken är den son, 
i hans fader icke agar? — Men om I ären 
kh aga, af hvilken alla hafva blifvit delaktiga, 
ären I oäkta och icke söner. fiber 19 DB 


56. Och all aga synes för tillfället icke vara 
| glädje utan till sorg, men sedermera. bär 
n rättfärdighetens fridsfrukt för dem, som ge- 
mm henne blifvit öfvade. — »Stärken därför 
Ira slappa händer och maktlösa knän, och 
u 1 räta Spår med edra fötter», att det som 


altar icke må blifva förvridet utan fastmer 
lifva helbrägda. Ebr. 12: 11—13. 


57. I fån fröjda eder, efter att nu en liten 
. om så måste vara, hafva lidit bedröfvelse 
mder mångahanda pröfningar, på det att eder 
)epröfvade tro må befinnas mycket dyrbarare 
in det förgängliga guld, som pröfvas i eld, till 
of, ära och pris vid Jesu Kristi uppenbarelse. 
i Petr: 1:60 a 
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17 kap. Bibeltexter. 


58. Ödmjuken eder under Guds mäkti 


på det att han må upphöja eder i sg 


Sa har 
nom 


1 Petr, 5 
09. Den, som öfvervinner, honom skall ;. 


gifva att äta af lifvets träd, som är i Guds Parad 
Uppb. 

60. Min tid står i dina händer. Ps. 31 
61. Hvarföre är du så bedröfvad, min Siä 
och hvarföre är du så orolig i mig? Hoppas I 
Gud; ty jag skall åter tacka honom, mitt ansikte 


frälsning och min Gud. Ps. 40 


62. Gud är vår tilldykt och starkhet, en hjäl 


1 nödens tider, väl bepröfvad. Ps. 4600 


63. Och när jag har Dig, så har Jag ick 
behag till något på jorden. Om än min kro ) 
och min själ försmäkta, så är dock Gud mitt hjär- 
tas klippa och min del evinnerligen. Ps 13: 25, 26 

64. Mina tankar äro icke edra tankar, och 
edra vägar äro icke mina vägar, säger Herren 
Utan så mycket himmelen är högre än jorden, 
så äro ock mina vägar högre än edra vägar 


och mina tankar än edra tankar. Es. 55: 8, 9. 


65. Det är en kosteligt ting, att man är 
tålig och hoppas uppå Herrens hjälp. = Klag. 3:26. 


Psalmer — med afseende på kommumnionen se pag. 107 ff. 
— med afseende på förestående hädanfärd se pag. 181 f. 
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Bihang LI 


Böner för sjuka och döende. 


(Af M. F. Roos.) 

























1. Morgonbön vid sjuksängen. 


P armhärtige Gud och Fader! Vi nalkas Dig 
ma morgon och bedja Dig i din Sons, Jesu 
sti, namn, att Du ock ville nådeligen nalkas 
och låta oss erfara din trösteliga och hjälp- 
a närvaro vid det närvarande lidandet. Du 
mild emot den, som dig förbidar, och emot 
0 själ, som frågar efter dig: och det är. en 
slelig ting att vara tålig och hoppas på Herrens 
ilp. Så vilja vi då under din Andes bistånd 
yo förbida och hoppas, till dess du, för din 
ns skull, som är allas vår förespråkare, gör 
t godt slut på den närvarande nöden. Vi 
fva alla syndat, därföre har Du med rätta icke 
onat oss. Vi bekänna för. dig våra synder: 
rlåt oss dem för syndoffrets skull, hvilket din 
Mödde Son såsom präst för oss offrat, och rena 
ss tillika från all odygd. Låt det närvarande 
dandet vara för oss såsom en smältugn, i hvilken 
i blifva mindre och renare och vår bättring 
är snäll växt. MHindra satan, att han ej sållar 
ler förvillar oss, och tillåt honom ej att hos 
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7 kap. Bihang I. 





























oss förstöra lidandets goda syftemål. Gif 
kraft att öfvervinna, och låt oss genom din n 
med hvarandra upphinna härlighetens mal. ) 
namn vare lofvadt. Dig vare för all din barr 
härtighet tack hemburen. : Amen. 


2 En annan. 


0 Gud, Du som hälsosamt tuktar männ 
skor äfven med sjukdomar, vi erkänna den hög 
sta rätt, som Du därtill har, och tacka Dig, a 
Du ej låter din hand vara så tung öfver og 
som vi med våra synder förtjänt, och ej -” 
oss frestas öfver vår förmåga. Din godhet är de 
att det icke är alldeles ute med oss: din barmhätr 
bghet har ännu icke ände utan är hvarje morgo 
ny, och dun trohet är stor. Vi bedja Dig därför 
på denna morgon om nya bevis af din godhet 
barmhärtighet och trohet: lindra nöden, stärl 
tron och tålamodet och låt bedröfvelsen, som då 
den infinner sig visserligen icke synes vara til 
fröjd utan tll ångest, verka 1 oss en fridsam då 
färdighetens frukt. Upplys oss därföre till en 
botfärdig kännedom af våra synder, verka i oss 
ett rent hat emot synden, förklara din Son i 
oss och låt oss för hans skull vederfaras förlå- 
telse för alla våra synder, för hvilka han har 
utstått straffet. Skall det komma till döden, 
så bistå oss och gör vår död till en fridsam och 
salig hädanfärd i den eviga hvilan och glädjen! 


= Tä 































7 kap. Bihang I. 


Herre Gud, helige starke Gud, helige barm- 
ve Frälsare, förbarma dig öfver oss, bevara 
e ån förtappelsen och gif oss en andel i det 
nelska arfvet, hvilket Du lofvat alla, som 
änden behålla tron. Amen. 


3. Aftonbön vid sjuksängen. 


0, Herre Jesus! Vid denna dagens gryning 
0 vi vår plåga, och hon är ännu denna afton 
handen. Men Du är ock tillstädes, ty Du 
sagt: Jag är när eder alla dagar intill värl- 
s ände, och åter, Jag är när den rättfärdige + 
bn; om du går genom bedröfvelsens vatten, 
| jag vara när dig, att strömmarna ej skola 
inka dig; och om du går uti anfäktningens eld, 
I du icke bränna dig och lågan skall icke bua 
på dig. Du skall således såsom en närvarande, 
gen och barmhärtig Frälsare äfven hjälpa oss 
ina natt igenom. Öfvergif oss icke, drag icke 
) hand ifrån oss, Du, Gud, vår salighet. För- 
ma dig öfver oss, såsom en fader förbarmar 
; öfver barnen, och tänk icke därpå, att vi 
9 stoft. Tillåt icke mörkrets furste att antasta 
s, låt våra själar icke affalla från den rätta 
ons tröst, och låt äfven våra kroppar veder- 
ras nödig vederkvickelse. Du, som i ditt kötts 
agar medlidsamt ansett många sjuka och hulpit 
: låt ock här din barmhärtighet varda spord, 
ch uppenbara din hjälp, hvarpå det allena beror. 
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Du vet, hvad våra bjärtan önska och beg; 
Gör det, om det med din ära och vår vält 
är förenligt, på det vi snart må kunna ol 
jefullt tacka Dig för din trofasta hjälp. Vi 
såsom alla elända, hvilka på jorden lupo till D 
Herre Jesus, förbarma Dig öfver oss. Ur djuq 
ropa vi, Herre, till Dig och söka ditt ansik 
emedan du sagt, att vi skola söka ditt ansik 
Fördölj icke ditt ansikte för oss, och låt c d 
barmhärtighet vara stor öfver OSS. Amen. 


4, En annan. 


Herre Jesu, Du, som är en barmhärtig öfve 
stepräst och kan hafva medlidande med 
svaghet, emedan Du varit frestad i allting Hd 
som vi, dock utan synd! Dig anropa vi på denn 
afton och bedja Dig, att Du ville bevisa oss di 
barmhärtighet och bete oss din hjälp i den när 
varande nöden. Du har lofvat dina lärjunga 
och alla, som därom bedja Dig, hugsvalaren, de 
Helige: Ande. Låt därför också oss få åtnjuta 
denne . hugsvalarens bistånd. Han understödj 
vår svaghet: han mane godt för oss med outsä 
gelig suckan' och uppehålle oss i tålamod oc 
trofast  blifvande vid dig. Du vet, Herre Jesu 
huru anden är villig men köttet svagt, och huru 
svårt det är för människan att länge fördrag 
svåra lidanden, utan att tvifla om din kärlek ock 
trohet, och huru i deras natur rörer sig en Tys 
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7 kap. Bihang I: 





är de måste föreställa sig den stund, 'då 
onom döden skola skiljas ifrån allt, som på 
j varit dem kärt och vant. Låt därföre 
kraft vara mäktig + vår svaghet. Låt genom, 
lus lidandets och dödens mörka dal för oss 
"= Lat ditt evangelium bevisa sin kraft i 
| själar. Låt ingen rycka oss utur din hand. 
3 OSS, att vi må öfvervinna, och låt oss ock 
i denna natt njuta ro och vederkvickelse för 
kh själar och kroppar. Amen. 


JA. 


5. En sjuk människas ödmjuka bön. 


Himmelske Fader! Det har behagat Dig 
tukta mig med en sjukdom och att där- 
mom påminna mig, att icke blott arfsynden 
rängt uti min natur utan att jag också 
a har missbrukat mina lemmar till synd. 
o böjer mig därföre under din vilja och be- 
ner, att den är rätt men jag en syndare. Förlåt 
io nu mina synder, och låt nåd mig veder- 
as för din Sons, Jesu Kristi, skull. Herre, 
ick icke till doms med mig, ty för Dig är ingen 
fvande rättfärdig. Låt Dig bjärteligen vårda 
Hömin: själ, att hon icke fördärfvas, och kasta 
la mina synder bakom Dig. Ack Herre, vid 
vad skall jag trösta mig? Uppå Dig hoppas jag- 
räls mig ifrån alla mina synder, och låt mig 
ske på skam komma eller de dårar till spott 
arda. Jag. vill tiga och icke upplåta mim mun, 
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Du skall väl göra det. Vänd din plåga ifrån m 
ty jag är försmäktad af din hands stra. | 
Du tuktar en för syndens skull, så varder nå 
fägring förtärd såsom af mal. Ack, huru ol 
untet äro dock alla människor! Hör min bön, Her 
och förnim mitt rop, och tig icke öfver mina tåra 
ty jag är en främling och gäst för Dig, sås 
alla mina fäder! Håll upp af mig, att jag vede, 
kvicker mig, förr än jag bortfar och är icke mer 
här (Ps. 39: 8&—14). Skänk mig och dem, so 
sköta mig, tålamod, och om, att äå båda sid 
uppstår en frukt af din tuktan. Ser Du, att mit 
lifs förlängning länder till din ära och är mi: 
och andra hälsosam, så stärk mina krafter, vä 
signa de medel, jag brukar till mitt återställande 
och fräls mitt lif ifrån fördärf. Men gör mig 
då ock skicklig att lefva till din ära och att 
som ett godt träd, bära god frukt. Men är mitt 
slut efter ditt råd nära, så bered mig fulleligen, 
att jag må kunna fara hädan med frid och 
fröjd, verka än vidare i mig allt hvad nödigt 
är till att saligt dö, och låt den korta tid, som 
Jag ännu har öfrig, vara för mig en välsignad 
nådetid. Låt din hand icke ligga alltför tung 
uppå mig, lindra min plåga, och då mitt slut 
kommer, så upptag i nåd min själ, och låt henne 
komma till ro i en af de boningar, som äro i 
ditt himmelska hus. Ja, drag mig till Dig, du 
upphöjde Frälsare, att jag må se din härlighet, 
hvilken Fadren Dig gifvit hafver. Amen. 
EA 
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6. Bön om en salig hädanfärd. 


Evige Gud, Du, som allena äger odödlighet 
pvars år taga ingen ände! Jag eländiga 
niska är för syndens skull, som i min natur 
ängt, bräcklig och dödlig. Jag är såsom grä- 
"som om morgonen står och om aftonen af- 
och vissnar. Jag har i min friska ungdomstid 
mstrat, men nu vissnar jag och skall snart 
illa Förbarma Dig öfver mig och verka ännu 
ad som nödigt är för min beredelse till en 
ig evighet. Verka i mig bot och bättring till 
; Förlåt mig alla mina synder och sänd din 
lige Ande i mitt hjärta, att han må däri bo 
h blifva och äfven 1 döden vara min mmvärtes 

sstare. O, Herre Jesu Kriste, Du som på Olje- 
roet offrat bön och åkallan med starkt rop och 
rar och äfven blifvit af din Fader bönhörd, för 
n kamps och ditt offers skull förlossa mig från fasa 
r döden, och skänk mig icke blott villighet 
an ock frimodighet att dö. Låt mig, då jag 
fider, erfara, att min död ej har någon udd, 
ler att den, som håller ditt ord, ej behöfver 
3 döden, för så vidt som den är fruktansvärd. Ned- 
ryt min kroppshydda lindrigt, och bevara mig 
ör vidriga åtbörder, då jag skall nedböja mitt 
ufvud. Skänk rikligen mig och de mina; från 


Y ilka jag genom döden skiljes, den Helige Andes 
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7 kap. Bihang I. 


tröst, så att ditt namn må af oss alla senc 
tro och tålamod helgadt varda. I dina häna 
befaller jag min ande. Du hur mig återlöst, He j 
Du trofaste Gud! Låt min själ, då hon skils 
vid kroppen, komma till ro; låt henne ur Mörkt 
komma till ljus, från främlingalandet till hemme 
Fullborda i henne helgelsen vid Öfvergången i ev; 
heten. Sänd henne dina heliga änglar till hjäl 
och låt henne, såsom Lasarus' själ, efter utstånde 
vedermöda njuta hugnad. Har Du vid min fö 
delse dragit mig ur min moders lif, så drag oc 
1 rätta stunden min själ ur kroppen och ur denn 
världen, som velat blifva för henne alltför trång 
och flytta henne in i en bättre värld, ja, i din Pa 
ders hus, där Du själf är, att hon må få se din 
härlighet. Låt min dödsdag vara bättre än mir 
födelsedag, och slutet af min vandring bättre 
än dess början. Genom din dödskamp och blod- 
svett, genom ditt kors och din död, genom din heliga 
uppståndelse och himmelsfärd, i min sista nöd, på 
domedagen, hjälp mig, käre milde Herre Gud! Amen. 

















4. Böneord, som kunna sägas till en döende. 
1. Treenige Gud, Fader, Son och Helige 
Ande, till hvilken vi äro döpta, var oss syndare 
nådig! Herre, Gud Fader i himmelen, förbarma 
Dig öfver oss! Herre, Guds Son, världens Frälsare, 
Jförbarma Dig öfver oss! Herre Gud, Du Helige 
Ande, förbarma Dig öfver oss! Var oss nådig, skona 
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7 kap. Bihang L 





vilde Herre Gud! Var oss nådig, hjälp oss, milde 
Gud! Genom din ' heliga födelse, genom 
Jödskamp och blodsvett, genom ditt kors och 
É öd, genom din heliga uppståndelse och him- 
färd: 1 Vår sista nöd, vid yttersta domen, hjälp 
side Herre Gud! O Guds Lamm, som bar 
dens synder, förbarma Dig öfver ossl 0 
9. Öfvergif mig icke, Herre min Gud! Var 
långt borta ifrån mig, skynda Dig till att göra 
bistånd, Herre, min hjälp! TR 


3 Se på min jämmer och mitt elände och 
låt mig alla mina synder! Låt mig ej frestas 
or min förmåga, och skänk mig kraft att tå- 
+ uthärda mitt lidande. Låt det ock härmed 
art lida till ett saligt slut!” CR | 
4. Himmelske Fader, jag beropar mig på din 
ms lidande och död och beder, att Du ville 
irför bete mig nåd, icke tänka på mina synder, 
yptaga min själ 1 den eviga hvilan och upp- 
icka min kropp till ett evigt lif. 

5. Ack Herre, min Gud och Fader! Jag är 
| stor syndare och har icke förtjänt himmelen, 
tan helvetet. Men din Sons rättfärdighet, hvil- 
en var lydig ända in i döden på korset, vare 
ck min rättfärdighet! Genom densamma vill 
ag bestå i din dom och inga i ditt himmelska rike. 
6. O, Herre Jesus! Jag befaller min ande + 
lina händer. Herre, upptag den genom din 


SSE 0 enn 























7 kap. Bihang I. 


oförskyllda nåd och kärlek! Ack, Herre Je 
låt mig komma dit, där Du är, och låt Mig sp 
se din härlighet, som Fadren Dig gifvit. Ha 
Jesu, nedbryt med skonsam fadershand 
kroppshydda, och för, sedan detta skett. 
själ genom dina änglars tjänst i ep af | 
eviga hyddorna, som i himmelen äro. Två Hel 
emellertid än vidare med ditt blod, ochi 
henne i mitt eländes ugn varda rätt luttrad / 
ren. 
7. Herre Jesu, Du, som i ditt kötts dal 
offrat bön och åkallan med starkt rop och tård 
Borttag från mig all fasa för döden, och gt 
mig skickad att fara hädan i frid, såsom Simeor 
3. Herre Jesu, jag befaller Dig min krom 
och själ och alla de mina, hvilka jag lämna 
efter mig i världen. Tänk på mig och dem 
alla till det bästa. Haf omsorg om dem. Drag 
dem till dig. Låt ingen af dem gå förlorad 
Gif, att de, hvilka jag efterlämnar, må vara för 
enade 1 ett rätt sinne, och att i rätt kärlek och 
trohet den ene må vara den andres tillflykt. 


9. 0 Gud! Jag blygs inför Dig för min förda 
vandel. Mycket ondt har jag gjort, mycket godt 
försummat. Var mig nådig, min Gud, för din 
Sons, Jesu Kristi, skull. Emedan han i mitt 
ställe undergått den allra strängaste gudomliga 
och mänskliga dom, så gack icke till doms med 
mig, utan tillgif mig nådeligen min skuld och 
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7 kap. Bihang I. 
aff, och skänk mig andel i ditt him- 
ka rike. 3 
0 Ack Gud! Mina smärtor äro svåra. Styrk 
Hjälp mig. Herre, jag lider nöd, lindra den. 
hjärtas ångest är stor. För mig utur min 
Se på min jämmer och mitt elände, och 
t mig alla mina synder. 


11. Store Gud! Jag kan icke mer bruka och 
ta något af alla jordiska gåfvor och ägodelar. 
Jerkvick mig invärtes genom din käre Son, 
> är lifvets vatten. Var Du mitt hjärtas tröst 
| j min del. Närma Dig till mig, när jag Dig 
fopar, och säg till mig: Var icke förfärad. 

192. Efter Dig, Herre, längtar jag, min Gud. 
g hoppas på Dig: låt mig ej på skam komma. 
iq hafver lust att skiljas hädan och vara när 
ig, Herre Jesu. Såsom en trött trängtar jag 
ter hvila, såsom en främling efter hemmet, 
som en plågad efter full vederkvickelse. Mina 
son hafva sett mycket ondt och ömkligt, mina 
on hört mycket sådant, och i mitt hjärta har 
is i min lifstid haft många bekymmer. Och 
1 önskar jag att komma till den sköna himmel, 
varom jag så mycket godt och skönt hört och 
St, där intet ondt och intet bekymmer är, där 
lan skådar din vederkvickande härlighet, där 
stort antal af heliga själar äro församlade 


ch där endast frid och fröjd äro rådande. Upp- 
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7 kap. Bihang II. 


fyll denna min önskan. Låt MIg Snart se l 
önskans och böns uppfyllelse, dock allena d 
din vilja, och fullborda på mig alla dina lön 


för ditt namns. skull. Amen. 


Bihang II. 
Kännetecken på säkra, uppväckta och N. 
nådade människor. - 


[Af framlidne ' prosten Samuel Holm i Svalöf, Lunds stift.s7- 


1:o Kännetecken på en sofvande syndare. 


1. Han har ingen olägenhet af sina synder, så att 

de på något sätt trycka eller besvära honom. : 
2. Därföre har han ingen omsorg, huru han skall 
blifva af med dem. j | 2 q 
3. Han har i stället nöje af synden och kan där- 
före " gärna tillåta sig att göra synden, äfven af det 
gröfre slaget, när han ser sig tillfälle att slippa skam 
eller skada. Å - 
4. När han gjort den, känner han hvarken oro, 
ledsnad eller besvär. = 
5. All hans diktan och traktan är ställd på det 
jordiska och synliga. CL 1 


" Ehuru de festa präster förut äga kännedom om denna lilla själs- 
spegel, torde det likväl kunna vara till gagn att här hafva den 
inramad i detta ämbetsvademecum. ' : I 
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2:0 Kännetecken på en väckt syndare: i ; 
Höns ögon hafva blifvit öppnade, att han ser 

mja i ett olycksaligt tillstånd. 
Han har en känsla i samvetet däraf, att Gud 


Hd på honom. EE 

> Han är angelägen efter räddning. 2 

| Han griper till Guds ord och bönen. — 
5. Han är rädd för synden, '.ehuru han icke har : 
öm tillräcklig kraft att -emotstå eller öfvervinna 
fölreller att Söra det goda, som 'han gärna” ville. 
fö Där är skedd en förändring i hans håg, så att 
| har fått det osynliga att trakta efter. 


3.0. Kännetecken på en omvänd syndare. 


1. När han eftersinnar sitt syndiga uppförande 
h sitt fördärf, så kan han ändå icke bli förfärad, 
Khan ock föreställer sig döden. 
9 Där är hos honom: ett särdeles förtroende till 
su förtjänst och Guds barmhärtighet. 
3 Gud och Frälsaren Jesus är så dyrbar i hans 
itde, att han mycket hellre vill förlora heder, beröm- 
lelse, människoynnest, lif och hvad som helst, än 
lista Gud eller uppsåtligen göra Gud emot. 
4. Den, som är pånyttfödd, tager gärna emot bestraff- 
ing. a 
5. Han har förnöjelse att läsa Guds ord, ändock 
han kan öfverfallas af tröghet för ordet. 
6. Han finner, att där är hos honom: en kraft att 
öfvervinna synden, och att han genom Guds och Jesu 
åkallande kan göra det godt är. 
7. Han har i hjärtat kärlek för ovänner, kan icke 
hämnas eller önska ondt, utan beder för dem. 
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7 kap. Bihang II. 


3. Han har en synnerligt långt gående kärlek. 
Guds barn. | 

9. Där är samma innehåll i hans hjärtas 
som han läser i Guds ord, så att han bifa 
vill allt hvad Gud vill, ändock han får 
sin ofullkomlighet. 

10. När han råkat att förgå sig, gör det honc 
ondt, ledsen och mån att åter upprätta det och få fa 
låtelse hos Gud och människor. I 

11. Allt hans begär, all hans diktan och trakta 
står efter Gud och hans rike. | 


ru 
ller allt 0 
sucka öfr 


= kd 


8 kap. Om brudvigsel. 


3 KAPITLET. 
Om brudvigsel. 


— 






















B. 


Den högtidligare vigseln, 
då päll och brudmässa (hvilka dock icke få före- 
komma, då bruden är änka eller ålderstigen) 
åstundas, utföres alltid i kyrka och vid offentlig 
gudstjänst efter predikan och kommunionen ”, 
rudparet träder fram för altaret och akten 
förrättas i följande ordning. 


nliga fall, 
sig vigselni 
tas i kyrkan 
ji ett en- 
; hem, sker) gu 
i följande då b 
0 dning-. 

[Först gör prästen denna förmaning:] 


I Guds, Fadrens och Sonens och den Helige 
1A es. namn. - 

Dyre kristne! Aktenskapet är af Gud själf 
iftadt, till samhällens bestånd och till för- 
ade makars inbördes hjälp, att lätta lifvets 
jdor, mildra mötande bekymmer och genom 
sorgfällig uppfostran beredaefterkommandes 
lhet. Denna stiftelse är helig; heliga äro 
ass förbindelser; heliga dess ändamål. Man- 
ons plikt är att älska och ära sin hustru och 
nom förstånd och välvilja mer och mer söka 
tt vinna hennes förtroende. Så bör ock hustrun 
1ed kärlek och tillgifvenhet möta sin man, 
mt deltaga med honom i omsorgen om deras 


Då kommunion icke förekommer, borde vigseln således inträda näst 
Öre ”Tackom och lofvom” i högmässoritualet, men lämpligast torde 
let i sådant fall ske genast efter predikan, före allmänna kyrko- 
jönen. 
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3 kap. Om brudvigsel. 


re 


hus och så skicka sig, att hon må täckas 
make, hvilken hon gifven är till hjälp. MV 
och hustru böra väl besinna, att de ingåt 
det stånd, där deras gemensammasällhet forq,. 
att de å ömse sidor obrottsligen hålla Sitt äkta 
skapsförbund, genom sorgfällig uppmärksam] 
på sig sjäfva och sina plikter söka att förtjär 
hvarandras aktning och kärlek samt städ 
förelysa hvarandra i en sann Sudsfrukta; 
Därföre ligger det makt uppå att bedja Gu 
om en sädan maka, hvilkens hjärta, öppet ft 
sanning och dygd, känner sina plikter och gäl] 
heten i deras utöfning. Då begynnes och fort 
sättes äktenskapet efter Guds vilja. Då främjas 
genom denna förening den högsta Iycksalighe 
på jorden. Därtill vi ock öfver detta brudpar 
bedja den Allsmäktige om nåd och välsignelse 


3 [Sedan frågar prästen dem, först brudgummen:”7] 


Inför Gud den allvetande och i denna försam- 
lings närvaro frågar jag dig N. N., om du vill 
hafva denna N. N. till din äkta hustru och älska 
henne i nöd och lust? 

| Svar: Ja. 
[Därnäst bruden:] 


Inför Gud den allvetande och i denna försam- 
lings närvaro frågar jag dig N. N., om du vill 
hafva denne N. N. till din äkta man och älska 
honom i nöd och lust? 


Svar: Ja. 
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Nu emottager prästen ringen af brudgummen och beder:'] 


Terre, allsmäktige Gud, hvilkens ändamål 
sktenskapets stiftelse äro heliga, visa och 
vande! Vi bedja Dig: se nådeligen till 
förbund, hvilka dessa dina tjänare med 
a vårdtecken inför Dig besegla, och låt 
> dem uppfyllas de löften, hvilka Du har 
agt alla dem, som ostraffligen lefva efter 
ord och troget hålla de förbindelser, dem 


till minniskors bästa stiftat. Amen. 


r tager brudgummen ringen och säger, under det han 


| Därefte r 
tillika med' bruden håller densamma:'] 





















Jag N. N. tager dig N. N. nu till min äkta 
stru, att älska dig i nöd och lust; och till ett 
.dtecken gifver jag dig denna ring. 


[Bruden svarar :] 


Jag N. N. tager dig N. N. nu till min äkta 
in, att älska dig i nöd och lust, och till ett vård- 
| en emottager jag denna ring. 


edan sätter brudgummen ringen på det brudens finger å vänstra 
handen, som är näst till lillfingret, hvarvid prästen säger:] 


I Guds, Fadrens och Sonens och den Helige Andes, 
mn. Amen. 


[Ytterligare säger prästen:] . 

Emedan I nu tagit hvarandra till äkta och 
dant här offentligen inför Gud och denna 
tristna församling bekännen; alltså stadfäster 
jag, såsom Kristi tjänare, detta edert äkten- 


de Sara 
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8 kap. Om brudvigsel. 





















skapsförbund, i Guds, Fadrens och Sonens a j 
den Helige Andes, namn. Amen. 


[Därefter läses :] 


Fader vår, som är i himmelen! He 
oadt varde ditt namn; tillkomme di 
rike; ske din vilja, såsom i himmelen, g 
ock på jorden; vårt dagliga bröd oif os 
1 dag; och förlåt oss våra skulder, såsor 
ock vi förlåta dem oss skyldiga är0; 06 
inled oss icke i frestelse; utan frälg 08 
ifrån ondo; ty riket är ditt och makter 
och härligheten i evighet. Amen. 


6. Att äktenskapet är ett heligt förbund, som efter god. 
tycke af människor icke kan upplösas; lärer OSS vål 
Frälsare i evangelisten Mattei 19 kapitel: 


Fariséerna gingo till Jesus och sade: 
Är det lofligt för en man att skilja sin 
hustru från sig för hvilken orsak som helst? 
Men han svarade och sade till dem: Hafven 
I icke läst, att den, som skapade från be- 
gynnelsen, skapade dem man och kvinna 
och sade: »Fördenskull skall en man öfver- 
gifva sin fader och sin moder och hålla 
sig till sin hustru, och de tu skola varda 
ett kött?» Så äro de icke mer tu, utan ett 
kött. Hvad således Gud har sammanfogat 
må människan icke åtskilja. 


=— 148 — 









etiä 
äte 
ry? 
























; 


evige Gud, 
jränderlig i 
d och barm- 
rtighet! — Vi 
djas« Dig, att 
I värdes upp- 
la dessa dina 
inares hjär- 
m med din He- 
ige Ande och 
ideligen om- 
tta dem med 
I andelig och 
kamlig väl- 
ignelse. Väl- 


smäktige.|l 
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— 


nken dessa Herrens, Jesu Kristi, ord! 
n aldrig. att edert äktenskapsförbund : 
oligt, och upptagen med tålamod och - 
säigelse allt, hvad eder efter Guds skickelse 


vederfaras. 


[Prästen säger ytterligare:] 


Herren Vare med eder och ledsage eder i 
sanning och fruktan nu och till evig tid! 


[Här faller prudparet på knä, hvarefter prästen säger:] 


Låtom oss bedja! 


Alsmäktige, ewige Gud, oföränder- 
lig i nåd och barmhärtighet! ISi bedja 
Dig, att Du mwärdes med din Heliga 
Ande uppfylla desfa dina tjänares 
hjärtan och gifwa dem din wälfignelfe 
att i den förening, fom de nu med hwar- 
andra ingått, Eriftligt, ärligt och wäl 
lefva, Dig till behag och fig fiälfiva 
till timlig och ewig lycfalighet; genom 
din Son, Jefus Kriftus, wår Herre. 
Amen, 


[Sedan sjunger prästen följande ord, efter de 
noter, som finnas i- Mässboken:] 


& Herren vare med eder! 


Med dig vare ock Herren! 


AA ne 





8 


signa det för- 
bund, som de i 
dag inför Dig 
stadfästat. Gif 
nåd, att sällhet 
och trohet all- 
tid må mötas i 
deras hus, enig- 
het och kärlek 
förljufva deras 
mödor och "(ef- 
terkommandes| 
dygder, till 

tredje och fjär- 
de släkte) 
glädja deras ål- 
derdom! Hör, 
milde Gud, de- 
ras böner, och 
var deras be- 
skärm, när de 
åkalla Dig. Led 
dem efter ditt 
råd, att de ef- 
ter fulländad 
vandring må 
samlas i de sa- 


"I de fall, där man eller hustru hvarken äga hopp om lifsfrukt 
eller hafva barn af något föregående äktenskap, uteslutas, efter 
omständigheterna, orden: efterkommandes — släkte. 




















kap. Om brudvigsel. 


&z Upplyften edra hjärtan 
till Gud: 


& Helige Herre, allsmäktige Fader, ep 
Sud, himmelens och jordens ffap; 
Ou, fom, när allting war ffapadt, 4 
pade. männiffan att däröfwer mwarg 
herre och, då för mannen ice mar oc 
att svara allena, gaf Honom fming 
till hjälp! DO Gud, fom Har fören 
man od). Emwinna och giftvit dem 4 
wäljignelfe, fe nu mildeligen till deg 
perfoner, fom hafiva giftvit fig i äkter 
ffapsftänd och begära att af Dig mward 
beffärmade. Gif nåd, att de må lefiv 
i förlef och frid, i ärbarhet od) trohe 
och alltid förblifiva fafta i din fruktan 
Omfatta dem med all andelig och le 
famlig wälfignelfe oc låt dem fomme 
till en begärlig ålder, att de må | 
fina barn till tredje och fjärde fläkte, 
glädjas af deras dygder och efter detta 
[ifivet få en ewig falighet; 


[här slutas sången, och pällen borttages, 
hvarefter läses]: 


my CL rn 





























8 kap. Om brudvigsel. 





eviga ho-| genom wår Herre gefus Kri: 
ar: genom | ftus, din Son, fom i en fann 
son, Jesus| Gudom med Dig och den Helige 
istus, Vär Ande lefwer och regerar till 


ke! Amen. ewiq tid. AMumen. 


Gud allsmäktig sände sitt ljus och sin 
ning, som bevare eder i alla edra lifs- 
Ffarl. Guds hand beskärme eder! Hans 
ioa änglar ledsage eder! Gud, Fader 
i Son och den Helige Ande, låte sin nåd 


ra mäktig öfver eder! Amen. 

Herren välsigne eder och bevare eder; 
orren låte sitt ansikte lysa öfver eder 
h vare eder nådig; Herren vände sitt 
sikte till eder och gifve eder frid! 

I Guds, Fadrens och Sonens och den 
elige Andes, namn. Amen. 


fter vigselns slut (liksom | [Sedan vänder sig prästen åter till 
fe dess början) sjunges van-j altaret och fullföljer gudstjänsten. 
sen en bröllopspsalm, ehurul| — Då kommunion föregått vigseln, 
94 års handbok ej lämnar| återstår dock endast »Tackom och lof- 
någon antydan därom.'] vom» med svar samt Välsignelsen.] 


När brudgum och brud hemkomma i brudhuset, sjunges en bröl- 
pspsalm, och sedan sången är ändad, läses följande bön: 


Allsmäktige, evige Gud! Gif din välsig- 
else öfver detta brudehus, att alla de, som här 


— J5l — 


3 kap. Om brudvigsel. 









äro tillstädes, må blifva i frid, efterfölja 
vilja och lefva Dig till behag; genom J. 
Kristus, vår Herre. Amen. j 


[Och Välsignelsen:] 

Herren välsigne oss och bevare 08 
Herren låte sitt ansikte lysa öfver a 
och vare oss nådig; Herren vände j 
ansikte till oss och gifve oss frid! 
I Guds, Fadrens och Sonens och de 
Helige Andes, namn. Amen. 





Lämpliga psalmverser. 


1. | Må kärlek bo i våra hjärtan 
I. Helige Ande, re 
Och dess frukter blifva 
En kristlig dygd, ; 
Ett himmelskt mod och sinne 
Helighet, Herre, 
Gif oss af höjden! 


Sanningens Ande! 

Kom att oss ledsaga! 

Låt oss ej falla eller oss 
förvilla 

Men till målet draga 

I trones ljus förtröstande 
och stilla! 

Vishet, o Herre, 

Gif oss af höjden! 


3. Helige Ande, 
Glädjenes Ande! 

Kom att oss hugsvala! 
Låt hoppets röst bland lef- 
2. Helige Ande, vernets bekymmer 
Kraftenes Ande! Till vår ande tala, 
Kom att oss upplifva! Och gif oss frid, 


a 






























8 kap. Om brudvigsel. 


svets afton skymmer! 2 
fet, Herre; 
ei nöjden! I. Nu blott för världen två; 


Sv. ps. 131.| För Gud ett lif, en anda 
De hulda makar gå 

Att sina öden blanda 
Och - dela ljuft och ledt 
Allt efter ditt behag; 

O du, som vis beredt 


Så klar som mulen dag! 


20 


ud, välsigna dessa 





hjärtans 
ra dessa vänners band, 
ÅG Å 

j glädjen som i smärtan 


na dem med fadershand! 
farskatt i deras bo, 
idans lön och hvilans ro 


ve kärlek, dygd och tro! 


2, Välsigna det förbund, 
De vid din kärlek trygga! 
Låt dem sitt hopp hvar stund 
På dig allena bygga! 
Och sist när jordens band 
Af döden lösas Opp:s 
I fridens sälla land 
Fullborda deras hopp! 

Sv. ps. 337. 


på den väg, de skola 
vandra; 

d dem i ditt visa råd! 

dem, stödjande hvar- 
andra, 

nderstödjas af din nåd! 

ydnad för din helga lag; 

isshét om ditt välbehag 4. 

ölje dem till ålderns dag!l| 2. Som du, o Jesus, ett 

Med din församling blifvit, 

Låt dem, Herre, i din| Åt henne frid beredt, 
fruktan För henne dig utgifvit: 

Glädjens dag till mötes gå,| En make främje så 

Tå ligt böjas för din tuktan,| Af kärlek makans väl, 

När du lägger korset på; | Och blifve af de två 

För hvarandra, som du bjöd,| Ett hjärta och en själ! 

Vara allt i lust och nöd; | 

Vara ett i lif och död! 3. Ty kärleken är mild, 

Sv. ps. 335. | Han tål, och han förlåter, 
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3 kap. Om brudvigsel. 


Från agg och misstro skild, 

Och vänder icke åter; 

Han ökar lifvets fröjd 

Och minskar dess besvär, 

Han öfver smärtan höjd 

Och stark som döden är, 
Sv ps. 338. 


D. 


I. Befall i Herrens händer 
Din möda och din väg, 
Och, hur sig världen vänder, 
Hans ord i hjärtat äg, 

Ty intet ord är gifvet 

Så fast som Herrens ord, 
Och ingen gärning blifvit, 
Som ej i Gud är gjord. 


2. För lycka, bröd och ära | Till dess jag hän skall fara. 


I denna värld ej strid! 


EN [7 5 EN 













Låt sorgen dig ej tära | 
För denna korta tid! 
Det är till andra Strider 
Dig Herren kallat har, 
Det är för andra tider, 
Han lönen åt dig spar. 


SV. ps. > 


6. 
9. Min gärning 
skåda, 
Hjälp Du det bästa råda, 
Låt upphof, fortgång, änd: 
Allt till din ära lända! | 


nådigt 


10. Välsigna mig och 
skydda! 

Mitt hjärta blif din hydda! 

Låt ditt ord min spis vara. 


SV. ps. 4929, 
























9 kap. Om barnakvinnors kyrkotagning. 


9 KAPITLET. 


Om barnakvinnors kyrkotagning. 


Å. Äkta hustrur 
tagas i kyrka sålunda: 
som skall kyrkotagas, faller på knä, och prästen läser 
följande bön:] 


Allsmiktige, evige Gud, som gaf den väl- 
melse öfver människan, när Du hade skapat 
| ne, att hon skulle föröka sig och uppfylla 
rden! Vi tacka Dig för den barmhärtighet, 
m Du emot denna moder (dessa mödrar) be- 
sat. Hör i nåd, o Herre, hennes (deras) hön, 
h vare Dig behaglig den tacksägelse, som hon 
e€) med vördnad frambär(a) inför Dig, då hon 
e) med hälsa och styrkta krafter åter kan 
tunna) uppträda i din helgedom. Omfatta 
enne (dem) med din barmhärtighet och lät 
vila öfver henne (dem) och hennes (deras) hus 
en välsignelse, hvilken Du lofvat dem, som 
ukta Dig. Helga hennes (deras) hjärta(n) till 
tt bära Dig rika frukter af tro, af hopp och 
örtröstan och gif, att hon (de) med glädje må 
ippfylla sin dyra kallelse och njuta din salig- 
let, genom Jesus Kristus, vår Herre. Amen. 
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Hustrun, 















I kap. Om barnakvinnors kyrkotagning, 
SS HE 


[Därefter stiger hustrun upp, och prästen tager henne - 
och säger:] "h 


Herren ledsage dig i sin sanning och 


fruktan Nu o 
till evig tid! Amen. 


B. Moder, hvars barn varit dödfödt 
eller aflidit före kyrkotagningen, 
kyrkotages sålunda: 


[Modern faller på knä, hvarefter prästen läser följande bön:] 


0O Herre, Du har låtit denna moder få e 
död lifsfrukt och i stället för den glädje, soy 
hon hoppats, hemsökt henne med bedröfvels 
(förbytt denna moders glädje i Sorg, i det h 
åter tagit bort hennes späda barn från detta 
lifvet). Men Du har ock nådigt bistått hennt 
och låtit henne komma till hälsa och krafter 
så att hon nu ånyo kan besöka din helgedom 
Därför tacka vi Dig med henne af allt hjärta 
och bedja Dig förläna henne nåd att ödmjukt 
böja sig under ditt behag! Hugsvala henne i 
bedröfvelsen och helga hennes hjärta, så att 
hon må trakta efter det, som är ofvan, och 
hafva Dig till sitt hjärtas tröst och sin del: 
genom Jesus Kristus, vår Herre. Amen. 


[Därefter stiger hustrun upp, och prästen tager henne i hand 
och säger:]- 


Herren ledsage dig i sin sanning och fruktan nu och 
till evig tid! Amen. 
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9 kap. Om barnakvinnors kyrkotagning. 


C. Kvinnor, som före vigseln, 

äktenskapslöfte häfdade, födt barn, kyrkotagas, sedan kvinnan 
fallit på knä, med följande bön: 
illsmäktige, evige Gud, som har stiftat äk- 
skapet, att det må hållas tuktigt och värdigt 
und människor! Se mildeligen till denna 
inna, som öfverträdt din ordning och lätt- 
nigt brutit dina stadgar. Förlåt henne denna 
iden, och gif henne näd att hädanefter enligt 
a heliga bud föra ett kyskt och kristligt 
;verne, genom Jesus Kristus, vår Herre. Amen. 


Herren ledsage dig i sin sanning och fruktan nu och 
evig tid! Amen. 


= 107 





10 kap. Om jordfästning. 


10 KAPITLET 
Om jordfästning. 














Ås : ; | vw B. i 
Vanlig, Högtidligare 
högtidlig jord-] be 


grafning, förenad med likpredik 


an och altartjäns 
fästningsakt eller endast med altartjänst, 
utföres så- utföres i följande 
lunda: ordning: 
1. 


En kort psalm eller vers. 


[Förekommer vanligen vid jordfästnin 


g såväl vid grafven som i kyrkan 
ehuru ingen föreskrift därom är 


gifven i 1894 års handbok. ] 
2. Griftetal.| 2. Likpredikan.”? 

[Om grif- [Som afslutas med följande begrafningsbön:] 
tetal hålles, 


slö detta 0 Herre Gud, himmelske Fader. 
lämpligast Du, 


före jord som icke har skonat din enfödde 
fäst- | Son, utan gifvit honom ut för oss 


" Af samma skäl som ”griftetalef” hålles äfven ”likpredikan” en- 
ligt allmän praxis före Jordfästningsakten, ehuru 1894 års hand- 
bok föreskrifver: ”När begrafning är förenad med likpredikan, 
Jöljer denna efter Fader vår vid jordfästningen och föregås 
af ett par psalmverser”. Då vi ej hafva oss bekant, om denna 
föreskrift någonstädes följes, och då den beträffande lämpligheten 
Synes strida mot samma auktoritets föreskrift om griftetalet, 
torde det åtminstone få anses tillåtligt att med stöd af allmännare 
praxis följa den här angifna ordningen. 
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10 kap. Om jordfästning. 


ven" Jalla! Vi tacka Dig af allt hjärta, 
5 att Du genom hans begrafning har 
medper- | helgat våra grafvar till hvilokamrar, 
er och bedja Dig, att Du genom din 
m i kor | Helige Ande värdeslåta honom hafva 
ligare en hvilostad äfven i vära hjärtan, 
: af SÅ så att han må förblifva i oss och 
st träder! yi efter kors och bedröfvelse må 
É fe komma till ro i våra grifter och där 
re förbida en salig uppståndelse, genom 
mmer. samme din Son, Jesus Kristus, vår 


'medelbart | Herre. Amen. 
refter följer 





själfva En psalmvers, 

rdfästnings- j ÅA 

Böten [hvarunder prästen nedstiger från predikstolen och 
sålunda :] utför jordfästningsakten på följande sätt:] 


, [Prästen kastar med skofveln tre gånger jord på liket och säger:7] 


Af jord är du kommen, 

jord skall du åter varda, 

asu$ Kristus, vår Frälsare, skall uppväcka dig på 
den yttersta dagen. ; 


Låtom oss bedja! 


— Allsmäktige, barmhärtige och evige Gud, 
Ju, som för syndens skull har förelagt männi- 
skan, att hon måste dö! Du, som ock, på det 
ut vi icke till evig tid skulle förblifva i dödens 
" Detta gäller tydligen om sådana griftetal, hvarmed s. k. per- 
- Sonalier äro förenade, hvaremot ett kort uppbyggelsetal, öfver 


ett bibelspråk ofta inträder i st. f. mom. 4 (se nästa sida) och af- 
slutas med läsning af några psalmverser. 
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10 kap. Om jordfästning. 


våld, har lagt döden på din enfödde NO 


n, J då 
Kristus, hvilken ingen synd hade, 


och har 
senom hans död förvandlat vår död, att q 


icke skall vara oss skadlig! Vänd nu dit 
liga ansikte till oss och gif nåd där 
vi hvar för sig måtte så begå denna begrafnin 
alt vi med allvar besinna, hurusom äfven ya, 
kroppar, när Du behagar hädankalla OSS, sko 
äter varda jord, och märka det Sranneligen 
värt hjärta, att vi i denna världen icke hafy 
någon varaktig stad. Gif OSS, barmhärtio 
Fader, nåd att söka det, som evigt är, och a 
alltid vandra så efter din heliga vilja, att vi 
på den yttersta dagen må uppstå till evigt lif 
Senom din Son, Jesus Kristus, vår Herre. Amen. 


t fade 
till, a 


4. Låtom oss nu höra Herrens ord om döden 
och uppståndelsen! 


Människorna är förelagdt en gång dö och sedan dom. 


(Ebr. 9: 27. 

Människan, af kvinna född, lefver en liten tid, full 

af orolighet: växer upp Som ett blomster och faller af, 
flyr bort som en skugga och blifver icke. (Job 14: 1, 2) 


Herre, lär mig betänka, att Jag måste få en ände 
och hvilket mina dagars mått är, så att jag förstår, 
huru förgänglig jag är. Se, såsom en handsbredd har 
Du gjort mina dagars mått, och min lifslängd är såsom 
intet för Dig; fåfänglighet allenast äro alla människor, 
huru säkra de än stå. Sela. (Ps. 39: 5000 


Saliga äro de döda, som i Herren dö härefter. Ja, 
säger Anden, de skola hvila sig från sitt arbete, ty deras 
gärningar följa dem efter. (Uppb. 14: 13004 
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10 kap. Om jordfästning. 


osus sade: Jag är uppståndelsen och lifvet; den 
tror på mig, han skall lefva, om han än dör, och 
och en, SOM lefver och tror på mig, han skall icke 
vinnerligen. (Joh: 11:-25, "20.) 
rörundren eder icke öfver detta; ty en stund kom- 
då alla, som äro i grifterna, skola höra hans röst. 
de skola gå därutur, de, som hafva gjort det goda, 
Tifvets uppståndelse, och de, som hafva gjort det 
a till domens uppståndelse. (Joh: 5: 28, 29) 
äro vi barn, så äro vi ock arfvingar, nämligen Guds 
ringar och Kristi medarfvingar, om vi annars lida 
I honom, på det att vi ock med honom må varda för- 
ligade. Ty jag håller före, att denna tidens lidanden 
att akta för intet mot den härlighet, som på oss 
mmer att uppenbaras. (Rom. 8: 17, 18.)” 


Fader vår, som är 1 himmelen! Hel- 
dt varde ditt namn; tillkomme ditt rike; 
ce din vilja, såsom 1 himmelen, så ock 
i jorden; vårt dagliga bröd gif oss i 
ag; och förlåt oss våra skulder, såsom 
ck vi förlåta dem oss skyldiga äro; och 
Med oss icke i frestelse; utan fräls oss 
rån ondo; ty riket är ditt och makten 
ch härligheten 1 evighet. Amen. 


Omedelbart efter] [Omedelbart efter ”Fader vår” följer här:] 


Fader vår” följer 
är mom. 8 (väl- En kort psalm, 

signelsen, med 

förbigående af | [hvarunder prästen träder för altaret och afslutar 
mom. 6 och 7.'] begrafningsakten enligt mom. 6—98 nedan]. 





Då särskildt griftetal eller likpredikan hålles (äfvensom i flera 
andra fall), torde de nu anförda skriftställena göra tillfyllest. 
För öfrigt kunna andra och flera väljas bland de sid. 168 ff an- 
förda, jämte psalmverser bland de sid. 181 ff anförda. 
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10 kap Om jordfästning. 

& Herren vare med eder! 

Med dig vare ock Herren! 

«DD Herre Gud, Du, fom för 
-männiffor dö och twarda jord igen! Lär of alla ätt 
tänka, huru få wåra dagar äro, på det att tvi må ny 
ett swift hjärta. Förläna ofå en fann tro på din & 
Sefus Kriftus, fom blef dödad för wåra 
upptvädt för mår vättfärdiggörelfes fen famt lefme 
emwighet. Gif ofa nåd att dagligen dö från fynden , 
lefiva efter din heliga wilja, få att, när wår dödsfn 
fommer, wi må finnas frifteligen beredda att faligt fe; i 
hädan. Upptag då måra fjälar till Dig od) låt vår 
froppar, fedan de hwilat i fina grifter, på den ytterft 
dagen uppftå till etvigt lif! Amen. 













fyndens fer I 


fynderg eng 


[Därefter må en eller två af följande antifonier utföras 


& Lär of8 betänka, huv | + Saliga äro de döda, fom 
få wåra dagar äro, Herren dö, 
På det wi må undfå ett wift | De ffola hwila fig från fitt arbete 
hjärta. ty deras gärningar följa dem efter 
Eller: 
& Sag wet, att min för) För mig är lifivet Kviftus, 
losfare Iefiver, 
OM han ffall på fiftone upp: 
wäda mig af jorden. 








OM döden är en winning. 


S.  [Afslutas med denna väl-| 8. Böjen edra hjärtan 
signelse:”'] 


Herren välsigne]| signelsen! | 
088 och bevare oss; Herren = välsigne 
Herren låte  sgitt)eder och bevare eder; 

== T02 


10 kap. Om jordfästning. 


















j kte lysa öfver| Herren låte sitt an- 
= vare oss|sikte lysa öfver eder 
ox» Herren vän-| och vare eder nådig; 
sitt ansikte tilll Herren vände sitt an- 
och gifve oss|sikte till eder och 
1! omtve eder frid! 

[ Guds, Fadrens] I Guds, Fadrens och 
1 Sonens och den| Sonens och den He- 
lige Andes, namn.| lige Andes, namn. 
nen. Amen. 


En kort psalm 


armed hvarje högtidlig jordfästningsakt enligt allmän praxis afslutas, 
ru icke ens för den högtidligare begtaftinsen någon sådan i 1894 
års handbok är föreskrifven']. 


Dödfödda barns begrafning. 
[Prästen säger:] 


Käre kristne! Vi nedlägga här i Guds åker 
t sädeskorn, kroppshyddan af ett litet barn, 
rt rs lif så tidigt slocknat. Herren har därmed 
y0 visat, att hans tankar och vägar icke äro 
ra. Men vi veta ju, att dessa hans tankar 
ch vägar, om ock för oss obegripliga, likväl 
'0 godhet och sanning, och att han i barm- 


É. aa 1 ären 
Kyrkohandbok. 11 




















10 kap. Om jordfästning. 


a 


VA HN 
härtighet tänker på sina verk, i SYnnerhet 
alla sina återlösta. Därföre äro vi ock 
vissade, att ej heller detta späda barn är f 
gätet inför honom. Till hans outgrundi; 
kärlek sätta vi vårt hopp. Hans Namn vs 
lofvadt i evighet! Amen. i 





2. [Därpå kastar prästen tre gånger jord på liket OCh säg 


Af jord är du kommen. 
Jord skall du åter varda. 
Jesus Kristus, vår Frälsare, skall uppväcka di 


g 1. 
den yttersta dagen. q 


[Därefter läses:] 
3 Fader vår, som är i himmelen! He 
gadt varde ditt namn; tillkomme ditt rik 
ske din vilja, såsom i himmelen, så oc 
på Jorden; vårt dagliga bröd gif oss i dag 
och förlåt oss våra skulder, såsom ock v 
förlåta dem oss skyldiga äro: och inle 
088 Icke i frestelse; utan fräls oss ifrår 
ondo; ty riket är ditt och makten och 
härligheten i evighet. Amen. 


4. Herren välsigne os8 och bevare OSS 

Herren låte sitt ansikte lysa öfver os 

och vare oss nådig; Herren vände sitt 

ansikte till oss och gifve oss frid! 
— I64 — 


10 kap. Om jordfästning. 



















| Guds, Fadrens och Sonens och den 
joe Andes, namn. Amen. 


D. Begrafning i stillhet. 


— [Prästen kastar tre gånger jord på liket och säger:] 


Af jord är du kommen. 

| Jord skall du åter varda. 

sus Kristus, vår Frälsare, skall uppväcka dig 
på den yttersta dagen. 


[Därefter läses:] 


Fader vår, som är 1 himmelen! Hel- 
3 varde ditt namn; tillkomme ditt rike; 
te din vilja, såsom 1 himmelen, så ock 
i jorden; vårt dagliga bröd gif oss i 
ag; och förlåt oss våra skulder, såsom 
ck vi förlåta dem oss skyldiga äro; och 
iled oss icke i frestelse; utan fräls oss 
rån ondo; ty riket är ditt och makten 
ch härligheten i evighet. Amen. 
SRJ 











10 kap. Om jordfästning. 
Rn 


3. Herren välsigne oss och bevare , 
Herren låte sitt ansikte lysa Öfver , 
och vare oss nådig; Herren vände . 
ansikte till oss och gifve oss frid! 

I Guds, Fadrens och Sonens och q 
Helige Andes, namn. Amen. 


[Till införande mellan mom. 1 och 2 härofvan hade 1903 $ 
kyrkomöte föreslagit tillägg, som dock icke vunnit nådig stadfästes 
Dessa tillägg torde i stället delvis kunna användas vid van] 


110 


begrafningar efter hastiga, våldsamma eller af olycksfall förorsaka 
dödlighetstillfällen, hvarför de här intagas:] ; 


Låtom oss bedja! 


Herre Gud Fader i himmelen! 
Herre Guds Son, världens Frälsare! 
Herre Gud, Du Helige Ande! 
Förbarma Dig öfver oss! 

I vår sista nöd, 
på yttersta domen 
hjälp oss, milde Herre Gud! 

Amen. 


[Därefter läses ett af följande alternativ:] 


Ut ur djupen ropar jag| [Euier:] Utrannsaka mig. 
till Dig, Herre, Herre, hör| - 
min röst, låt dina öron akta| Cud, och känn mitt hjärta; 
på mina böners ljud. Om 
Du, Herre, vill tillräkna 
missgärningar, Herre, hvem | tankar, och se till, om jag 
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pröfva mig och känn mina 


10 kap. Om jordfästning. 



















bestå? Dock hos|är stadd på en olycksväg, 
är ju förlåtelse, på det 
man må frukta Dig. 
väntar efter Herren, | vägen. 

själ väntar, och Jag 

as på hans ord. 

Re 130: 1—5. Pe 130-28, 2 


och led mig på den eviga 


[Därpå läses ett af följande alternativ:] 


jå jorden lefva här [Ener:] Nåd vi begäre, 
- rena Låt oss henne finna. 
jer döden Tangna. Nåden beskäre 


få vi, som hjälpen är, Hvad ej rätt kan vinna. 
BER a sånsnat Matkar vi äre, 

ej bli förgängna: Skuggor, som försvinna, 
Fader, Dig allena! Stoft, som förskingras. 


214 


ck må vi sörja bitterlig, Bojor vi draga 
F Af den lott vi ärfva; 


f vi så förgätit Dig. Lustar 088 jaga, 
Helige Herre Gud! | Frestelser omhvärfva! 
Herre, så Svaga, 


- ! 
lige, starke Gud! Vill Du oss fördärfva 
lige, barmhärtige Fräl-| Utan förskoning? 


A sare! För Jesu pina, 
Du evige Gud! För den törnekrona, 
Han för de sina 
it oss icke falla Bar, att dem försona, 


den bittra dödens nöd! Lät BARCA SEMA 
Värdes oss förskona, 


Var oss barmhärtig! Var oss en Fader! 
; SV; ps. 20: LL Sv. på. 387: 4—6. 


= LÖR 


10 kap. Om jordfästning: Bibeltexter, 

















Bibeltexter. 


lämpliga för griftetal och likprediknin 


gar eller för läsn; 
vid jordfästning vid mom. 4 (Pag. 16 i 


O) härofvan. 


a. För barn och ungdom: 


1. Säljas icke två sparfvar för en skärf? Och ir 
en af dem faller till jorden, eder Fader förutan. 
Matt. 100 


2. Den som älskar son eller dotter mer än m 
han är mig icke värd. Matt. 10: 


3. Nannerligen säger jag eder: Utan att I omvände 
eder och varden såsom barnen, skolen I alls icke i 
komma i himmelriket. Matt. 18: 


4. Så är ock icke eder himmelske Faders vilja, a 
en enda af dessa små skall förtappas. Matt. 18: I. 


3. Hvarföre sorlen I och gråten? Barnet är ick 
dödt, utan det sofver. Mark. 5: 3 


6. Låten barnen komma till mig och förmenen der 
icke, ty sådana hörer Guds rike till. Mark. 10: 14 


7. Hvad jag gör, vet du icke nu, men framdeles 
skall du få veta det. Joh. 13:04 


8. Se pag. 161. Rom. 8: 17/00 


9. Men vi veta, att för dem, som älska Gud, sam- 
, verkar allt till det bästa, för dem, som äro kallade efter 
hans uppsåt. Rom. 8: 28 


10. Fördenskull böjer jag mina knän för vår Herre 
Jesu Kristi Fader, af hvilken allt, hvad från fader 
kommer i himmelen och på jorden, har sitt namn. 

Efes. 3: 14, 0100 
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10 kap: Om jordfästning: Bibeltexter. 


2 AJlt kött är såsom gräs och all dess härlighet 
3 plomster på gräs; gräset vissnade och blomstret 
af; — men Herrens ord förblifver evinnerligen.” 
1 Petr. 1: 24, 25. 


19, Så länge pilten ännu var vid lif, fastade jag och 
+ ty jag tänkte: Hvem vet, om Herren varder mig 
ig, så att pilten får blifva vid lif? Men då han nu 
död, pvarföre skulle jag fasta? Kan jag skaffa honom 
th aka? Jag går till honom, men han kommer icke 


» till mig: 2 Sam. 12: 22, 23. 


| 13. Af barn och spenabarns mun har Du upprättat 
makt för dina ovänners skull till att nedslå fienden 


h den hämndgirige. Ps. 8: 3. 


tt har tillfallit mig i det ljufliga, ja, ett 


; 14. En 10 
PI Tör Oe 


f, som pehagar mig väl. 


15. Vår själ har kommit undan såsom en fågel ur 
igelfängarnas snara; snaran har gått sönder, och vi 
yfva kommit undan. PoE 


16. Dina ögon sågo mig, då jag allenast var ett 
yster; alla mina dagar blefvo uppskrifna i din bok, 


e VvOrO bestämda, förrän någon af dem hade kommit. 
: Ps. 139:. 16. 


17. Mina tankar äro icke edra tankar, och edra 
fägar äro icke mina vägar, säger Herren, utan såsom 
himmelen är högre än jorden, så äro ock mina vägar 
högre än edra vägar och mina tankar än edra tankar. 
| Es. 55: 8, 9. 

18. Liksom en moder tröstar sitt barn, så skall 
jag trösta eder, och I skolen finna tröst i Jerusalem. 
| E9.-66: 19. 

19. Mitt tjäll är förstördt, och alla mina tältstreck 
äro afslitna. Mina barn hafva gått ifrån mig och äro 
icke mer att finna. Jer.- 10:20; 
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10 kap. Om jordfästning: Bibeltexter. 


20. En röst höres i Rama, kl 
mycken jämmer. Rakel begråter 
icke låta trösta sig öfver sina barn, 


"Ban och gråt 
Sina barn Och . 
ty de äro icke 


21. Han behagade Gud väl och var honom ka 
vardt borttagen ifrån lifvet bland syndare; han val 
bortryckt, att ondskan icke skulle förvända hang & 
stånd eller falsk lära bedraga hans själ. i 


Vish. 64: 10,8 


22. Och alla hans söner och döttrar gingo 
trösta honom, men han ville icke låta trösta sig, ut 
sade: Jag skall med sorg nedstiga i de dödasg rike tj 
min son. Och hans fader begrät honom. | 
1. Mos. 37: a 
23. Och konungen vardt upprörd och gick upp : 
salen öfver porten och grät; och när han gick, sad 
han: Min son Absalom, min Son, min son Absalom 


gifve Gud, att jag hade fått dö i ditt ställe, Absalom. 
min son, min son! | 


2 Sam. 18: 3 j 

24. Och när pilten hade växt upp, begaf det sig en 
dag, att han gick ut till sin fader, till skördemännen 
Och han sade till sin fader: Mitt hufvud, mitt hufvud! 
Och denne sade till sin tjänare: Tag och bär honom 
till hans moder! Och han tog och förde honom till 


hans moder. Och han satt i hennes knä till middags- 
tiden, då han dog. 2 Kon. 4: 1890 


25. Och en dag hände det, då hans söner och döttrar 
åto och drucko vin i sin äldste broders hus, att ett bud 
kom till Job och sade: Oxarna plöjde, och åsninnorna 
betade bredvid dem, och sabéer öfverföllo och togo dem, 
och drängarne slogo de med svärdsegg, och jag var 
den ende, som kom undan för att berätta det för dig. 

Job. 1: 13—T508 


26. Herren gaf och Herren tog. Välsignadt vare 
Herrens namn! Job. 1: 208 


27. Se pag. 160. Job. 14: 1, 20 
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j 10 kap. Om jordfästning: Bibeltexter. 


o Tänk icke på min ungdoms synder och mina 
vädelser, utan tänk på mig efter din nåd, för din 
, ts skull, Herre. Pas 207. 


0 Min Gud, tag mig icke bort i mina halfva dagar, 
kens år vara från släkte till släkte. Ps. 102: 25. 
Huru skall en yngling bevara sin väg obe- 


30. När han håller sig efter ditt ord. Ps 1109: 9. 


321]. Herren är rättfärdig i alla sina vägar och nådig 
Ja sina verk. Ps. 145: 17. 


32, Gläd dig, o yngling, i din ungdom, och ditt 
vta fröjde sig i dina ungdomsdagar, och vandra på 
+ hjärtas vägar och efter dina ögons lystnad. Men 
att för allt detta skall Gud hafva dig fram för domen! 
; Pred. 11: 9. 


33, Tänk på din skapare i din ungdoms dagar, förr- 
de onda dagarna komma och åren nalkas, om hvilka 
skall säga: >»De behaga mig icke.» Pred, 12: 1. 


hb. För olika åldrar och omständigheter.” 


1. Ske din vilja, såsom i himmelen, så ock på jorden. 
Matt: 6: 10, 
+ sc 

2, Men angående de dödas uppståndelse, hafven I 

ke läst hvad eder är sagdt af Gud, som sade: Jag är 

brahams Gud och Isaks Gud och Jakobs Gud? Gud är 

ske dödas utan lefvandes Gud. Matt. 22: 31, 32. 


3. Vaken fördenskull; ty I veten icke, hvilken stund 
der Herre kommer. Matt. 24: 42. 


4. Vaken fördenskull; ty I veten icke, när husets 
erre kommer, antingen på aftonen eller vid midnatts- 


De med en stjärna efter numret betecknade texterna lämpa 
sig vid olycksfall eller hastiga eller våldsamma dödsfall, som 
ej äro själfförvållade. 


sl 


























10 kap. Om Jordfästning: Bibeltexter. 


tiden eller i hanegället eller på morgonen; 


: AS ö s att, då 
kommer plötsligen, han icke må finna ede 


r Sofyva 
Mark. 13: 3ö 
5. Herre, nu låter Du din tjänare fara i frid. a 
ditt ord, ty mina ögon hafva sett din frälsning, k 
Luk. 2: 29 

6. Dömen icke, så skolen I icke varda dör 
fördömen icke, så skolen I icke varda fördömda:. - 
låten, så skall eder varda förlåtet. Lu 


7. Naliga äro de tjänarne, hvilka herren fm 
vakande, när han kommer. Sannerligen Säger jag ed 
Han skall omgjorda sig och låta dem sitta till bor 
och han skall gå och tjäna dem. Luc 12: 

3." Eller de aderton, öfver hvilka tornet i Silo: 
föll och hvilka det dödade, menen I, att de varit brott 
liga mer än alla andra människor, som bo i Jerusale; 

; Luk. 130 
9. Människosonen har kommit för att uppsöka oc 
frälsa det förtappade. Luk. 19: | 


10. Men hafven akt på eder själfva, att icke ti 
äfventyrs edra hjärtan varda förtyngda af svalg oc 
dryckenskap och detta lefvernets bekymmer, så att de 
dagen kommer eder plötsligt uppå. Luk. 21: 34 


11. WSannerligen, sannerligen, säger jag eder: Der 
som hör mitt tal och tror den, som har sändt mig, har 
har evigt lif och kommer icke i dom utan har öfvergått 
från döden till lifvet. Joh. 5: 24 


12. Sannerligen, sannerligen säger jag eder: En 
stund kommer och är redan inne, då de döda skola 
höra Guds Sons röst, och de, som hafva hört henne, 
skola lefva. — Ty såsom Fadren har lif i sig själf, så 
har han ock gifvit Sonen att hafva lif i sig själf. — Och 
han har ock gifvit honom makt att hålla dom, emedan 
han är Människosonen. Joh. 5: 25—200 


13. Se pag. 161. | Joh. 5: 28, 290 
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10 kap. Om jordfästning: Bibeltexter. 

j sannerligen, sannerligen säger jag eder: Om 
4 påller mitt ord, Skall han icke se döden till evig 
| Jol. SAR 
Mina får höra min röst, och jag känner dem, 
G j följa mig. Och jag gifver dem evigt lif, och de 
a icke förgås evinnerligen, och ingen skall rycka dem 
. min hand. Joh. 10: 27, 28. 


16. Se pas: 161. Joh. 11: 25, 26. 
17. I min Faders hus äro många boningar; om så 
'e VOre, skulle jag hafva sagt eder det; jag går bort 
+ att bereda eder rum. — Och när jag har gått bort 
edt eder rum, skall jag komma tillbaka och taga 


p ber 
j, till mig, på det att hvarest jag är, där skolen ock 
vara. Joh. 14: 2, 3. 


18. Jesus sade: Jag är vägen och sanningen och 
fvet; ingen kommer till Fadren utan genom mig. 

| Joh. 14: 6. 
19. Fader, jag vill, att hvarest jag är, där skola 
ck de vara med mig, hvilka Du har gifvit mig, på det 
tt de må se min härlighet, som Du har gifvit mig; ty 
u har älskat mig före världens grundläggning. 
| Jol, 175 24 
20. I ingen annan är frälsningen, ty det är icke 
jågot «annat namn under himmelen, bland människor 
vifvet, i hvilket vi skola blifva frälsta. Apg. 4: 12. 


21. Guds rättvisa dom varder uppenbar, hvilken 
skall gifva åt hvar och en efter hans gärningar — näm- 
ligen evigt lif åt dem, som med tålamod i god gärning 
söka härlighet och ära och oförgänglighet; — men öfver 
dem, som äro partisinnade och icke lyda sanningen 
utan orättfärdigheten, komma vrede och förtörnelse. 


Rom. 2: 0509: 
22, Syndens lön är döden, men Guds gåfva är evigt 
lif i Kristus Jesus, vår Herre. Rom. 6: 23. 


23, Så är nu ingen fördömelse för dem, som äro i 
Kristus Jesus. FORE Rom. :8: 1. 


— 173 — 























10 kap. Om jordfästning: Bibeltexter. 


4. Om Kristus är i eder, så är väl kroppen 
för syndens skull, men Anden är lif för rättfärdighet 
skull. Men om dens Ande, som uppväckte Jesus frå | 
döda, bor i eder, så skall den, som Uppväckte Krig, 
från de döda, göra äfven edra dödli i 


ga kroppar lefyay 
för sin Andes skull, som bor i eder. Rom. 8: 10 


25. Är Gud för oss, hvem kan vara emot oss? 


vill åklaga Guds utkorade? Gud är den som rättfär 
gar. Rom 8:25 


26. ”För din skull varda vi dödade hela dagen 
hafva blifvit aktade såsom slaktefår.” Men i allt de a 
öfvervinna vi rikeligen genom den, som har älskat os 

| Rom. 8: 36, a 

27. Ty jag är viss därpå, att hvarken död eller lif 
eller änglar eller herradömen eller väldigheter, eller a 
ting, som äro, eller de ting, som skola komma, elle 
höghet eller djuphet eller något annat skapadt skal 


kunna skilja oss från Guds kärlek, som är i Kristus 


Jesus, vår Herre. Rom. 8: 38, 39 


28. Ingen af oss lefver för sig själf, och ingen dör 
för sig själf. Ty lefva vi, så lefva vi för Herren, och 
dö vi, så dö vi för Herren. Ehvad vi nu lefva eller dö, 
höra vi Herren till. Ty fördenskull har Kristus både 
dött och åter blifvit lefvande och uppstått, att han skall 
vara en Herre öfver både döda och lefvande. 

Rom. 14: 72 
29. Om vi allenast i detta lifvet hafva hoppet till 
Kristus, så äro vi de uslaste af alla människor. Men 
nu är Kristus uppstånden från de döda och har blifvit 
en förstling bland de afsomnade. Ty emedan döden 
kom genom en människa, så kom ock genom en män- 
niska de dödas uppståndelse. Ty såsom alla dö i 
Adam, så skola ock alla i Kristus göras lefvande; men 
hvar och en i sin ordning, Kristus såsom förstling, 
sedan de, som tillhöra Kristus, vid hans tillkommelse. 
1 Kor. 15: 19—2500 

30. Så är det med de dödas uppståndelse: Det 
varder sådt i förg änglighet, det uppstår i oförgänglighet.— 
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10 kap. Om jordfästning: Bibeltexter. 
RE RR 


varder sådt i vanära, det uppstår i härlighet. Det 
or sådt i svaghet, det uppstår i kraft.— Det varder 
n naturlig kropp, det uppstår en andlig kropp:. 
| 1 Kor. 15: 42—44. 
aj. Det säger jag, mina bröder, att kött och blod 
Hq icke ärfva Guds rike, icke heller ärfver förgäng- 
eten oförgängligheten.— Ty detta förgängliga måste 
ida Sig oförgänglighet och detta dödliga ikläda sig 
7 lighet. Men när detta förgängliga har iklädt sig 
rgänglighet och detta dödliga har iklädt sig odödlighet, 
"skall det ord fullbordas, som är skrifvet: ”Döden 
uppslukad i Seger.” 1 Kor. 15: 50,58, 54. 


je 


32, Du död, hvar är din udd; du dödsrike, hvar 
din seger! — Men dödens udd är synden, och syndens 
aft är lagen. — Men Gud vare tack, som gifver Oss 
sern genom vår Herre Jesus Kristus! 1 Kor. 15: 55—57. 
33. Vi, som äro i tältet, sucka och äro betungade, 
medan vi icke vilja afkläda oss utan öfverkläda oss, 
a det att det dödliga må varda uppslukadt af lifvet. 
2 Kor. 5: 4. 
34. Därför, ehvad vi äro hemma eller borta, sätta 
i ock vår ära i att vara honom behagliga. — Ty vi 
låste alla varda uppenbarade för Kristi domstol, på 
st att hvar och en skall få igen sitt lifs gärningar, 
Ut eftersom han har handlat, ehvad det är godt eller 
ndt. 2 Kor, 5: 9, 10. 


25. Faren icke vilse. Gud låter icke gäcka sig, ty 
vad en människa sår, det skall hon ock skörda; ty den 
som sår i sitt kött, han skall af köttet skörda förgän- 
selse, men den som sår i Anden, han skall af Anden skörda 
evigt lif. Gal. 6: 7, 8. 
36. För mig är lifvet Kristus och döden en vinning. 

Fil; PvE 
37. Men jag vill icke, att I skolen vara i okunnighet, 
mina bröder, om de afsomnade, på det att I icke mån 
sörja såsom de andra, som icke hafva något hopp.—Ty 
Om vi tro, att Jesus har dött och uppstått, så skall ock 
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10 kap. Om jordfästning: Bibeltexter. 


Gud likaledes genom Jesus med honom framföra | 


som äro afsomnade. I Tess, 4: 19 


38. Låtom oss därför, då ett löfte st 
inkomma i hans hvila, frukta, att någon bl 
befinnas hafva blifvit tillbaka. 


39. Se pag. 160. 


Ebr. 4 


Ebr. 9. 


40. Vi hafva här ingen varaktig stad utan gi 
efter den tillkommande. Ebr. 13. 


41. Se pag. 160. Uppb. 140 

42. Du skall äta bröd i ditt anletes Svett, till de 
du åter varder till jord, hvaraf du är tagen, ty stoft 
du, och till stoft skall du åter varda. 1 Mos. 3. 3 


43. Vi äro främlingar och gäster inför Dig, såso 
alla våra fäder. Såsom en skugga äro våra da 


gar I 
Jorden och hafva ingen varaktighet. 


1 Krön. 2908 

44. Spörj förgångna släkten och gif akt på hva 
deras fäder hafva utforskat! Ty från i går äro vi oc 
veta intet, och vårt lif är en skugga på jorden. 


Job 8: 8, £ 
45. Ty åren, de lätt räknade, gå sin kos, och ja; 
går den väg jag aldrig återvänder. Job. 16: 29 


46." De dö plötsligen, och medan natten är half. 
skakas och försvinna folken, och den mäktige undan- 
röjes utan människohand. Ty hans ögon följa mannens 
vägar, och han ser alla hans steg. Job 34: 20, 21 


47. Om jag ock vandrar i dödsskuggans dal, fruktar 


Jag intet ondt, ty Du är med mig; din käpp och staf 
trösta mig. Ps.. 2300 


48. Men jag förtröstar på Dig, Herre; jag säger: 
Du är min Gud.> Min tid står i dina händer; rädda 
mig ur mina fienders hand och från dem, som förfölja 
mig. Låt ditt ansikte lysa öfver din tjänare; fräls mig 
genom din nåd. Ps. 31: 15—2100 
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10 kap. Om jordfästning: Bibeltexter. 


Se pag: 160. Ps. 39: 5, 6; 


en drömbild allenast gå de fram; fåfäng- 


0. Såsom 

: allenast är deras oro; de samla tillhopa och veta 

j pvem Som skall få det. Psr80: 
Och nu, hvad förbidar jag, Herre? Till Dig 


g från alla mina öfverträdelser. 
| Pas 00: 3; 0: 
52. Hör min bön, o Herre, lyssna till mitt rop, 
icke vid mina tårar; ty jag är en främling under 
beskydd, en gäst såsom alla mina fäder. — Se bort 


att jag må vederkvickas, innan jag far hädan 
Ps. 39: 13, 14. 


mitt popp. Befria mi 


in mig, 
| icke mer är till. 

53. Stadigt förbidade jag Herren, och han böjde 
> till mig och hörde mitt rop. — Han drog mig upp 
; fördärfvets grop, ur den djupa dyn; och han ställde 
ma fötter på en klippa, han gjorde mina steg fasta. 
Och han lade i min mun en ny sång, en lofsång till 
ir Gud. Ps. 40: 2—4. 


MM. Hvarför är du så bedröfvad, min själ, och hvar- 
jr är du så orolig i mig? Hoppas på Gud; ty jag skall 
ter tacka honom, mitt ansiktes frälsning och min Gud. 
Psi sdon 10, 
55. Allenast i Gud haf din ro, min själ; ty från 
wonom kommer mitt hopp. — Allenast han är min klippa 
ch min frälsning; han är min borg, jag skall icke vackla. 
förtrösten på honom alltid, I människor; utgjuten för 
wonom edra hjärtan. Gud är vår tillflykt. Sela. 
De e Ps. 62: 6, 7, 9. 
56. Jag förblifver städse vid Dig; Du håller mig 
rid min högra hand, Du skall leda mig efter ditt råd 
och sedan upptaga mig med ära. Ps. 73: 28, 24. 


37. Hvem har jag i himmelen förutom Dig? Och 
när jag har Dig, så har jag icke behag till något på 
jorden. — Om än min kropp och min själ försmäkta, så 
är dock Gud mitt hjärtas klippa och min del evinner- 
Hgen. | , Pg 3:25; 26. 
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10 kap. Om Jordfästning: Bibeltexter. 


98. Gud, upprätta oss, och låt ditt ansikte Jy. 
varda vi frälsta. på 


99. Tänk på huru kort mitt lif är och 
gängliga Du skapat alla människors barn. Ty hy 
är den man, som får lefva och som undgår att Se död 
Hvem räddar min själ ifrån dödsrikets våld? Sela. 

> Ps sg 48, 
släkte till slä] | 
'ambragte jord 
et är Du Gud. 
Ps. 90: å 
é Ty tuse 
som i går framgic] 

Ps. 90 34 


huru « 


60. Herre, Du är vår tillflykt från 
Förr än bergen blefvo till och Du fi 
och världen, ja, från evighet till evigh 


61. Du låter människorna vända åter 
Du säger: Vänden åter, I människors barn! 
år äro i dina ögon såsom den dag, 
Ja, de äro såsom en nattväkt. 


62. Du sköljer dem bort; de äro såsom en söm 
Om morgonen likna de gräset, som frodas; 
blomstrar upp och frodas om mo 
afhugges det och förvissnar. 


do 
rgonen, men om afton 5 
Ps. 90: 5, 6 

63." Ty vi förgås genom din vrede, och genom dir 
förtörnelse ryckas vi plötsligt bort. — Du ställer vår: 
missgärningar inför Dig, våra förborgade synder i ljuset 
af ditt ansikte. — Ja, alla våra dagar försvinna genom dir 
förgrymmelse, vi lykta våra år såsom en suck. 
Ps. 90: 73 

64. Vårt lif varar sjuttio år eller vid mycken kraft 
åttio år; och då det är som bäst, är det möda och få- 
fänglighet, ty det går snart förbi, likasom flöge vi bort. 
Ps. 90: 10. 

65. Men hvem besinnar din yvredesg makt och din 
förgrymmelse, så att han fruktar Dig? — Lär oss be- 


tänka, huru få våra dagar äro, på det att vi må undfå 
ett vist hjärta. Ps. 90: 11, 12 


66." Men han har på vägen nedböjt min kraft, han 
har förkortat mina dagar. Ps. 102: 240 
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10 kap. Om jordfästning: Bibeltexter. 


e7. Han vet, hvad för ett verk vi äro, han tänker 
NH att Vi äro stoft. — En människas dagar äro så- 
gräset, hon blomstrar såsom ett blomster på marken. 
När vinden går däröfver, så är det icke mer, och dess 
4 vet icke mer däraf. Ps. 103: 14—16. 


Eos. Beröm dig ej af morgondagen, ty du vet icke 
ad en dag kan föda. Ordspr: "27: Ja 


69." Lika litet känner människan sin tid som fiskarna, 
sIka fångas i det onda nätet, och fåglarna, hvilka 
jgas med snaran. Likasom dessa varda människo- 
men snärjda på olyckans tid, när den plötsligen faller 
ver dem. Pied. 9:- 12. 


40. När molnen blifvit fulla, tömma de regn på 
vden; och om ett träd faller i söder eller i norr, 
+ hvilket rum det faller, där blifver det liggande. 
| Pred. 11: 3. 
—s). Frukta Gud och håll hans bud, ty det hör alla 
vänniskor till. — Ty Gud skall hafva alla gärningar 
am inför domen öfver allt, som är förborgadt, ehvad 
et är godt eller ondt. Pred. 12: 13, 14. 


42. Och hvad viljen I göra på straffets dag, när 
tormen kommer ifrån fjärran? Till hvilken flyn I att 
öka hjälp, och hvarthän att bärga eder härlighet? 
| H8: 107-03: 
43. Min hydda ryckes upp och flyttas ifrån mig 
åsom en herdes tjäll; jag hopvecklar mitt lif såsom 
m väfvare sin väf; han skär mig ned ifrån bommen; 
lu lyktar dagen för mig förrän aftonen kommer. 

; INN 
4." Jag lugnade mig intill morgonen. Såsom ett 
lejon krossade han alla mina ben. Du lyktar dagen för 
mig förrän aftonen kommer. 8: 08 Lö: 


75. De som hafva redligen vandrat ingå till frid och 
komma till hvila på sina läger. E8-Ö02 2 


| 76. Så säger Herren: En vis berömme sig icke af 
Sin vishet, och en stark berömme sig icke af sin styrka, 


NE 


— Kyrkohandbok. 12 








10 kap. Om jordfästning: Bibeltexter. 
NE. SA EA ler rn RV 

















och en rik berömme sig icke af sin rikedom! J 
den som vill berömma sig, han berömme Sig därar 
han känner mig och vet, att jag är Herren, som gör ha 
härtighet, rätt och rättfärdighet på jorden, = 


- Jer. gi 
27." Hvem är den som bjöd, och det skedde, uta, 
Herren har befallt det? — Kommer icke ifrån 
högstes mun både det onda och det goda? Hvar 
.knorrar då människan, medan hon lefyer? Hvar och 
knorre mot sina synder! — Låtom 0SS rannsaka 
vägar och pröfva dem och omvända oss till Herr 
; Klag. 3: 37 

48." Och jag prisade och ärade honom, som evi 
lefver, hvilkens herravälde är evigt och hvilkens ri 
varar ifrån släkte till släkte; — och som efter sin vi 
gör med himmelens här och med dem som bo på jorde 
och hvilkens hand ingen kan emotstå eller säga ti 
honom: Hvad gör Du? Dan. 4: 31, a 


79. Lycka och olycka, lif och död, fattigdom oc 
rikedom, det kommer alltsammans af Herren. Syr. 11: 1 


80. Allt kött föråldras såsom en klädnad; ty dett 
är det gamla förbundet: Du måste dö. Syr. 14: 9 


SI. Från morgonen intill aftonen kan tiden ändrs 
sig; och Herren kan allting med hast förvandla. 
| | Syr. 18: 25 

82. En usel och jämmerlig ting är med alla män 
niskors lefverne, och ett tungt ok ligger uppå Adams 
barn, ifrån den stund, då de komma utur sin moders 
lif, till dess de i Jorden, den allas vår moder är, be. 
grafna varda. — Här är alltid sorg, fruktan, väntan och 
på sistone döden. Syr. 40: 108 
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Jäm 


A. För barn 
i. 
fåglar Små, 
undra må 
djuren sig förskräcka, 
ynda fort, 


j på sin ort, 
sig för faran täcka. 


foga nöd, 
Dig jag ro bekomme! 


I Fader, Son, 
immelstron, 
I Helge And” tillsamman, 


d nåd och sällhet! Amen. 
(SV: ps. 187: T—10.) 


A kap. Om jordfästning: Psalmer och verser. 


Psalmer och verser, 


pliga att användas vid begrafningar. 


och ungdom. 
oh 


Säll du, som menlös 
fann din graf 


för åren, 
lik späda blomman, 
som föll af 
om våren! 


Du i det stilla 
gick ner, du lilla, 
förrn ondskan hunnit 
ditt förstånd förvilla. 


Förrn falska läror fått din själ 
bedraga, 

du månde Herren Gud så väl 
behaga. 

Att dig förvara 


| från allsköns fara 


han upptog dig 
ibland sin änglaskara. 


Där vill du glädja dem dig nu 
begråta. 

Hur gärna möter en gång du 
de såta 

vid lifvets källa, 

den klara, sälla, 

ur hvilken nåd 

och sanning evigt välla. 
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10 kap. Om jordfästning: Psalmer OCh Vepg 


Så lugnens här, I ömma bröst, 
som blöden, 

och tänken nu med stilla tröst 
på döden. 

Han ej förstörer, 

han endast förer 

till himlen det, 
som jorden ej tillhörer. 


0 Jesu, gif, att barnslig tro 
och lydnad 
för oss må blifva själens ro 
och prydnad. 
Som barn allena, 
med hjärtan rena, 
Du vill oss i 
din Faders hus förena. 
(Sv. ps. 493: 1—5.)y 


3. 


Så snart for då 
min fröjd sin kos. 

Och sorgen till mig ilar, 
då bleknadt, som 

en bruten ros, 
mitt barn på båren hvilar! 
0 Jesu, Du, som tröst beskär, 
se mildt till den 

förkrossad är, | 
att jag ej syndigt klagar. 


Alls ingen så som Du förmår 

hugsvala den som lider, 

rätt föra den, som vilse går, 

och styrka den som strider. 

Omger mig natt AR 
ur dödens hus, 





att barnets hela lefnadsda 
så kort blef här i tiden. 


Så styrk och hjälp mig, 


att städs Dig trogen blifs 
att i din himmel 


Du ock åt mig må gifva, 
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en enda stråle af ditt 
kan grafven Själf för | 


Jag vet, o Gud, att allt 
hvad Du med mig täc | 
men fattar ej j 

din väg, ditt 
Du värdes Själf mig få 
Lär mig att vörda ditt | 
och uppehåll | 

den Själ, som 
för dina domar bäfvar, 


Du bar vår krankhet, | 
Jes )| 

vår sorg, vårt ve Du k: 
Du offrat har ditt dyra 
för all vår synds elände 
barmhärtighet | 
med mig ock 

och hela ett förkrossadt 
att det ej sönderbrytes! 


Ej moders bröst, 
ej faders fa 

som ömmast fanns på jort 
den saknar, 
som i himlens ha 

är säll och lycklig vorden 
Hvi sörjer då och klagar ja 


Jesu Kri 


rum till si 























Om jordfästning: Psalmer och verser. 
fa 


0 kap- 

; må sist i evig ro än morgondaggens droppar le, 
Fenet mitt och ständigt barnens 

j hos Dig få bo goda änglar 
ränglig sällhet. i himlen Faderns anlet se, 

4 då våra måste ned från ljuset 


(Efter Sv. ps. 345.) 
att draga, rädda oss ur gruset. 


x 0, fläcken ej den hvita vingen, 
ten ej de små — hvars glans dock ofta 
1 Han lade blir så kort! 


om välsignande sin hand, | Vår Faders vilja är, att ingen 
ställde fram ett barn | af dessa små skall tappas bort: 
och sade:| Han vill en gång 

rämste i dem alla ställa 
min Faders land, | i helig skrud vid lifvets källa. 


ypperste, 
som finns därinne,|l .. . 
en, som äger barnasinne. Förakten ej de små! — 
i Den rene, 
Marias Son, dem tog i famn 
och sade: ”Ingen 

dem förmene!” 
ha så föga sett på färden, Den famnen än är deras hamn ; 
de ej hunnit glömma den, det bo, dit dessa dufvor ila, 
barnaläppars ljufva löjen det skjul, där späda | 
tt spegla Edens ljusa nöjen. lammen hvila. 

(CDA Wirsén.) 


dem i fjärran 
| ligger världen 
1 himlen närbelägen än: 


eras samman- 

knäppta händer 

r Herren lagt D. 

en väldig makt, 

I deras läger himlen sänder| Ej något lamm 

underbar, en vingad vakt, i herdens famn, 

h barnets blida öga spårar] ej dufvan hos sin maka, 
met mer än vi ej seglaren i stilla hamn 

af himlens vårar.| från stormen länd tillbaka; 
4 ej något barn i moderns sköt, 
a dessa liljors blad ej någon sjuk, som lisa njöt, 
och stänglar| ej fången fri från länker; 
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10 kap. Om jordfästning: Psalmer OCh Verger 
———— 5550 uk 


nej, ingen känna kan och tro, 

hur ljuf, o Jesu, är den r0, 

Du trötta själar skänker. 
(Hiller.) 


6. 


Cläns öfver sjö och strand, 
stjärna ur fjärran, 
du, som i Österland 
tändes af Herran! 
Barnen och herdarne 
följa dig gärna, 
Betlehems stjärna! 
Natt öfver Juda land, 
natt öfver Sion, 
borta vid västerns rand 
slocknar Orion. 
Herden, som sofver trött 
ute på fjället, 
barnet, som slumrar sött 
inne i tjället, 
'vakna vid underbar 
kor utaf röster, 
skåda en härligt klar 
stjärna i öster, 
gånga från lamm och hem, 
sökande Eden, 
stjärnan från Betlehem 
visar dem leden 
hän genom hindrande 
Jordiska fängsel, 
fram mot det tindrande 
lustgårdens stängsel. 
Armar där sträckas dem, 
läppar där hviska, 
hviska och räckas dem 
ljufva och friska: 
”Stjärnan från Betlehem 
leder ej bort, men hem”. 
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Barnen och herdarne 

följa dig gärna, 

strålande stjärna! 
(Viktor Ryd 


tt 


Morgonglans af evigt lif 
ljus af ljusets UTSPrungs 
oss i lifvets stunder gj 
del af dina strålar gäl. 
Våra själars natt förta. 
med din dag! . i 


Soluppgång af höjden, o 
när den sista dagen hrär 
åt vår kropp ovanskligt 
När ur mullen Du oss väcl 
låt i himmelsk skrud os 
för Dig stå! ; 


Lys oss in i himlens sal, 
nådesol, som allt förkla a 
Lys oss genom tårars dal 
dit, där friden ständigt var 
där den fröjd, 
som skiftar h 
evig är. | 
 (C. D. af Wirs 


S. 


En åldrig Jakob 
sin Josef miste 
och Jonatan ifrån David gå 
och pressadt bröst 
i en suckan briste 
somingentröstiallvärlden få 
Och Rakel gråter 

de kära späda 

























kap Om jordfästning: Psalmer och verser. 
j K fe 
något gläda, i 9. 
är med | Hä dn frn 

hvad dyrast var är är du främling 
; s hjärta blott och gist, 
enné och hennes dar. där är din boning, 
väl befäst. 
Här somnar du i dödens hus, 


Gud är kärleken. — 
där vaknar du till evigt ljus. 


Lugnen eder, 


lan 
fn och fatten hopp: | Här skifta dagar om hvarann, 
corn, I laden här intet du varaktigt fann, 
å j jorden neder, här årens tider ha sitt lopp, 
ne skördar här vissnar mången 

j skall spira opp! i sin knopp. 
0) hvad I laden 

med sorg i grafven, 

hvad kärt I haden, 

hvad kärt I hafven, 

är ej borta — 

men dock ej där: 
är hos Honom, 

j som evigt är! 


Där sommaren står 
blid och skön 
| och Herrens lustgård 
alltid grön, 
där bära träden gyllne frukt 
och rosor, som ge lifvets Iukt. 











Där springer lifvets källa klar, 
där höres lofsång underbar, 
de helga änglars fröjdeljud, 
som oaflåtligt prisa Gud. 


äro gångna, 

de gingo tida 

rätta hemmet 

i Fadrens hus. 

skola bo i den staden vida, 

: sol och måne 

ej skifta ljus: 

ty klara solen 

är Han, som råder 

från höga stolen 

och ser i nåder 

I allt, som rum 

: i den staden fick, 

eh lif och salighet 

är hans blick! 
(J. O. Wallin.) 
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Dit barnsligt längtar 
jag och trår, 
därom i tron jag tala får. 
Där skall det stora 
undret ske, 


att jag min Frälsare får se. 


Ja, gif mig, att i tron jag må 

ur detta lifvet saligt gå. 

Ja, amen, amen, Jesu Krist! 

Säg amen Du, så är det visst. 
(01. Kolmodin.) 










10 kap. Om Jordfästning: Psalmer och Versep. 


0 Jesu, låt vid denna f 
10. | din nådes sken OSS lysa! 
Stanna, ungdom, och hör till: | itt rike s a 
Säg, 0 säg, hvarthän du ärnar! SN rå nor ; 
Du skall gå, dit du ej vill; ditt rike är en barna : 
du motdödenfåfängtspjärnar; osek niok ål i rad Ar OS 
ty sin hand han lägger tung ditt rike är en evig förl 
OM PA gammal, nu på ung. 0 Jesu, låt från lifyets .. . 

>) 

i denna frid oss hvila! 















d Striq 
Alderdom dock ofta går 


OXSam, stapplande vid stafven, 
när från vänner, sol och vår 
ungdom ryckes ner i grafven. 
Yra ungdom, stanna här 
och af döden vishet lär. 


Vi gömma nu en älskad vän 
att samlas bland de dina, - 
Han gick så ung till Dig igen, 
begråten af de sina. 

Du kallat honom till din frid 
i vårens sköna knoppningstid, 
att han i Dig må blomma. 


Af den dolda matken tärd, 
blomman vissnar lätt på 

kinden, 
och fast ej till mognad närd, 
skakas frukten ned af vinden. 
Ungdom, på dig själf ej bygg; 
tro på Gud, så är du trygg. 


Tag då, o Jesu, i din famn 
den dyra vän vi sakna! 

Låt honom Sofva i ditt namn 
och i ditt sköte vakna. 

Och de, som bo i SOrgens hem, 
låt lysa lifvets ljus för dem 
och dagas för oss alla. 


(Ur finska profps.) 


Frukta Gud och håll hans 
bud: 


ud; 
dig och allom det tillhörer. 
Ordets ljus och bönens ljud | 
Seénom lif och död OSS förer 
till en mildrik himmelsk Far. 
Ungdom, bed och redo var! 


12; 
(Sv. ps. 494: 1—4.) . 
Jag vet, hvar glädjen 
1 har sitt hem, 


Där jordens prakt förstörs: 
Du lifvets ljus, o Jesu Krist, ännu, som förr i Betlehem, 


Som Iyser dödens dalar det glada budskap hörs. 
och all vår SOrg ochäll vår brist 


med evig tröst hugsvalar; 


Jag vet, hvar hoppet 
Se jordens blomster falla af: 


blomstrar fram, 
sn Be SE 












allting bleknar här: 
Golgata, på korsets stam, 
;» JeSUS korsfäst är. 


och 

löfvens fall 
& än kan vara glad: 
tron på Jesus räddas skall 
vart lifvets hjärteblad. 


;d blommornas 


Han lofvar mig en evig vår 
i själfva dödens sköt; 

tv lifvet fram ur grafven går, 
hvars fängsel Jesus bröt. 

j (C. J. Boye.) 


13. 


0 mänska, du ej dröjer här, 

och allt, hvad ditt 

på jorden är, 

vid grafvens brädd du mister: 
ditt gods som drifvan 

j smälter bort; 

din lust som vinterns 

; dag är kort; 
din makt som isen brister. 

Men falle himmel, falle jord, 

evärdeligt är Herrens ord; 

den därpå aktning gifver, 

i evighet förblifver. 

(Sv. ps. 405: 4.) 


14. 


Hvad denna världen gifver 
är allt förgänglighet; 
Guds nåd allena blifver 
sig lik i evighet. 


10 kap. Om jordfästning: Psalmer och verser. 





På den jag hoppas trygger 
och litar stadeligt; 

på Herren fast jag bygger 
mitt hjärtas tillförsikt. 


Så vill jag mig befalla 

uti hans hand hvar stund. 
Vi må förliknas alla 

vid blomstren i en lund; 

af morgondagg de svalkas 
men grönska dock så kort 
och, innan afton nalkas, 
slås af och vissna bort. 


Förlåt mig, milde Herre, 
min synd, mitt öfverdåd; 
min synd är stor, dess värre, 
ty beder jag om nåd. 

Om Du vill mig tillskrifva 
den skuld jag med mig vet, 
hvad skall af mig då blifva? 
Ack gör barmhärtighet! 


Låt mig i Kristus finna 
förlossning, frid och lif; 
att synden öfvervinna 
åt mig din Ande gif, 
som undervisar, lärer, 
på rätta vägen för 
och mina krafter närer, 
att jag din vilja gör. 
(P. Oderborn.) 


13. 


I Adams barn, 


som af jorden födens 


och vänden åter 


till jorden om! 
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10 kap. Om jordfästning: Psalmer OCh Verse 

I ären mina, I ären dödens, och edra minnen 
alltsedan synden försvinna sedan 
i världen kom.| och nytänd måne ur si i 


Jag står i öster ser andra komma 
och når till väster; 
















och a dy 
och tusen röster, na 
I tidens gäster, 2 RR 
jag bär till eder - Isväfvenlättaidanseng NS 
med Herrens ord| 1 Stojen yra i nöjets lag 
från luft och lågor och myrten blommar | 
och haf och jord. .. och lyran kling: 
men öfver tröskelen stige, 
I bon och byggen, år AT d - 
som sparfvar bygga då I as Juden, 
sitt bo i sommarens d NS kransen, 
gröna lund. ö bleknar bruden, 
De sjöngo gla da, och sorg är änden, 
de sutto trygga ONS nd Skriften s: 
i trädens löfviga pp STAG | 
| skygd, en stund: och glans och " 
men fåglanästen (J. 0. Wal 


ej profvet höllo, 
när deras fästen 
för stormen föllo — 5 
och tyst blef sången I6. 
och sjöngs ej om, - : 2 
och glädjen, gången, SP SE vtve 
ej återkom. Likt fallande stjärnan, 
som släcks i det b 
I gån och sucken, likt blixten i molnen, = 
| som dufvor sucka, likt skummet på ha 
för morgondagen, ; du lyser — och slocknar 
som I ej sett; 


till slut i en gr: 
då oförtänkt, som 
en fallets lucka, | 
sig jorden öppnar Se eken! Dess krona för- 
: för er med ett — tvinar och dör 
och I försvinnen = och stormen dess löf 
i plötsligt nedan — öfver klipporna ströl 
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10 kap: 
.— och för låg 
 Jjuda lika de ord: 
rd är du kommen 
och varder till jord! 


som en moder 

par älskat så ömt, 
nor, I hvars armar 

> den lilla har drömt, 
make, den far, 

som var båda så kär: 


döden dem alla 
till grafvarna bär. 


É rn, 


plomstrande mö, 
am skönhetens glans — 
minnet af dem, 


bleknar och dör — 


) hand, som bar 
läppar, som tolkade 
t öga, som lyste 


vissna, de slockna 


odlaren plöjer 
h herden han vaktar 


ch tiggaren väter 










i hvars kind, i hvars blick 
0, dess skönhet förgick; 
vilka vVärmts af dess glans, 


som på grafven en krans. 


konungaspiran en dag, 
vishetens lag, 
i striden så gladt: 


i grafvarnas natt. 


och brukar sin jord, 
sin frodiga hjord, 


med tårar sitt bröd — 
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Om jordfästning: Psalmer och verser. 





men alla de nås af 


den smygande död. 


Den fromme, som deltar 
i helgonens råd, 

och syndarn, som trotsar 
— förlåtelsens nåd, 

den vise vch dåren — 
af alla och en 

förmultna i jorden 

de hvitnande ben. 


Så gå vi — så skördas 
af döden vårt lif, 
som blomster och ogräs 
af skördarens knif! 
Så gå vi — och tusende 
— gå efter Oss, 
försvinna i mörkret 
som irrande bloss. 


Vi gå samma väg, 
våra fäder ha gått, 
vår lott är densamma 
som fädernas lott. 
Vi se samma sol, samma 
jord, samma haf, 
som fäderna sågo — 
på väg till sin graf. 


De tankar, vi tänka, 
ha fäderna tänkt; 

som vi inför döden 

sitt öga de sänkt. 
Vi älska vårt lif, som 

de älskade sitt, 
vi strida mot döden 
som fäderna stridt. 






















10 kap. Om jordfästning: Psalmer Och verse, 














De älskade — grafyven 
har kylt deras glöd; 
de hatade — stilla 
är blodet, som sjöd; 
de sörjde — förstelnad 
är nu hvarje tår; 
de gladdes — men glädjen 
är kallnad på bår. 


17. 


Vaknen! Väktarropet J 
från höjdens tinnar 
vidt det I 
Vak upp, du stad er 
Midnattsstunden är förl 
I visa jungfrur, nu ärd 
att bryta upp till edert 
Nu hafve en och hvar 
sin lampa tänd och É 
Hosianna, 

i helig skrud, 
du Kristi brud, 

Stå upp och möt 
din Herre G 


De dogo. — På torfvan, 
som skylt deras ben, 

med idkelig sträfvan 
vi gå hvar och en, 

Enhvar bär sin börda, 
sin pilgrimsstaf, 

och målet är lika 

för alla — en graf! 


Sion hör, af fröjd betage 
Nu har denlånga väntansdas 
sig ändat i förklaradt he 
Vännen kommer, 
hög och dägl 
med nåd och kärlek outsägl 
nu salighetens dag gått o 
Kom, kom, o Jesu kär, 
och blif oss evigt när! 
Hosianna! 
Från jordens dal, 
från sorg och kval ] 
vi samlas i din bröllopssal. 


Ja, hopp och förtviflan 
och smärta och tröst, 
som solsken och regn, 
bo i människans bröst, 
och löjen och tårar, 
i jordlifvets brus, 
de växla ibland oss 
som mörker och ljus. 


En solglimt är lifvet. — 

I dag flammar röd 
den ros, som i morgon 
är vissnad och död; öcda ge . 
och solglimten slocknar, Jesu Kriste, dig lofsjunga 
/ skall människors och 
när natt faller på. / j 
Ack, sär mi änsk änglars tunga 
ra rö Me P6 då? till harpors och cymbalerston 
JET "| Genom pärleportar klara 

(Ur kalend. Frideborg.)| vi följa dig att evigt vara 
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10 kap. Om jordfästning: Psalmer och verser. 


inglars här Sions stad, så ljus och klar. 
d imför Guds tron.| Ack, en lustgrift är ju jorden 


Bad intet öga sett, för så mången mänska 

I har åt OSS beredt. vorden. 
osianna | s 

(om; Herre Krist! Du mitt hjärta uppåt lyfte, 
från sorg och et medan här jag måste bo, 


vig rö hos Dig kyl AN håg och gärning alltid syfte, 
(Ph. Nicolai.)| Herre, till din himlaro, 

att, när jag har slutat loppet, 

Du ock må fullborda hoppet. 

18. (Ph. F. Hiller.) 


>, evig rö skall vara 

+ löftet där en gång. 

jan vi i öknar fara 19. 

ler pröfningar och tvång, S a EAS 

| : ds Guds löfte drifva, 0, tänker Jag på himlasången 

— os; tillbaka blifva. inför Treenighetens tron, 

1 €) till Guds och Lammets ära 
gången 

ur körers lof i salig ton, 

jag önskar: Ack, att närmare 

jag finge höra allt och se! 












jälp mig, Gud, i 

tron att vandra 
sa steg allt mer och mer 
) ej falla såsom andra, 
ppas, fast jag intet ser. 
öm, som tro ditt ord i tiden, 
r Du in i himlafriden. 


I templet Salomo insatte 
i hundratal de mästare; 
dock, deras sånger voro matte 
mot sången af de salige. 
Hvad harpoklang, 

så ren och skär, 


skall vara evigt, evigt där! 


lir mig vägen här besvärlig, 
isa mig det goda land, 

eh när kampen är förfärlig, 
färk till seger då min hand! 
if, att lustan ej uppvaknar, 


tt jag syndens fröjdersaknar. Ja, harpor de i händren hade, 


Guds harpor alla spelade, 

och hur de äldste nederlade 
sin krona, fick Johannes se. 
När ordet mig allt detta lär, 
jag önskar då: 0, vor” jag där! 


såt mig här om ro ej drömma, 
är min själ dock ro ej har, 
2) med otrons barn förglömma 
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10 kap. Om jordfästning: Psalmer och VErg 


[ 
() 





Med tårar här i sorgedagar | Jag sjunger ock 
jag sjunger Guds med dem a. 

och Lammets sång. | 0, vor” jag där! 
Till sist, när så 


min Gud behagar, Halleluja! 


+” 


Jag Sjunger 


B. För olifa åldrar och omftändigheter. 
f. NS Vi hafva det förskyllt, GC 


Vi hafva mot ditt ord oc 
Oändlige! O Du, hvars hand,| med våra fäder brutit. 


från släkt till släkt, Se, därför är vår tid så 
från land till land | Och hastigt, som ett 
all världen hägnad gifver! PROS ljud dör 
Förrn jorden folk ar mänskans lif förflutet 
och skördar bar,| 32» hennes högsta | 
förrn bergen voro till, Du Var, ] on vm vandring 
och evigt Du förblifver. till sjutti eller åtti år 
Men jordens barn, bland arbete och möda 


men stoftets son) Och stannar hos de döda 
knappt fröjdas får j 
af lifvets lån, | - j 
när honom genast åter Så snart är det med oss fö 
till stoft Du varda låter. Så snart, så fort, som flöge 
till dödens land vi fara. 
: 0, må vi märka tidens 1y 
För Dig, o Herre, tusen år och tänka på vår ändalykt 

likt dagen, som gick att vi må visa vara. 
fram i går, | Men Du, som ej af skiften vw 
likt nattens väkt försvinna. densamme är i evighet. 
Och våra dagar som en dröm, | Du hörde fädrens böner; 
som vindens fläkt, Du bönhör deras söner. 

som böljans ström | 
bortila och förrinna. 

Om morgonen slår blomman ut | Behåll oss, Herre, 
men vissnar före dagens slut, vid det hop 
och hennes like vorden att Du vår lefnads dunkla 10 


är människan på jorden. till ljusets hem ledsagar! 


mt Mä 









































0 kap. 
i ärta gläd, 


sämja Y ; 


,- peredda vara 
stund att hädanfara! 


2 


snart mitt lif förgår! 
om en ström förrinna 
dagar och dess år. 
gera eller färre 

nig Du mätte ut, 

Skna dock, o Herre, 
tvktad dröm till slut. 


jordens släkter falla 
I stoft till jorden ner. 
; äro de dock alla 
skugga och ej mer! 
fika, de arbeta, 

änka ej sitt fall; 
samla och ej veta, 
det anamma skall. 


; Dig förtröstar jag 

Nn väg för hvarje dag. 
I gäst, lik mina fäder, 
8 föres vid din hand 


I mina fäders land. 


vår ande stärk 
ara händers verk 


< och våra barn din nåd 
. med oss i råd och dåd! 


(Sv. ps. 7: 1—535.) 


Jär mig dock besinna, 


arvid kan jag mig trygga? 


I lägger glad till rygga 


h gränsen snart beträder 


Om jordfästning: Psalmer och verser. 





3. 


Jag går mot döden, 

hvar jag går. 
Min väg bland dolda skiften 
må löpa jämnad eller svår, 
så bär den dock till griften. 
Jag har ej annat val. 
Igenom fröjd och kval 
min gång sig närmar 

till min bår. 
Jag går mot döden, 

hvar jag går. 


Jag går mot himlen, 

hvar jag går, 
om Jesum blott jag följer: 
min själ af honom kronan får, 
då grafven stoftet höljer. 
Jag gör ett saligt val. 
Igenom dödens dal 
min gång är trygg i Jesu spår. 
Jag går till himlen, 

hvar jag går. 

(SN. P5 40 LL 20 


4. 


I lefvernets bekymmer sänkt, 
du ser ej, huru oförtänkt 
din dag till skymning skrider. 
Du tror dig säker, 

stark och vis, 
du jagar efter jordens pris 
och om dess torfvor strider. 
0 människa, o människa! 


(Sv. ps. 448: 1—3.)| Till aftonen det lider.. 


a 





Och när du sträfvar 

här som bäst, 
så nalkas en ej bjuden gäst; 
vi honom döden kalla. 
Då bryts den säkres öfverdåd, 
den vise månde sakna råd, 
den starke måste falla. 
0 människa, o människa! 
Han nalkas dig och alla. 


”Bestyr”, han ropar, 

» ”om ditt hus! 
Du måste dö, och solens ljus 
för dig ej mer sig tänder. 
Farväl åt hela världen säg! 
Du måste vandra nu den väg, 
där du ej återvänder. 
0 människa, o människa! 
Befall dig Gud i händer" 


Då skall ock du af 

världens prakt, 
dess rikdom, ära, 

lust och makt, 
förnimma hela flärden. 
I evighetens öppna port 
det frågas blott, 

hur du har gjort 

och lefvat här i världen. 
0 människa, o människa! 
Betänk den dyra färden! 


En port är vid, | 
en väg är bred: 
den bär i afgrundsdjupet ned, 
och många där försvinna. 
En port är trång, 
en väg är smal: 
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10 kap. Om jordfästning: Psalmer och vell 




















den bär till himlen, 


men få den vä 
ÖO människa, o 
Ditt val i tid 


f ä 

Sen fin 
Männis 
besinn Ad 


Så vaka nu hvar stunq 
med tro och kärlek dd 
i frid att hädanfarar 
De arma föd, de nakns 
de svaga stärk, 

de SOrgsns 
och så din tro förklara 
0O människa, o männist 
Du inför Gud skall Sva 



















Och när du fullgjort dett 
med redlig håg, 

som Gud be 
så säg med ödmjukt gir 
Jag är, o Gud, min Fräl 
blott en onyttig tjänare 
men nåd på rätten vinn 
0 Jesu Krist, o Jesu Kr 
För din skull nåd jag fi 


(Sv. ps. 454: 1 


J. 


Här söka världens barn 
med m 

att jordens fröjd förläng: 
I vällust, välgång, 
prål och pi 

de om hvarann sig träng: 
men öfver dem 
den hand är höj 


































0 kap: 
k förkorta 
; jordens 
mlens portar stänga. 


vad på Världens 

j fagra fäl 
ras syn kan glimma, 

; en varder nederfälldt 
trå i skördens timma: 
yvckans sol, | | 

| som skimrar än, 
ver och går ej Upp igen 
ra fVeNS dystra dimma. 


dem, som efter Herren se 
taga Sig till vara 

vnds och Satans retelse, 
im skall Gud förvara 
(rona, prydd 

med härlighet, 
krud, beredd af helighet, 
utvaldas skara. 


lenskull, Jesu, led Du mig 
Is med ditt ord, det rena, 
pp och tro på jämnan stig, 
böj mig till det ena, 

jag för allt, 

det jorden bär, 
väljer och Dig håller kär 
dyrkar Dig allena. 


kan jag, 


mina fäder fara 
I nöjd från världen 


yrkohandbok. 


när det täckes Dig, 


skilja mig 
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Om jordfästning: Psalmer och verser. 


att evigt hos Dig vara 
fröjd | och mättas af den salighet, 
som Du beredt af evighet 
åt din utvalda skara. 


t| Hjälp mig, min Jesu, 


styrk mitt hopp; 


håll fast mig vid din lära; 
och när fullbordadt är 


mitt lopp, 


gif mig en evig ära! 

Min själ uti ditt sköte tag, 
min kropp också på domedag 
oändlig fröjd förära! 


(Sv. ps. 459: 2—5, 8, 9.) 


6. 


0 syndaträl, 
som i din dvala dröjer, 
där syndens lust 
din säkra själ förnöjer! 
Vak upp och se dig om, 
hög tid det är, 
så länge Gud dig lif 
och kraft beskär. 


Hvad är ditt lif? 
En ström, som snart förrinner. 
Hvad är din lust? 
En dröm, som strax försvinner. 
Din styrka? Stöd, 

som faller själft omkull. 
Ditt gods och guld? — 

Till slut tre skoflar mull. 


Ditt lof? En rök. 
Din fägring? Maskars föda, 


13 

















10 kap. Om jordfästning: Psalmer och verser 


Din klokhet? Fiärd. 
Din konst? En tacklös möda. 
Ditt höga stånd? 
Ett löfverk på din graf. 
Din lyckas tid? 
Ett falskt och stormigt haf. 











mot Satans list, 
som vill dig ned 

Fly synden blott, d 
fly den som död 

Håll dig vid Gud lig 
och vid hans helga 


Men hvad är dygd? 
En kristlig kärleks öfning. 

Och vishet hvad? 
En daglig hjärtats pröfning. 
Den frommes tro? 
Glad tillförsikt till Gud. 
Hans samvetsro? 
Ett dagligt gästabud. 


Gif noga akt, 
att lampan icke sloq 
och syndens moln 
ej öfver själen tjocl 
och faller du, 
Så stå strax upp 
och fly till Gud 
som till din bäste 
(Sv. ps. 465: 15 5—9, 1 

Hvad är hans kraft? | 
Guds Andes nåd och ledning. 

Hans lefnadskall? 


En daglig dödsberedning. 


Hvad är hans död? (6 
En gång till Fadrens hus. Gud, Dig min sak 
Och arfvet där? hemställer 


Lycksalighet och ljus. gör med mig efter ditt b ol 


I dag mig kalla eller spa 

till andra dar, 

min säkra tillflykt 
städs dock v 


Betänk då, själ, 
hvad glädje Gud vill gifva 

dem, som i tro 
och kärlek fasta blifva; 

en evig ro, 

en oförgänglig fröjd, 

som redan här 
i hoppet gör dig nöjd. 


Min tid och stund är, 

när Du vi 
Jag kommer, när 

Du säger ti 
Du räknat mina hufvudhål 
och mina år, 
och -allt i dina händer stål 
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Och Gud är den, 
som lofvat själf dig hjälpa 


























10 k 


a här i i jämrens dal 


är 
vd am och strid, 


ygtan efter evig frid. 


är, min SJ jäl, 


ordisk rikdom, 


jörda mer; 
trycker dig 


| | omsorg delar . 


y möda eller tidsfördrif. 


oräsets art 
blomstrar fort 


| konst, ej gunst, 


t döden bär: 
t det, som lefver, 


8 ret ej, hvilken 


8 om mitt hus 


nöd och kval; 
mänskans hela tid? 


all jordisk makt, 
lust och prakt? | 


pis, Som dig ej näring ger, 


till jorden ner. 


man sitt lif 


1 lifvet flyr med lika fart; 


och vissnar snart. 


hjälper guld, ej ädelt blod, 
ej heller mod; 


Ingen läkdom jorden här 


dödligt är. 


dag blir sist, 
en döden kommer lika visst. 


och hjärta då 
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kap. Om jordfästning: Psalmer och verser. 


| bestyre så, 


att den ej plötsligt 
kommer på. 


Om jag med Gud 
och nästan har 
mitt hjärtas räkning 
ren och klar, 
ej något kval min frid förstör, 
mitt hopp förströr, 
ehvad jag lefver eller dör. 


Jag kän dock ej 
för Gud bestå, 

om han med mig 

till doms vill gå. 
0 Jesu! Endast af ditt blod 
jag hämtar mod; 
af din förtjänst 

min sak blir god. 


Men när min kraft 

ej mer förmår 
och mitt förstånd 

ej mer förstår, 
och då min röst 

ej mer till Dig 
kan höja sig, 
så tale Jesu blod för mig. 

(Sv. 468: 1—9, 12.) 


8. 


0 Jesu Krist, ÖN 
sann Gud och man, 
som dödens välde öfvervann 
och frälste oss | 
från syndens nöd, 


10 kap. Om Jordfästning: Psalmer och vers 


när Du led korsets bittra död! 


Ack, i min sista 


stund mig stärk 


och på mitt hjärtas 


suckar märk! 


När jag blir förd 


i mörksens dal 


och stadd i dödsens 


kamp och kval; 
ack, när ej tungan talar mer, 


ej örat hör, ej ögat ser 
och pulsen sakta tynar af: 


med mig, oJesu, misskund haf! 


När mitt förnuft 


ej mer förstår 


och mänskohjälp 

ej mer förslår, 
så kom, o Herre Jesu blid, 
och hjälp mig i min sista tid! 
Förkorta, lindra mina kval 
och lys mig Du 
i mörksens dal! 


All fruktan Du ifrån mig drif 
och med din Ande 
hos mig blif! 
Låt själen, löst 
ur jordens band, 
uppsväfva glad 
ill himlens land 
och kroppen få i ostörd ro 
sig hvila sött i grafvens bo! 


En glad uppståndelse mig gif 
och mitt försvar i domen blif! 
På mina synder icke tänk, 








0 Jesu, när jag hädan skall 
och andan min uppgifva, 1 
0, då är pröfvotiden all, 
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men för din död 

Mig lifvet. 
som Du mig lofvat i dit 
så blir jag frälst j 


Du lofvat har, o Jesu I 
att den, hvars hopp 


till Dig är + 
han skall i domelål i 


trygg 
till lifvet genom döden = 
och, fast han lider timlig 
dock frälsas från en evig 


Ty skall, o Gud, 

din starka h 
befria mig från dödsens k 
och föra mig till himlens 
där jag med dig får salig 
i helig fröjd evinnerlig: 
därtill förhjälp mig nådel 


Vi bedja Digafhjärtansgru 
Med oss, o Herre, 
haf missku 

Lär oss att vörda ditt bel 
och möta så din stora dag 
med samvetsfrid 
och kristlig ti 

Så få vi sist en salig ro. 
(Sv. ps. 469:0150 


J. 































HO ka 
jag då blifva. 
-ropp är såddes dödelig 
skall stå upp odödelig, 
vighet förklarad. 


lig får 


läder af förgänslighet, 
jös af syndabandet, 

der mig Stor salighet 
det goda landet, 
tifsens krona för 
jag af Herrens 


mig står, 
hand 

då får 
Jesus mig förvärfvat. 


ett 
brusand” haf 
rätta glädjestranden; 
in kropp han lägges 
ned i graf, 
on Gud upptager anden. 
» mörker 

kommer jag till ljus, 
armod 

till Guds rika hus, 

ån oro till god hvila. 


> kommer af 


al 


fin hydda, som här fallen är, 
kall Herren där upprätta, 
st paradis mig Gud beskär, 
it evigt lif för detta. 

Min ögon öppnas, varda klar”, 
ig lif i döden funnit har: 
å har all sorg en ända. 


ly detta lif är idel död; 
han må det lif ej nämna: 


p- Om jordfästning: Psalmer och verser. 


men all dess jämmer, 
brist och nöd 

vid grafvens brädd vi lämna. 

Ju närmre vi till grafven gå, 

dess säkrare vi röna få, 

att döden blir vår vinning. 


0 usla lif, o bräcklighet! 
Ho dig kan rätt betrakta, 
han må din lust och härlighet 
ej synnerligen akta. 
Men döden är nu ingen död: 
en gång till lifvet 

från all nöd, 
förlossning af elände. 


0 död, du öppnar, 
ljuf och god, 

för tro och hopp ditt sköte, 
då gudlöshet och öfvermod 
förfäras vid ditt möte. 
En ryslig ända lasten tar; 
men korset, som 

den fromme bar, 
i segerns palm förbytes. 


Kom, Jesu, du 

min Frälserman! 
Kom, för mig till det lifvet, 
som i de evigt sällas land 
dem trognom varder gifvet. 
Lär mig fullborda 

så mitt lopp, 

att själen tages till dig opp; 
till de utvaldas skara. 

(Sv. ps. 471: 1—38.) 


= 00 




















10 kp. Om jordfästning: "Psalmer OCh Verge, 





I att hos Dig 
och Dig där förkla. 
Å rad 

Gud, min Cud, min h 
(Sv. ps. 470 


få hemni 








10. 


Älskar barnet modersfamnen, 
sträfvar dagakarln till r0, 
bräckta skeppet in i hamnen, 
vandringsmannen till sitt bo: 
ack, hur ljuft, o död, 

: ditt sköte, 
där jag, söfd från 

kval och strid, 

vaknar till en evig frid! 


11. 

Så får jag nu | 
med frid och 

mig hädan skilja. | 
Jag är med Herrens 


vägar 
Ske hans vilja! 
Döden är mig ingen död 
han är en sömn allena, . 


0, hvem må förnöjd ej vara 
att med Simeon i frid 
till det goda landet fara 
från en svår och farlig tid, 
från en svag, 

a fördärfvad hydda, 
från en ond och fåfäng värld, 
full af ränker, våld och flärd! 


Jag njutit af det bröd. 
som 

de trogna frälsa, | 
och af den kalk, där 
Själen f 

lif och hälsa. 
Smakat hafver Jag och sg 


Men om Dig, min Gud, hur ljuf Du är, o Jesu! 


behagar, 

i ditt kärleksfulla råd, 

att förlänga mina dagar, 

lär mig nyttja rätt din nåd ; 
om jag snart skall 

skiljas hädan, 
ack, i dag beredd mig gör, 
att i Dig jag saligt dör! 


Ty vandrar jag med fröjd 

och 4 

till Fadrens boning. j 
Jag vet, hvad jag mig | 

> tryggar vi 

din försoning. 7 

Jesu, mig ej lif, ej död 


; ARE kan från din kärlek skilja 
Mig botfärdig gör och trogen, 


Jesu, i mitt vandringslopp! 
När jag är för himlen mogen, | Jag räds ej dödsens = 
tag min anda till Dig opp mörka hu 
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0 kap. Om jordfästning: Psalmer och verser. 
får svinga sig med helig fröjd 
i Himlafadrens sköte. 
Tiden, 
striden 
snart skall slutas, 
friden njutas, 
hoppet vinna, 
tro och kärlek målet hinna. 





- ej dröjer. | 
ig till härlighetens ljus 


höjer: 5 5 

Jesus är mitt lif, 
döden är min vinning. 

| (Sv. ps. 478: 1—4.) 


12. 


visti sår Jag Somnar in, 
ena mig från synder min: 
Kristi död och dyra blod, 
är mitt lif, 

min prydnad god. 


Jag skyndar till 

den staden fort, 
det nya Salem, på hvars port, 
min bön så länge klappat. 
Jag vet, att Du så nådelig 
af dem, som voro gifna Dig, 
ej någon har borttappat, 


irmed jag vill för Gud bestå, blödde, 


r jag för domen dödde 
skall framgå.| = kärleksfulle, 
ad fröjd och frid att jag skulle 
far jag nu hän: äfven Tfrälsas 


ids barn här dör, och bland de utvalda hälsas. 


dock lefver än. 


Och lindrigt lösas 


1 väl, o död, du förer mig jordens band: 
ill Gud att lefva eviglig! jag vet, att vid < 
If Kristo är jag renad väl. din trogna hand 


inamma nu, o Gud, min själ!l jag i den glädje hamnar, 
(Sv. ps. 480: 1—3.)] där vännen återfår sin vän 
och David, from 
och glad, igen 


13. sin Jonatan omfamnar. 
Modren, 
Jå skön går morgonstjärnan brodren 
fram där ej gråta; 
och bådar, klar och lyckosam, makar såta, 
len stora dagens möte, ömma hjärtan 


lå själen, öfver jorden höjd,| där ej hinnas mer af smärtan. 
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10 kap. Om jordfästning: Psalmer Och verg a 


Ej mer med blicken 


skum och svag 
jag leta skall Guds anletsdrag 


i världens dunkla spegel, 


men Herrans klarhet ohöljd se 
bland dem, som äro tecknade 


med Herran Guds insegel. 
Salig, 
salig 
skall jag röna 
allt det sköna, 
sanna höga, 
som här doldes för mitt Öga. 


Min sällhetsdag, 
jag väntar dig, 
jag redo är, jag kläder mig 
i hvita högtidsdräkten. 
Kom, Jesu! — ”Ja, 
jag kommer snart”, 
du svarar mig, jag hörer klart; 
din röst i morgonväkten. 
Ara, 
ära 
vare Herran! 
Viker fjärran, 
sorger alla! 
Gudi vill jag mig befalla. 


(Sv. ps. 484: 1—535.) 


14. 


I himmelen, i himmelen, 
där Herren Gud själf bor, 
hur härlig blifver sällheten, 
hur outsägligt stor! 

Där ansikte mot ansikte 

Jag evigt, evigt Gud får Se, 
se Herran Sebaot. 


| med Sonen och Hugsvalare 


2020 




















I himmelen, i hi 

hvad klarhet, hödd oc 
Ej själfva solen liknar 
uti sitt middagssken. 
Den sol, som aldrig 


; l ned 
och evigt oförmörkad « 
ir Herren Sebaot, = 


I himmelen, i himmeler 
hvad sälla utan talt — 
Af änglarna och helgon 
hvad glans i ärans salt 
Min själ skall blifya dessa 
af evighetens skatter rik 
hos Herran Sebaot. | 


I himmelen, i himmelen 
man inga tårar Ser; 
ej döden, ej förgängelse 
där skola härja mer. 
Där skänkes fröjd 

och härlig 
och frid och oförgänglighe 
af Herren Sebaot. 


d 


I himmelen, i himmelen 
en sällhet du beredt, 
som intet öra hörde än 
och intet öga sett, 

ej njuten af ett dödligt brös 
ej sjungen af en dödligs rös 
o Herre Sebaot! 


I himmelen, i himmelen 
sJälf alla väsens Far 









10 kap: Om jordfästning: Psalmer och verser. 
Bong här: 

sefaldt helig sjunges där, 
: nlaskaran offer bär 

E erran Sebaot. 


Som fågelen vid ljusan dag 
sig gläder, 

så glad i Jjusets rike jag 
inträder. 

Vid änglasången 

och harpoklangen 

jag skådar evighetens 


ader, Son och Ande, Dig 
evigt 1of och pris! 

- öppna ock 
É en gång för mig 
himmels paradis! 

när jag fast i trone står, 
af din hand 

mina krona får, 


Terre Sebaot! 
(Öv. ps. 486: 1—7.) 



















15. 


hoppet sig min frälsta själ 
förnöjer; 

tron jag till ett evigt väl 
mig höjer; 

v jag betänker, 

st dödens länker, 

ar Kristus brutit 

och mig lifvet skänker. 


Med honom salighetens stig 
jag funnit, 

ch himlaarfvet han åt mig 
har vunnit. 

lär jag insomnar, 

lan mig omfamnar, 

ch på hans armar 


jag i himlen hamnar. 
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dag uppgången. 


Och högre, klarare än gull, 


än solen 


min själ skall skina ärofull 


för stolen. 


Den gode Guden 
iklär mig skruden, 
som själf han lofvat 


åt den kära bruden. 


En evig, oförgänglig fröjd 


det blifver, 
som fridens Gud i himlens höjd 
mig gifver; 
där Jesu vänner, 
med palm i händer, 
lofsjunga Lammet, 
som de sina känner. 


Ack,att jag ditursorgochstrid 
må komma, 

där Gud församlar i sin frid 
de fromma! 

Min Jesus vände 

snart mitt elände 

i fröjd och salighet 

förutan ände! 


Beredd håll mig, o Jesu Krist, 
att vänta 


10 kap. Om jordfästning: Psalmer OCh verg d 


din ljufva ankomst, när Du sist 
vill hämta 
ur tåredalen 
från jordekvalen 
din brud till Dig 
i ljusa fröjdesalen. 
(BY: P5 48717.) 


16. 


Kom, jordens barn, eho du är, 
din bortgång att besinna! 
Den kropp,somliggerliflös här, 
må dig därom påminna! 

I grafven, dit han gått förut, 
kanhända innan årets slut 
man också dig skall finna. 


Betänk dig då, betänk i tid 
den dyra, sista dagen 
och med ditt samvete sök frid, 
förrän, af döden slagen, 
du blandas skall 

med jordens grus 
och är från dagens blida ljus 
i mörkrets boning dragen. 


Yfs ej att vara frisk och ung: 
ej döden räknar åren, 
hur mången, 

fast af ålder tung, 
har sett sin son på båren! 
Ja, undanfly ej någon kan: 
hvem Herren vill, 

den kallar han, 

också i ungdomsvåren. 


0 Gud, låt städs 


för mina tankar sväfva, 
på det att jag 


må kraftigt kunna sträfva 
Ja, lär mig dö, förrän jag d 
så skall, när hän 


jag ej för döden bäfrva. 


Så vandra vi all världens vä 
den ena med den andra. 4 
Kom, ho du är, och öfvervä 
hvarthän du snartskallvandr 
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Lär då att n 
det själens 
du vet ej 


yttja tiq j 
frälsning d 
stund, ; 


NS ej rum, OJ 
som döden för dig Ställ 
Beställ då tidigt om dit 
hvem vet? Med denna 


: dagen 
kanhända han dig fälle 


I 
i 


Ack, sök i bättring och 
från denna dag att fin : 
i Jesu nåd din högsta ; 
och vill du lifvet vinna, 
låt hvarj esteg, hvar tim ms 
uppå din korta vandring 
din dödlighet påminna! 


min hädanfi 


mot synd och vä 


jag skiljas b 


(Sv. ps. 489:001 


I. 

































I kap. Om jordfästning: Psalmer och verser. 


voger hus, du önskar ro:| vi återse hvarandra. 

Er det hus, Den frommes pröfning 

I där du skall bo, är ej lång: 
hädd, där du skall hvila.] hans död är blott 
| en öfvergång 
| till rätta lifvets njutning. 
ta vansklighetens land (Sv. ps. 490: .1—5-.) 
eafängt lyckan söker; 

knyter dina vänskapsband 

dina skatter öker; 18. 

| Herren, Herren 

har befallt, | ”Kommen till er Fader åter, 
Ju skall dö och lämna allt, | kommen mänskors barn 

I fröjdat dig på jorden. till mig!” 
bjuder Herren Gud och låter 
trötta barnen hvila sig. 


grafven Öppnas, - Efter mödor, kval och strid 
och din vän | är beredd en salig frid 


i dess djup försvinner; hos vår Gud i evig tid. 
n kommer ej till dig igen, 
mn snart du honom hinner. | - 
art hvila våra kalla ben, |Den, som Herrens råd 
h sommarns fläkt ej klandrat, 
och solens sken | fruktat Gud och skött 
all dem ej mera lifva. sitt kall 
och Guds vägistillhetvandrat, 
han till friden komma skall. 
fen han, som OSS Efter mödor kval och strid 
till lifvet väckt, | är beredd en salig frid = 
all undanvälta stenen hos vår Gud i evig tid. 
:h lifva med sin. andes fläkt 
I gång de kalla benen. 
id skenet af hans härlighet| Den, som kämpat, 
kall ära och odödlighet den, som vunnit 
ans trogna barn bekröna. |och behållit tro och hopp, 

| han har nu sin krona funnit 
| efter väl fullbordadt lopp. 
, Må vi här till Guds behag | Efter mödor, kval och strid 
i redeligen vandra, är beredd en salig frid 
tt i vår Faders hus en dag | hos vår Gud i evig tid. 
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10 kap. Om jordfästning: Psalmer OCh verg 
— -— Vem 


Sälla äro de, som sofrva, 


de, som hem till Herren gått. 
Salig frid är dödens gåfva 
åt Guds vän, som målet nått. 


Efter mödor, kval och strid 
är beredd en salig frid 
hos vår Gud i evig tid. 


(Sv. ps. 491: 1—4.) 


19. 


Nu tystne de klagande ljuden 
och stille sig tårarnas flöden! 
Till lif och odödlighet buden 


är mänskan af Gud 


genom döden. 


Hvad säga de fredliga vårdar? 


Hvad är det, som 


runorna lofva? 


”De sälla, som bo 


i Guds gårdar, 
de äro ej döda: de sofva.” 


Begärens och stormarnas ilar 


och jordiska sorgen 

och fröjden, 
de störa ej stoftet, som hvilar, 
ej anden, som lefver i höjden. 


En dag skall ock 

känslan och modet 
de domnade benen upplifva, 
och värman af spelande blodet 
de stannade pulsarna drifva. 






En ande, som bad 


där ägde sin bräckliga boning 


00 























Och vissnade lemmar. 
3 É 


SE dem 0 
1 mörker och tystnad EE 


GE förbla 
högt öfver förgängelge 1 


hh 
FÅ 


förklaras kring Saliga ; 


Yr 
sf 


Det höstliga kornet, 
eJ vintriga måna'r föröda 
vid vårsolens blick 


| det fullbo 
till sommarens gyllene gr 


Så värmd af det eviga lir 
och vårdad för sällare tic 
den trognes lekamen ur gr 
skalluppståförskönad Omsi( 
Och salig vi döden må pri 
dess kval, som till 

Jorden oss hö 
OSS vägen till hemlandet yi 
och hjärtat till himmelen hö, 


Nu, jord, slut de 
kallnade håfvc 

slut stoftet till É 
moderligt sköt 

Dess lemmar, | 
de dyrbara gåfve 

förvara till gifvarens möt 


och som trodd 



















10 ka 
amelska hoppet 
I där bodde, 


värdes af Kristi 
försoning. 








ägna med nattliga friden 
trötte, 0 graf, 
i din gömma! 
natten en gång 
är förliden, 
afbild 


11 Herren sin 
: ej glömma. 


ir jordenes grundvalar bäfva 
h himlabasunen har dönat, 


all Herren sitt = 
| lån återkräfva, 


nytt 
och förskönadt. 


(jå ps. 492: 1—12.) 


rädladt och 


20. 


änd, Herre, dina änglar ut, 
tt själen må vid lifvets slut 
tf dem till himlen föras! 

ch låt min trötta kropp i ro 
ig hvila i sitt tysta bo, 

ills där din röst skall höras! 
Då skall jag, 

klädd i helig skrud, 
ned mina ögon skåda Gud 
och af hans nåd och härlighet 
mig fröjda i all evighet. 


p. Om jordfästning: 


Psalmer och verser. 


0 Jesu Krist, 


ack bönhör mig :;: 


i lif och död jag tillhör dig. 


(Sv. D5 221: 3.) 


—— — 


21. 


Ej ofvan jord är en 


borg belägen 


som eder tryggar, 


I vandringsmän! 


En egen egendom I ej ägen, 
fast öppet fastebref lydt 


på den. 
Se diademen 
och sorgedoket, 
och purpurbrämen 
och arbetsoket 
sig nya hufvuden sluta kring, 
om nya halsar de slå sin ring! 


I ären komna, I skolen gånga; 
I hafven här 
icke hem och hus: 
I skolen bo 
i den staden trånga, 
där sol och måne 
ej tända ljus; 
där sköldemärket 
i porten krossas, 
och ur dagsverket 
den trötte Iossas, 
och fångens länkar 
och hjärtats band 
så spröda brista 
för samma hand. 
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10 kap. Om jordfästning: Psalmer och Versep 


Rannsaken, dödliga, 
med bäfvan forsken 


och rena händer 


och hjärtan lyften 


till den, som vet 


hvad i mänskan är. | 


I till den orten 
dock skolen lända, 
där öfver porten, 
till tidens ända, 
oryggligt skrifvet 


står det beslut: 


Här hvar går in 


och går ingen ut! 


Hvad Herren äskar 
till dig han sade; 
han mätte ut, för ditt 
vandringslopp, 
hvad du, o mänska, 
att bära hade 
och hvad du hade 
| att fylla opp. 
Han kraft beskärde 
till hvad du borde, 
och vishet lärde, 
att rätt du gjorde, 
om blott du hörde 
i lydigt bröst 
den store, helige Andens röst. 


Hör anderösten, 
den klara djupa, 
och i hans ärende 

upprätt gack ; 
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edra syften, 


er själs begär; 


han kommer till att straffa 
























du sen ej Spörje, 
om du 

ej heller Sörje 
| för världens 
Du fylle kallevill 
och frukte icket 
Ur själfva fallet 
du uppåt blicker 
Så skall dig fatta enängla 
som stilla för dig | 
till fridens 
(J. 0. W 


MM 
a 


skall 


ar 


Nu upp och redo varen 
med tända lampors sken, 
ty dagen är framfaren 
och natten stundar ren! 
Ur öppnade gemaken 

vår brudgum härlig går. 
Upp, bedjen, kämpen, vak 
Snart midnattstimmen slå 


Rannsaken edra sinnen, 
bepröfven eder tro, 
om I af kärlek brinnen;" 
0, slån er ej till ro! 
Han skall ej länge dröja, 
vår brudgum dyr och kär, 
ren trädens knoppar röja, 
att sommaren är när. 


Han kommer till att skaffa 
rättfärdigheten rätt, 


de ondas vrånga ätt, 





































gom tillbedja draken 
pylla djurets bild. 

ien, kämpen, vaken! 
arder domarn mild. 


hasta till hans möte, 
folk i jordens dal, 
kasta i hans Sköte 
vmmer, ångst och kval. 
olädjens dag upprinner 
n Herren för hans brud, 
den, som öfvervinner, 
Ukrona får hos Gud. 


i] er, som här i tiden 
mder korset blödt, 

som med Herren liden, 
som med Herren dött: 
skolen triumfera 

| Lammets tron i glans, 
skolen med regera 

riket, som är hans. 


är äro segerns palmer, 
ir är den hvita dräkt, 

ir båda fröjdepsalmer, 
tt skördeanden bräckt. 

ill härlighet och ära 

år kropp ur grafven går. 


en här i tårar sår. 


Jär är den högt belägna 
uds stad Jerusalem, 

fär efter mödor trägna 
uds Israel får hem. 

Där vänta bröllopsborden, 


Jär skall med fröjd uppskära 


10 kap. Om jordfästning: Psalmer och verser. 


där gatorna af guld, 


och frälst är bruden vorden 
från död och synd och skuld. 


Kom, Jesu, Du vår längtan, 
i härlighet bryt opp! 
Möt själens stilla trängtan, 
fullborda snart vårt hopp! 
Omgjordade kring länder 
och redo som till färd, 
vi lyfta våra händer 
mot salighetens värld. 

(L. Laurentii.) 


20. 


Herrens dag, den stora dagen, 

kommer, och, af skräck 
betagen, 

världen blir i spillror slagen. 


Allt af bäfvan då skall röras, 
Mänskosonens röst 
skall höras, 
noggrann räkenskap 

skall göras. 


Underbart basuner skalla 
ned i grafvars djup och alla 
inför tronen sammankalla. 


Döden själf skall häpen vara, 
när den hela mänskoskara 
uppstår att för domarn svara. 
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10 kap. Om jordfästning: Psalmer och 


Boken nu upplåten blifver, 

hvilken mänskors verk 
beskrifver, 

fulla skäl för domslut gifver. 


Uppenbart blir allt, 
som gömdes, 
ihågkommetallt, som glömdes, 
afdömdt allt, 
som förr ej dömdes. 


Hvad skall jag då, arme, svara, 
hur skall jag till mods 
väl vara? 
Knappt en helig 
trygg kan vara. 


Konung, som kan alla fälla, 
nåd för rätt Du låter gälla: 
Fräls mig, Du | 

all godhets källa! 


Milde Jesu, minns hur trägen 
Du för mig gick martervägen: 
var i domen mig benägen! 


Du mig sökt på vägar snöda, 
friköpt, när Du lät Dig döda: 
fruktlös vare ej din möda! 


Domare, jag misskund finne, 
utstryk skulden ur ditt minne, 
innan domens dag är inne! 


Skuld blott kan hos mig 
Jag finna, 

kinderna af blygsel brinna; 

Gud, låt mig förskoning vinna! 
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Verser, 
NSynderskan du j 
röfvarn ej fört 
Petrus har ej 


har fö | 
vifla låg: 
fruktlöst a 


Du, som ser till 


de elx. 
värdes ock till I 


mig 

Dig y 
och mig, arme, tillgift sg: 
Ej min bön mi 


Dig, min tröst, 


Jag likväl be 
Stöt mig ej i afgrund NE 


8 nåd ber 


Rum Du mig | 
bland fåren gif 
ej till getterna mig drifyt 
Jag på högra sidan blifve 


Dig förbarma, hjälp oss al 
låt oss ej ifrån Dig falla, 
mig ibland de frälsta kalla 


Ödmjuk bön till 
Dig jag sände 

När till loppets mål jag länd 
tag min själ i dina händer 
(Tomas från Celan 


24. 


Dö jag måste, men ack hur 
Skall mitt lif för evigtsläcka 
Skall som ett förnuftlöst dju 
jag ur döden aldrig väckas! 
Ingen död min själ förstör, 

hon ej dör. 









































1 
>. måste, men ack hur? 
fas dö i syndens våda? 
> räddas därutur, 

J Gud mig här benåda; 
må taga nåden mot 
till sann bot. 


jag måste, men ack hur? 
hvad eget godt, som öfvas? 
t godt af ond natur 

er icke stånd att pröfvas 
+» Herrens helga lag 

på hans dag. 


> är nöjd att dö, men hur? 
försoningsblodet renad, 
den till en ny natur 

hi tron med Gud förenad; 
t mitt hopp är först och sist 


Jesus Krist. 


nom vill jag tro, men när? 
inne först vid dödens möte? 
å kanske för sent det är. 
irför flyr jag till hans sköte 
1, och städs jag honom vill 
höra till. 


erre Jesu, allt mitt väl 
jär i dina milda händer. 
u har köpt min arma själ. 


it jag sist må såsom din 
somna in. 


K yrkohandbok. 


10 kap: Om jordfästning: Psalmer och verser. 


29. 


Af vandrare en ändlös rad 
mot porten skrider 
till den stad, 
där ingen återvänder. 
Dit stapplar Simeon, 
tyngd af år, 
där stannar Nains 
ynglings bår, 
dit jag en gång ock länder. 
Om först, om sist, 
tag, Jesu Krist, 
min själ i dina händer! 


Här synd och skuld 
i hjärtat bor, 

från Rakel går veklagan stor, 
gråt är i fångahuset. 
Hvad härligast här var, är allt 
uti förnedringens gestalt 
och längtar upp mot ljuset. 

Dit trår igen 

all skapelsen 
från träldomen i gruset. 


Dit blickar jag 

med längtan opp 
till Dig, o Jesu, i det hopp, 
att Du min synd förlåter, 
att efter mödans korta tid 
Du hämtar till en evig frid 


if, att hon ock till Digländer,| det trötta barnet åter, 


dit sorg ej når, 
där död ej rår 


(Ph. F. Hiller.)| och intet öga gråter. 
vm AR Se 
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10 kap. Om jordfästning: Psalmer Och verg / 


Ty, Herre, den 


som tror på Dig, 


han lefva skall evinnerlig, 
din härlighet förnimma. 


Hvad här Du tog, Du återger, 


hvad dunkelt varit, 


klart sig ter 


i morgonväktens timma. 
Hvem Kanan fann, 
tillbaka han 

ej ser mot jordens dimma. 


0 Jesu, styr i nåd hvart steg, 


som närmar mig 


till dödens teg, 


drif bort all syndens dvala! 
I ångrens stund, 


på plågans bädd, 


när själen är 


för mörkret rädd, 


med mig, o Jesu, tala! 
Befäst min tro, 

med salig ro 
i döden mig hugsvala. 


(E. Evers.) 


20. 


För dem, som hållit 
sig vid det ena 
att frukta Herren, 
som hjärtat ser, 
och sina kläder här tvagit rena 
uti det blodet, som oskuld ger: 
all strid är lyktad, 
all synd förlåten, 


sl 



















all oro flyktad, i 
och stillad gråter 
den store Fadren i 


Vet derag 
och trötta sjunka de | 


i hang 


Så fridfullt de 
- Uti Herran s 

så fröjdfullt hälsa de 
Herrans 

de ur bedröfvelse äro k 
och undan pröfningeng 
alla 

Ej mera fångna 

i jordebanden, 

de äro gångna, 

så säger Anden, 

ur mödans träldom 
till fridens 

och deras gärningarföljad 


Då äro torkade alla tårar 
då äro helade alla sår. — 
Ej mer, på trafvar 
af lik och bår 
med nedvänd fackla 
då döden st 
han facklan vänder 
och i detsamma 
den återtänder 
vid lifvets flamma, 
och blandar, evig seraf, sin: 
i eder lofsång vid ljusets tre 
(J. O. Walli 































21. 


j vinner, 
Er vill Han gifva 
£ det dolda manna, 

ott himmelskt namn 
vill skrifva 
sy saliggjorda panna. 
som genom jordens öden 
trofast intill döden, 

| där Salems harpor tona, 
i pära lifsens krona. 


den stora morgonväkten, 
, hvita bröllopskläder, 

on skimmerljusa dräkten? 
är den, som korset tagit, 
som sina kläder tvagit 
st helga blod, af hvilket 
adt blir det sköna silket. 


1 där vinner skall få blicka 
ot in i fridens rike, 

W för intet där få dricka 
rets vatten utan like. 

sen natt skall blifva mera, 
och måne ej regera: 

set, som det templet hyser, 
tt från Gud och Lammet 
lyser. 


la de, som sorgedoken 

tt mot kronor ut och palmer, 
ilkas namn han skref i boken 
h som sjunga segerpsalmer! 


10 kap. Om jordfästning: Psalmer och verser. 


Slut är tvifvel, slut är fara, 
ingen död skall mera vara, 

hvad vi mist skall återvinnas, 
där ej tid skall längre finnas. 


Den där vinner | 
skall Han kalla 
till den nattvard Han bereder. 
Ett Jerusalem skall falla | 
strålande från himlen neder, 
där vid Herrens helgedomar 
lifvets träd för evigtblommar. 
Intet törne mera sårar, 
Herren torkar alla tårar. 


är den för Herren träder, | 


»Se, jag kommer!» — 

Gif mig skruden, 
kläd mig, Herre, till dittmöte! 
Anden säger >»Kom!» 

och bruden 

ilar till sin brudgums sköte. 

»Se, jag kommer!» — Årenlida, 
sekel efter sekel skrida; 
bli de flera, bli de färre, 

bruden väntar. Kom o Herre! 

(C. D. af Wirsén.) 


28. 


Jag vet mig en sömn 

i min Frälsares famn, 
en hvila från 
| jordlifvets möda, 
när jorden mig sluter 
i moderlig famn 
mig 


och gömmer 
| bland sina döda. 
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10 kap. Om jordfästning: Psalmer OCh Vergej, 


I friden då hamnar 
hos Herren min själ, 

där glömmer hon 
sorgerna alla. 


Jag vet mig en aftonens 
timme så sval, 
den kommer en gång 
väl omsider, 
fast färden är tyngd 
utaf mörker och kval 
och dagen så sakta 
framskrider. 
Till sängs jag så gärna 


nu önskade gål| förklarade, honom tilln 


och somna i frid 


på mitt läger. Nu upplåtes 


Jag vet mig en morgon, 


som ljuft mot mig ler,| 0, måtte vi själfva 


som lifvet och glädjen 


skall bringa ;| och alla de våra då vara 


då kommer Guds Son 
ifrån himmelen ner, 
och mäktigt hans stämma 
skall klinga. 
Oss alla då väcker han 
snarligen upp 
ur sömnen denlångaoch djupa. 


Den morgonen är mig 


så innerligt kär, | Se, din förlossnings 


med längtan min ande 


. den fyller!| Det dagas i de mörka lant 
och världens natt 


Högt sjunga jag vill, 
när i antåg hon är, 
den sol, som all världen 
förgyller, | 
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Då brista kedjorna 

























Ja, sjunga som fågla j 

sjunga Dö 

N gryr 
Öfver ] 


när morgone 


Fram träder då Jesus 
till Srafvarna 
röst af all 


skapelsen 

hvart hindrande Stängs 
| då faller till 
och öppnade hafsdjupet 
Han ropar: »I döda, 4 


Stån upp»! och , 


hans 


dörren 
till himmelens 
in träder de utvaldas si 


ibland dera 


Det gifve oss Gud 
för vår Frälsares I 

att sist in i himlen vi kon 
(M. B. Landst 


SJ 


Hvi suckar du, min själ, 
i band 


timme 8 


till ända gi 


- 
i 


kring fån Å 





















10 ka 


stoftets suck 

förgången 
portar öppna sig. 
Ö förliden, 
syda kamp är slut i tiden, 
du har ro evinnerlig. 


Gud skall torka alla tårar 
dina ögon, att ej mer 

I vara Sor8; 

som nu dig sårar, 
ärk, som än dig böjer ner. 
syndens makt 

är nu borttagen 
| dödens udd 

är sönderslagen 
helvetet i bojor lagdt. 

h Gud skall när 

| de trogna blifva 
I åt sitt folk det rike gifva, 
n af begynnelsen var sagdt. 


trösta vi på Gud i hoppet 
h få däraf en hjärtans fröjd, 
t, när vi väl 

fullbordat loppet, 
r lön är viss i himlens höjd. 
v Herrens nåd 

skall öfverflöda, 
denna tidens vedermöda 
r intet mot den härlighet, 
mm Gud på oss 

skall uppenbara, 
ir vi få med hans änglaskara 
8 honom bo i evighet. 


(Z. Topelius.) 


p- Om jordfästning: Psalmer och verser. 
fjätG-(:|mnGG 


30. 


Hemlandstoner mäktigtljuda. 
Nu vid slutet af min färd 
ökenvandraren de bjuda 

till en paradisisk värld. 

Nu min Fader mig täcks kalla 
till det stora fröjdehus, 

där man dem församlar alla, 
hvilka sökt hans sannings ljus. 


Han, som mörkrets 
välde krossat 
och mig köpt 
med ångst och död, 
Han, som nådigt mig förlossat 
från all synd 
och afgrunds nöd; 
Han, hvars blod 
för mig har runnit 
och som blifvit mig så kär, 
nu, när jag till gränsen hunnit, 
mig oändlig fröjd beskär. 


Snart min orostid är gången, 
snart jag hör ett fridens bud, 
snart jag lyssna får tillsången, 
frälsta själars segerljud. 
Anden når sin sabbatshvila: 
sakta löst från stoftets band, 
uppåt, uppåt får han ila 
till lycksalighetens land. 


Snart ibland de helga släkten, 
hvilka stå i ljusets famn, 
skall ock jag i hvita dräkten 


010 



























10 kap. Om jordfästning: Psalmer OCh vVerge 





prisa Guds och Lammets namn. |] Oss skall då Kristug 


Snart, förlossad, ingå får jag | i helig bröllopsskry | 
) 


i de saliggjordas hem, och som vår bruden. 
snart i dina portar står jag,| med oss för Herrdd ; 
strålande Jerusalem. Då skall hvar | 


äinglaty 
(C. A. Torén.)| med alla helgonen = 
inför Guds tron lofsju 


Cuds Lamm, Försonar 

ol. ; 

Hört hafver intet ör. 

Med Tust och glädje tänker | och intet öga i Org 
jag på den sommartid, den fröjd, som Guq EE 
då Gud de sina skänker dem riket är tillroll || 


en evig ro och frid. De skola ohöljdt skåda 


När en gång uppenbaras Guds klarhets strålars | 
de trognas härlighet, oändlig fröjd skall råda 
skall skapelsen förklaras, där, i Guds Fadersg hud 
fri från sin vansklighet. | 


Gud, när Du sist vill ka 
Förnyad himlen blifver, | de dina till din r0, 


och åt den nya jord ack, gif då, att vi alla 

en härlighet han gifver, i kärlek, hopp och tro 

som förr ej blifvit spord. den rätta prydnad bära, 

Och pärlor och rubiner hvartill Han har behag, 

Guds stad som smycken bär, | och så bestå med ära, 
men ingen sol där skiner, på Jesu Kristi dag! 


Gud själf är solen där. 


Från syndens börda tunga 
Vår kropp, som här i jorden, | från världens nöd och tvår 


blef sådd i skröplighet, oss lös, att vi må sjunga 
skall då, förklarad vorden, | med fröjd vår segersång! 
stå upp i härlighet. Oss nåd och kraft förläna 
Sist säger på den dagen i denna onda tid = 
till: oss vår Frälserman: att här i tron Dig tjäna 
Nu i besittning tagen och där få evig frid! 


det riket, jag er vann! (J. Walthe 
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10 kap. Om jord 


2. 


rk, när en gång 
"dimma är försvunnen, 


töcken skingradt 


ghetons morgon 


evi z 
är upprunnen 


allt är ljus 


nk, när en gång 


är löst hvar jordisk gåta, 
art ängsligt hvarför, 
som jag grubblat på; 
i. de fördolda djupen 
sig upplåta 
jag kan Herrens 
vägar klart förstå. 


änk, när en gång 
bekymren äro häfda, 
var sorg och saknad 

funnit ljuflig hamn, 
vart sår är läkt 

och alla suckar kväfda 
evig kärleks bottenlösa famn! 


Tänk, när en gång 

jag med förklaradt öga 
är honom se, 

som varit här mitt hopp, 
och böja knä 

inför hans åsyn höga 
med alla dem, 


fästning: 


Psalmer och verser. 


Tänk, när en gång 


jag utan synd skall vara, 


hvar tanke ren, 


hvar gärning utan brist, 


och har ej mer 


att frestelser befara 


från Vår vandringstid,| och lock och trug 


af världens våld och list! 


och härlighet och frid! Tänk, när en gång 


i himlens ljusa salar 


jag med den vän, 


jag här på jorden fann, 


om evighetens 


många under talar 


och om det lif, 
som likt en dröm försvann! 


0 Jesu, lär mig 
detta väl betänka, 
när vägen blir mig 
mödosam och lång, 


att leende må 
genom tårar blänka 
och suckar bytas 
i en fröjdesång. 
(W. A. Wexels.) 


30. 


Jerusalem, du 

härliga Guds stad, 
ack, stod jag ren i dig! 
Mot dig i hoppet 

skådar jag så glad 


som ändat väl sitt Iopp!] och trängtar innerlig 
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10 kap. Om jordfästning: Psalmer Och verse 


från dessa trånga dalar 
och dessa Kedars tält 
upp till de ljusa salar, 
till dina vida fält. 


Du sälla, tusenfaldigt 
sälla stund, 
då frihetstimmen slår! 
0 Gud, Dig vare 
tack af hjärtans grund: 
min själ jag lämna får 
i dina egna händer 
med viss och salig tro, 
att hon i fridens länder 
hos Dig får evigt bo. 


Vid Jesu hand, 

hur stilla, underbar 
sker ej min hädanfärd 
från låga jorden, 

som en boja var, 

upp till en högre värld! 
Från himmel och till himmel 
mig bär Elie vagn, 
och änglaskarors vimmel 
står redo till mitt gagn. 


| där är jubel inför Sonen, 


0, se Guds stad! 

Se härlighetens borg! 
Låt upp dig, lifvets port! 
Ack, hur jag längtat 

> dit från synd och Sorg 
till denna fridens ort! 

Från detta usla lifvet 

med dess fåfänglighet 

till arf, som blir mig gifvet 
i oförgänglighet. 
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rd 
Ö, när jag sist | 

i Herren : 
med alla helgon stil i 
hvad tack, tillbedjan, 

ära lof h 
till Gud och Lammet MÅ 
Från alla frälstas skap, 
uppstiger lofvets ljud: 
och jord och himlar sv 
Pris vare Gud, yår Gud! 


(J. M. Mej 


04, 


Kristi får, o, fröjden ede 
Lammet själf en gång er le 
fram till lifvets källor kla 
där skall friden ostörd ya 
Tårar där ej mera rinna, 
ära där för hån vi finna, 
lifvet där på döden följer 
evig rikdom armod höljer 


Där är tillgång | 
fram till trone 


där ej suckan mer uppstige 
där allt rop, all klagan tige 
där i glädje bytes smärtan, 
kärlek fyller allas hjärtan, 
och ibland de sällas skara 
Lammet själf vill solen vara 


Jesu, hör! TI tårar ljuder 
sängen, som ditt folk 
Dig bjuder 























Å 
10 


j råten hvilar löje, 

ditt löfte vi OSS nöje. 
+ fröjd ren här i tiden, 
skön i himlafriden! 
tillsamman 
a Dig med fröjd 

j och gamman. 


(Ph. F. Hiller.) 


30. 


ilan, jag här ej hvilar, 

ot mitt hem jag ilar, 

led mig, Herre kär! 

ck med, jag ber och gråter, 
g släpper Dig ej åter, 


kall än en strid tillstunda, 
m vän, ej annorlunda, 
u kämpa vill med mig. 
Jin gråt och mina böner 
u sist med nåd bekröner: 


rrän jag först välsignad är. | i stilla hopp, 


on armes gråt besegrar Dig. 


kap. Om jordfästning: Psalmer och verser. 


Se då i misskund neder, 

när jag i tårar beder, 
välsigna mig jämväl! 

Gif kraft, hvad än mig våller, 
att jag vid Dig mig håller, 
så blir välsignad ock min själ. 


Du blef ju ock i pina 

själf frestad för de dina, 
din blodsvett rann så strid; 
så vill Du, när jag lider, 
välsigna mina strider 

och föra mig till Dig i frid. 


Förlåt mig synder mina, 
mig räkna bland de dina, 
förläna tröst och ro. 

Du mig din kärlek gifve, 
din Andes kraft mig drifve 
i stadig tro. 


Ja, än invid din sida 

jag vill i lugn förbida 

min sista lefnadskväll. 

Då skall jag än förnimma 

din frid i dödens timma 

och fara hädan evigt säll. 
(Ph. F. Hiller.) 
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11 kap. Om kyrkas invigning m. m. 
















II KAPITLET. 
Om kyrkas invigning Mm. Mm, 


ÅA. Invigning af nybyggd kyrka. 


Sedan biskopen = eller den, han förordnat 3 
förrätta kyrkoinvigningen, förut låtit kungöra dage 
då denna förrättning skall ske, kallas några när R 
boende kyrkoherdar, där de äro att tillgå, eller 
annat fall andra präster att såsom assistenter därvi 
inställa sig, då förrättningen före den allm 


änna gud 
tjänsten utföres i följande ordning: 


1. En pfalm, 


 [hvarunder först assistenterna och sedan biskopen, iklädda sin skrud 

framgå till altaret, hvarvid biskopen träder inom altarringen oci 
assistenterna stanna på hvardera sidan därutanför, hvarefter all 
knäböja till tyst bön. — Sedan psalmen är slutad, säger biskopen: 


2. Helig, Helig, Helig, Herre Gud Sebaot 
Fulla äro himlarna och jorden af din härlighet 
Uppfyll och un med din ära och bärligbet detta 
ditt hus och alla trifttrognas hjärtan för Ditt 
beliga namns full! 


Amen, Amen, Amen. 


= 00 or 


Om kyrkas invigning m. m. 


[Därefter håller biskopen till församlingen] 
Ett för tillfället lämpadt tal. 






















[Sedan talet är slutadt, säger han:]: 


Låtom OSS nu höra Guds ords löfte och förmaning. 


[Därefter uppläsa assistenterna t. ex. följande språk:] 


j På hvad rum jag stiktar mitt namns åminnelse, där 
4]l jag komma till dig och välsigna dig. 2 Mos. 20: 24. 


2, Detta måste vara ett heligt rum, ty här bor visser- 
igen Gud, och här är himmelens port. 1. Mos; 28: 17. 


3, Jag skall gå in i ditt hus genom din stora nåd; jag 
skall tillbedja i din fruktan, vänd mot ditt heliga tempel. 
os Ps. 5: 0. 
4. Hvem skall gå upp på Herrens berg, och hvem skall 
träda in i hans heliga rum? Den, som har oskyldiga 
händer och rent hjärta; den, som icke vänder sin själ 
till lögn, och den, som icke svär falskt. Han skall undfå 
välsignelse af Herren och rättfärdighet af sin frälsnings 
Gud. Pa. BL: 

5. Sänd ditt ljus och din sanning; må de leda mig, må 
de föra mig till ditt heliga berg och till dina heliga bo- 
ningar, så att jag får gå in till Guds altare, till Gud, 
som är min glädje och fröjd, och tacka Dig på harpa, 
Gud, min Gud. Ps. 43: 3, 4. 


6. Jag skådar efter Dig i helgedomen, att jag må se 
din makt och ära. Därföre skall jag lofva Dig, så länge 
jag lefver; i ditt namn skall jag upplyfta mina händer. 

På: 63: dr 3 
4. Huro ljufliga äro dina boningar, Herre, Sebaot! 
Min själ längtar och trängtar efter Herrens gårdar, mitt 
hjärta och min kropp jubla mot lefvande Gud. Ty sparfven 
har funnit ett hus och svalan ett bo, där hon kan lägga 
sina ungar: ditt altare, Herre Sebaot, min konung och 
min Gud! Saliga äro de, som bo i ditt hus; de lofva 
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11 kap. Om kyrkas invigning m. m. 




















Dig beständigt. Sela. Saliga äro 


Dig hafva sin starkhet och hvilk 
vägar. 


de Människor, - 

as håg Står till | 

Ps, 84: ) 

3. Kommen och låtom oss gå upp på Herr 

Jakobs Guds hus, att han lärer OSS 

vandra på hans stigar; ty af Sion 
Herrens ord af Jerusalem. 


Terrens ber 
SINA vägar och 
Es, 2 

2. Alltså säger den Höge och Högtbesutne, den ey 
nerligen bor, hvilkens namn är heligt: Jag bor i höjt 
och i helgedomen och när dem, som en förkrossad | 
ödmjuk anda hafva, på det jag skall vederkvicka de ; 
mjukades anda och hela de förkrossades hjärta. 


ES. 57: | 
10. Bevara din fot, när du går till Guds hus, oc 
kom till att höra! Pred. 4: | 

11. Jesus sade: En tid kommer och 
sanna tillbedjare skola tillbedja Fadren i 
ty Fadren söker ock sådana tillbedjare 


är redan inne, ( 
anda och sannin:« 
o Joh. 4: 9; 

12. Låtom oss oryggligt fasthålla hoppets bekännelse 
ty han är trofast, som har gifvit löftet. Och låtom os 
akta på hvarandra för att upplifva till kärlek och god 
gärningar, icke öfvergifvande våra egna sammankomster 
såsom somliga hafva för sed, utan förmanande hvarandra 
och detta så mycket mer, som I sen, huru dagen nalkas 


Ebr. 10: 23—20 
[När assistenterna slutat, säger biskopen: '] | 
Herren förläne oss nåd att troget bevara dessa ord 


i våra hjärtan! 


> Låtom OSS Nu i förenade böner nedkalla välsignelse 
öfver denna helgedom! 


[Biskopen faller med assistenterna på knä och beder:7 


Cofivad ware Du, emwige, allsmäktige Herre, födernag 
Gud oc barnens, Du, fom har utforat ofs till ditt folk 
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11 kap. Om kyrkas invigning m. m. 



























arf i din Son, Iefus Kriftus, fom är hufwudet för 

| amlingett, och har förunnat ofå att til ditt namns ära 

rv bygga en helgedom, där wi få famlas till din tjänjt 

a dyrkan! Sc, himmelen och alla himlars Himlar funna 

e omfluta Dig. Hun mycket mindre då detta Hus, fom 

si hafiva byggt. Men dock will Du bo ibland ofs, och 

in Son har lofiwat: "Hvar twå eller tre äro förfamlade 

mitt namn, där är jag midt ibland dem." Så lat mt 

vit NÅDeSNÄLIVATO mwarda förnummen af alla, fom Fomma 
hit att här tillbedja Dig. Utgjut din Ande öfwer lärare 
och åhörare, få att ditt Heliga ord på detta rum alltid 
warder förfunnadt rent och Flart och bewaradt i trogna 
hjärtan. Wärdes genom ditt ord upptvärba de fäkra, göra 
de andeligen blinda feende och de döfwa hörande, läfa de 
sörkrosfade hjärtan, förlosfa de i fynden fångna, ftärfa de 
fiwaga och gifva de anfäktade din frid! Behåll, bavm- 
härtige Gud, i din gemenffap de barn, fom här i dopet 
helgas ät Dig. Gif dem, fom här fomma till förfoniugens 
måltid, att de botfärdigt föfa din nåd och genom Fefus 
fRriftus finna frälsning och falighet. Hör de böner, fom 
här ffola uppfändas till Dig, och gif hwad ditt folk efter 
din mwilja begär. Låt, treenige Gud, ditt anfikfte i nåd 
Iyfa öfver alla dem, fom här ingå och utgå. Ledfaga of 
alla genom denna tiden till din himmelffa frad och låt of 
flutligen få tjäna och tillbedja Dig fullkomligt i helge- 
domen där ofwan! Dig ware pris och ära från emwighet 
till ewighet. 


Amen. 


| 6. [Därefter uttalar biskopen följande vigningsord:'] 
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11 kap. Om kyrkas invigning m. nr 


Och nu vare detta tempel helgadt åt He k 
till hans tjänst och dyrkan! | 
Välsignade vare dessa murar, 
genljuda af Herrens lof! 
Välsignadt det rum, hvarifrån Kristi eva 
gelium här skall blifva predikadt! 
Välsignadt det rum, där Herren gel 
dopets bad skall upptaga nya medlemmar 
sitt rike! i 
Välsignadt vare det altare, där böneng o f 
skola hembäras åt Herren och Jesu Kristi f 
oss offrade lekamen och blod utdelas åt hål 
menighet! j 
Välsignadt vare detta hus, att världens lar 
och orenlighet må härifrån blifva fjärran oc 
de heligas församling här finna skygd unde 
Guds vingars skugga! 


SOM skt 


Amen. 


[Därefter säger biskopen :] 


Frid vare öfver detta hus! 
I Guds, Fadrens och Sonens och den 
Helige Andes, namn. Amen. | 


fe | [Biskopen beder nu:] | 
öader wår, fom är i himmelen! Helgadt warde 

ditt namn; tillfomme ditt rife; fjfe din wilja, jåjom 
i hinunelen, få oc på jorden; wårt dagliga Oröd gif 
ojå i dag; och förlåt oja wåra fiulder, jåjom och wi 
förlåta dem »ofjs flyldiga äro; och inled oja ide i 
AE RR . 















11 kap. Om kyrkas invigning m. m. 


ftelie; utan frälg of ifrån ondo; ty riket är ditt 
| matten och härligheten i Diner Mmen. 
[Härefter säger biskopen:] 


 Lofven nu Gud i hans nya helgedom! 
Allt det anda hafver lofve Herren! 


En lofpfalm 

[t. ex. 268, 270 eller 2727. 

[Sist säger biskopen:] 
Böjen edra hjärtan till Gud och mottagen välsignelsen. 
Herren välsigne eder och bevare eder; 
Terren låte sitt ansikte lysa öfver eder och 
vare eder nådig; Herren vände sitt ansikte 

eder och gifve eder frid! 
[I Guds, Fadrens och Sonens och den 

Helige Andes, namn. Amen. 

En lämplig pfalm 


Chvarefter den vanliga gudstjänsten " begynnes]. 


) 





Invigning af altare, dopfunt och 
predikstol m. m. 


sker på följande sätt. 


B. 


1) Nytt altare må näst före högmässoguds- 
tjänstens början invigas, och börjas akten med 


+ Vid denna gudstjänst läses efter allmänna kyrkobönen den på 
sid. 80 under n:r 34 intagna bönen. : 
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11 kap. Om kyrkas invigning m. m. 
1. En pfalm 
[hvarefter prästen från altaret håller] 


Ett lämpligt tal. 


3. En pfalm 


[hvarmed akten afslutas']. 











2) Ny dopfunt inviges sålunda: 

Då dopfunten första gången skall begagnas. 
prästen, efter eget bepröfvande, med afseende hä 
näst före dopakten hålla ett kort tal. 


3) Ny predikstol må Invigas därmed, att « 
dag, då predikstolen första gången användes, präst 
om han så för godt finner, i predikan därpå gör & 
lämpligt afseende. | 


4) Ny kyrkklocka må invigas på samma sä 
som rörande invigning af predikstol är sagdt. 


5) Ny orgel må jämväl invigas på enahanda sät 
som rörande predikstol blifvit antydt. Dock må org 
äfven kunna invigas på sätt här ofvan om altare ä 
föreskrifvet. 


C. Invigning af ny begrafnings 
plats. & 

Förrättas af biskopen eller den han därtill förord- 

nar i följande ordning: 
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11 kap. Om kyrkas invigning m. m. 


Under klockringning begifva sig assistenterna och bisko- 
> från kyrkan” ut till den nya begrafningsplatsen, där biskopen 
PE NMats på en tillfälligt anbringad, centralt belägen estrad och 


ger ra på hvardera sidan därom, hvarefter akten börjas med:'] 


gistent 
En kort psalm. 
[Sedan psalmen är slutad, håller biskopen:] 


Ett tal. 
[Därefter säger biskopen:] 


Låtom oss nu höra Herrens ord om döden och 
uppståndelsen: 


Därefter läsa assistenterna nedanstående eller andra för tillfället 
impliga Skriftens språk:] 


1. En människas dagar äro såsom gräset, hon blomstrar 
såsom ett blomster på marken. När vinden går däröfver, 
4 är det icke mer, och dess plats vet icke mer däraf. 
Men Herrens nåd varar från evighet till evighet öfver 
lem, som frukta honom, och hans rättfärdighet intill 
harnabarn. (Ps. 103: 15—217.) 


2, Herre, Du är vår tillflykt från släkte till släkte. 
Förrän bergen blefvo till och Du frambragte jorden 
ch världen, ja, från evighet till evighet är Du Gud. 
Du låter människorna vända åter till stoft, Du säger: 
Vänden åter, I människors barn. Ty tusen år äro i dina 
ögon såsom den dag, som i går framgick; ja, de äro 
såsom en mnattväkt. Vårt lif varar sjuttio år eller, vid 
mycken kraft, åttatio år; och då det är som bäst, är 
let möda och fåfänglighet, ty det går snart förbi, lika- 
Som flöge vi bort. Lär oss betänka, huru få våra dagar 
äro, på det att vi må undfå ett vist hjärta. 

(Ps. 90: 1 — 4, 10, 12.) 


" Ehuru ingen uttrycklig föreskrift härom är gifven, tillgår det 
vanligen på detta sätt, åtminstone då den nya begrafningsplatsen 
ligger i kyrkans omedelbara närhet. 


= RAR 


Kyrkohandbot. 15 




































11 kap. Om kyrkas invigning m. m. 

3. Men den rättfärdige förgås, och ingen är 5 somiå 

det uppå hjärtat, och heliga män varda bortryckta. 
ingen aktar däruppå; ty de rättfärdiga varda hor | 
för olyckan; och de, som redliga för sig vandrat HÖ 
komma till frid och hvilas uti deras kamrar. (Rs. - 


4. Men dina döda skola lefva och med lekamen um 
igen: Vaken upp och berömmen eder, I, som liso 
under jorden, ty din dagg är en grön marks dagg j 
jorden skall gifva ifrån sig de döda. Gack bort. 
folk, uti en kammare och slut dörren igen efter i 
fördölj dig ett litet ögonblick, så länge vreden går öfs 

(Es. 26: 1900 

5. Och jag hörde en röst från himmelen säga: Ski 
Saliga äro de döda, som i Herren dö härefter. Ja, säl 
Anden, de skola hvila sig från sitt arbete, ty derag o 
ningar följa dem efter. (Upp. 14: | 


6. Men någon torde säga: Huru uppstå de döda, oc 
med hurudan kropp komma de? Du dåre, hvad du sjä 
sår, det får icke lif, utan att det dör. Så är det oc 
med de dödas uppståndelse. Det varder sådt i förgäns 
lighet, det uppstår i oförgänglighet. Det varder sådt 
vanära, det uppstår i härlighet. Det varder sådt i sva: 
het, det uppstår i kraft. Det varder sådt en naturli 
kropp, det uppstår en andelig kropp. Det gifves € 
naturlig kropp, och det gifves en andelig kropp. 

(1 Kor. 15: 35, 36, 42==4M 


4, [Därpå följa själfva invigningsorden:'] 
Så vare nu denna begrafningsplats härme 


invigd i Guds, Fadrens och Sonens och del 
Helige Andes, namn. Amen. 


[Därefter Fader vår:] 

5. — Fader vår som är i himmelen! Helgadt 
varde ditt namn; tillkomme ditt rike; ske 
RER 


11 kap. Om kyrkas invigning m. m. 





















ty vilja, såsom i himmelen, så ock på 
orden; vårt dagliga bröd gif oss i dag; 
och förlåt oss våra skulder, såsom ock 
s förlåta dem oss skyldiga äro; och in- 
led oss icke i frestelse; utan fräls oss 
ifrån Ondo; ty riket är ditt och makten 
och härligheten i evighet. Amen. 
[Därefter sker jordfästning af lik, om sådan förekommer. 
[Sist läses välsignelsen :] 
6 Herren välsigne oss och bevare oss; 
Herren låte sitt ansikte lysa öfver oss och 
vare oss nådig; Herren vände sitt ansikte 
till oss och gifve oss frid! 
I Guds, Fadrens och Sonens och den 
Helige Andes, namn. Amen. 


d. En kort psalm 


[hvarmed akten afslutas']. 


När invigningen icke på detta högtidligare sätt 
kan försiggå, verkställes den af ställets kyrkoherde 
medelst ett kort tal och bön vid det tillfälle, då första 
liket på den nya platsen skall begrafvas. 
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12 kap. Huru biskop skall inställas i sitt ämbete 


12 KAPITLET. 


Huru biskop skall inställas i si 
ämbete. 


Detta bör, efter föregången kungörelse och bön 
predikstolen, ske på söndag eller högtidsdag i do i 
kyrkan, om icke laga hinder äro, efter slutad gudstjänst,” 
och försiggår 1 följande ordning: 


L [Akten börjas med:7] 


En pfalm 


[hvarunder till altaret framträda först präster, klädda i mäss- 
skrud, bärande korkåpan och öfriga biskopliga insignier, därnäst 
biskopen, som i ämbetet skall inställas, samt därefter ärkebiskopen 
eller den biskop, som är i hans ställe förordnad, och de assiste 
rande prästerna, klädda i mässkrud. Ärkebiskopen träder upp 
till altaret, och hans assistenter ställa sig på hvardera sidan om 
altarringen; börande dock biskopar, när de assistera, klädda i 
sina skrudar, ställa sig inom altarringen på ömse sidor om ärke- 
biskopen. Biskopen, som skall invigas, ställer sig i koret midt för 
altaret. Korkåpan lägges åt sidan på altarringen']. | 


6 [Sedan psalmen är slutad, säger ärkebiskopen: ] 


I Guds, Fadrens och Sonens och den Helige 


Andes, namn. Amen. 
[Nu håller ärkebiskopen sitt tal, och efter dess slut säger han:] 


” Vid denna gudstjänst uppläses från predikstolen (näst efter mom. 
17 å pag. 15) den på sid. 81 under n:r 35 upptagna kungörelsen 
och bönen. 
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12 kap. Huru biskop skall inställas i sitt ämbete. 

























Å Låtom oss bedja! 


ehe 


rDärefter beder han, under det de öfriga med honom knäböja:'] 
| 


MHMilamäktige, ewige Gud, wår Herre3, Jefu 
QGrifti, Fader! Du bar fjölf befallt ofs, att wi 
epla bedja om arbetare i din fförd. ISärdes 
af Din barmbärtighbet fånda pfa räåttfinniga 
lärare och gifiwa Ditt beliga och hålfofamnma 
och i deras bjärta och mun! Förläna dem näd 
att rätt bafwa aft på fig fjälfiva och på läran 
famt troget uträtta dina befallningar! Gif 
ofs3, Herre, din Helige Ande, att ditt ord ma 
alltid förblifwae ibland Sf3, wåra till och bära 
ymnig frutt, och att dina tjänare må med all 
frimpdighet, fom fig bör, wittna om Dig, få 
att Hin beliga Friftliga förfamling däraf må 
mwarda uppbyggd och tjäna Dig i ftadig tro 
och blifwa beftåndig i din funffap; genvm 
X&efus Kviftus, wår Herre. AMnen. 


4, [Därefter säger ärkebiskopen:] 


Konungens fullmakt för den utnämnde biskopen 
kommer nu att uppläsas. 


[Därefter uppläser notarien fullmakten och lämnar den sedan till 
ärkebiskopen, som säger :'] 


5. Efter erhållen kallelse har du i dag fram- 
trädt inför Herrens altare för att inställas uti 
biskopsämbetet i N. N.: stift. | 
Men på det att du, käre broder, med oss 
och vi med dig må rätt besinna helgden af 
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12 kap. Huru biskop skall inställas i sitt ämbetdl 


ditt kall, vilja vi nu höra Guds ordg löfte a 
förmaning. 
[Därefter läsa assistenterna följande språk :] 


1. Se pag. 239: mom. 5: 1. > (Matt. 28: 15 
2. Se pag. 240: 2. (Joh. 21: 1508 


3. Den, som nedfor, är ock den, som uppfor Öfver al 
himlar, på det att han skulle uppfylla allt. Han h: 
ock satt somliga till apostlar, somliga till profeter, sol 
liga till evangelister och somliga till herdar och lära 
för de heligas fullkomnande, till ämbetets verk, : 
Kristi kropps uppbyggelse. (Efes. 4: 100 


4. Så hafven nu akt på eder själfva och på hela hjorder 
i hvilken den Helige Ande har satt eder till biskopar at 
vårda Guds församling, hvilken han har förvärfvat sic 
med sitt eget blod. (Apg. 20: 28. 


5. En biskop bör vara oförvitlig, såsom Guds förvaltare 
icke egenkär, icke ondsint, icke drinkare, icke våldsam 
icke sniken efter slem vinning, utan gästfri, det goda 
vän, tuktig, rättfärdig, helig, återhållsam, hållande si: 
till det trovärdiga ordet, i öfverensstämmelse med läran 
på det att han må vara mäktig både att förmana genon 
den hälsosamma läran och att tillrättvisa de motsägande 

(Tit. 1: 7350 

6. Försumma icke den nådegåfva, som är i dig, hvilken 
 gafs dig genom profetia, med de äldstes händers pålägg- 
ning. Eftertänk detta, var däri, på det att din förkofran 
må vara uppenbar för alla. (1 Tim. 4: 140000 


7. Jag besvär dig inför Gud och Herren Jesus Kristus 
och de utvalda änglarne, att du iakttager detta utan 
fördom och icke gör något efter gunst. Lägg icke för 
hastigt händerna på någon och gör dig icke heller del- 
aktig i andras synder? Håll dig själf ren! 

(1 Tim. 5: 21,0200 
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19 kap. Huru biskop skall inställas i sitt ämbete. 



























g. Vården Guds hjord, som är hos eder, och hafven akt 
4 honom, icke af tvång, utan själfmant, icke för slem 
ming, utan beredvilligt, icke såsom herrar öfver för- 
samlingarna, utan såsom föredömen för hjorden. Och 
j å Öfverherden varder uppenbar, skolen I undfå härlig- 
hetens ovanskliga krona. (1 Petr. 5: 2—4.) 


9. Herren sade: Hvilken är nu den trogne och kloke 
förvaltaren, hvilken hans herre skall sätta öfver sitt 
husfolk till att i rätt tid gifva dem den bestämda kosten? 
Salig den tjänaren, hvilken hans herre finner så görande, 
när han kommer! Sannerligen säger jag eder: Han skall 
gätta honom öfver alla sina ägodelar. (Luk. 12: 42—44.) 


10. Hvar och en, åt hvilken mycket har blifvit gifvet, 
af honom skall mycket varda utkrafdt, och den, åt hvilken 
man har anförtrott mycket, af honom skall man fordra 
mera. (Luk. 12: 48.) 
[Därefter säger ärkebiskopen Å| 
Herren förläne dig nåd att troget bevara 
dessa ord i ditt hjärta! Blifve de ett rätte- 
snöre för din vandel, en erinran om ditt ansvar! 
Föröke de din vaksamhet, uppelde de ditt nit 
att helga dig åt Öfverherdens tjänst till vården 
af det stift, som blifvit dig anförtrodt. 
Af dig väntar Guds församling, att du be- 
hjärtar vikten af det biskopsämbhbete, som i dag 
dig anförtros, samt de heliga plikter, det ålägger 
dig, och att du under trogen bön i Jesu namn 
hos Gud söker nåd och kraft att vid dess ut- 
öfvande bevisa dig såsom en rätt Herrens tjä- 
nare. Herren hjälpe dig att kämpa trons goda 
kamp, fatta det eviga lifvet och aflägga en god 
bekännelse! 
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12 kap. Huru biskop skall inställas i sitt Ömbetig 


6Ö. Bekänn nu inför Gud och hans församling din kr 
liga tro! 7 


[Biskopen gör sin trosbekännelse:7] 


Jag tror på Gud Fader oallsmåttig, bin 
lens och jordens ffapare. 

Jag tror och på Jefus Kriftus, hans 
födde Son, wår Herre, hwilfen är aflad 
den Helige Andes född af jungfrun Mari 
pinad under Pontius Pilatus, torsfäft, öd p 
begrafwen; nederftigen till dOdsrvifet; på tred 
dagen uppftånden igen ifrån de döda; uppftige 
till bimmelen; fittande på allsmäktig Gu 
Fader3 högra fidas därifrån igenfommande ti 
att döma klefwande och döda. | 

Jag tror och på den Helige Ande; en helia 
allwännelig fyrfa, de bheligas famfund; for 
deras förlåtelfe, de dödas uppftåndelfe oc 
ett ewigt lif. 


[Sedan trosbekännelsen är aflagd, säger ärkebiskopen:] 
Herren Gud gifve dig nåd att förblifva fast 
i denna tro intill änden och att däruti styrka 
dem, som äro dina bröder i tron. 


A [Därefter framställer ärkebiskopen följande frågor:] 


Förklarar du dig villig att i den heliga Treenighetens 

namn åtaga dig biskopsämbetet uti N. N. stift? 
Svar: Ja. 

Vill du vinnlägga dig om att förvalta detta ämbete 

i alla stycken rätt och värdigt, Gud till ära och själar till 


salighet? 
Svar: Ja. 


= Do 




















42 kap. Huru biskop skall inställas i sitt ämbete. 
vill du alltså städse förblifva vid Guds rena ord, fly 
k och kättersk lära och sorgfälligt tillse, att Jesus , 
nligt Guds ord rätt predikas och de heliga 
ten efter hans instiftelse utdelas? 
Svar: Ja. 

du desslikes så ställa ditt lefverne; att det varder 
e troende och ingen till anstöt? 

Svar: Ja. 
vill du ock vaka däröfver, att allt i församlingen till- 
ntligt och skickligt, afböja all ofärd och främja 
e varder uppbyggdt? 


Svar: Ja. 


ju fals 
Z jstuS e 
2) kramen 


vill 
till föredöme för d 


sår orde 
allt, nvarmed Kristi rik 


[Sedan säger ärkebiskopen:] 


Gud allsmäktig styrke och hjälpe dig att 
pålla dessa löften! Och enligt den fullmakt. 
som mig på Guds vägnar af hans församling 
uti detta ärende ir betrodd, antvardar jag 
dig härmed biskopsämbetet å N. N. stift, 
ji Guds, Fadrens och Sonens och den Helige 


Andes, namn. Amen. 


8. 


9J. [Biskopen knäböjer, och kören, sakta beledsagad af orgeln, 
uppstämmer P3. 1320 


0 Du Helge Ande, kom till oss in, 
med nåd och frid i dina trognas hjärtan blif, 
din lefvande kärlekslåga där upptänd och uppehåll, 
Du, som af alla tungomål och land församlar folken 
i Herrens Jesu Kristi tro endräkteliga! 
Halleluja! Halleluja! 


mnar ärkebiskopen till den, som inställes, 


först konungens fullmakt, sedan biskopskorset, hvilket han hänger 
på hans bröst. Därpå fästa assistenterna korkåpan på biskopen, 


hvarefter ärkebiskopen åt honom öfverlämnar biskopsstafven. Vid 


[Under sången öfverlä 
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12 kap. Huru biskop skall inställas i Sitt ämheta 


sångens slut knäböjer biskopen, ärkebiskopen och ASsiste 


. ös 5 Nterna I. 
sina händer på hans hufvud, och ärkebiskopen "2 


beder:7 


Fader vår, som är i himmelen! | 


gadt varde ditt namn; tillkomme ditt ril 


ske din vilja, såsom i himmelen, gå | 
på Jorden; vårt dagliga bröd gif ogg i da 
och förlåt oss våra skulder, såsom a 
vi förlåta dem oss skyldiga äro; och i 
led oss icke i frestelse; utan frälg o 
ifrån ondo; ty riket är ditt och makte 
och härligheten i evighet. Amen. 


[Nu påsättes biskopsmössan, hvarefter ärkebiskopen åter stig 
upp till altaret och säger, under det biskopen fortfarande knäböjer 


10. Låtom oss bedja! 
[Därpå beder han följande bön:] 


Wi tada Dig, allsmärtige Gud, barmhärtige Fader 
att Ou af din vändliga Ffärlek gifwit ofs din enfödt 
Son, Jefus SKrviftus, till en frälfare, hHwilken, fedan ha 
återlöft ofs med fin död och uppfarit öfwer alla himlar 
har rifligen utgjutit fina gåfiwor öfwer männifforna och 
för att uppbygga fin Fyrka, fatt fomliga till apoftlar, fom 
liga till profeter, fomliga till evangelifter, fomliga till 
herdar och lärare. Wi bedja Dig: förläna denne din tjä 
nare, fom mn är fatt till att Hafiwa nppfikt i förfamlingen 
din Helige Ande, att Han altid må wara redo till fridens 
evangelium och få brufa det ämbete, fom är Honom gifivet 
att han ide nedrifiver, utan uppbygger, ice ffadar, utan 
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ID kap. Huru biskop skall inställas i sitt ämbete. 


er, Låt Honom ice förfumma den gäftva, fom i honom 
vr, uta mwara ihärdig att bedja, begrunda ditt ord, läfa, 
savmana och lära! Låt honom genom ära och fmälek, genom 
ondt rykte och godt rykte i all ting bewifa fig fåfom din 
! anare, i (tort tålamod, i arbete, i ivafor, i faftor, i renhet, 
| förfrånd, i långmodighet, i mildhet, i den Syelige Ande, 
| offrymtad färlef, i fanningens ord, i Guds Fraft, genom 
rättfärdighetens tvapen till höger och till wänfter; få att 
han fåfom en trogen och Elof föriwaltare, hivilfen befpifat 
sitt husfolk i rätt tid, omfider må undfå en emwig glädje: 
genom Sefus Kriftus, wår Herre, hwilken med Dig och 
gen Helige Mude Tefwer och regerar i en Gudom, från 
emwighet till ewighet. Amen. 


11. [Nu vänder sig ärkebiskopen till den inställde och säger:] 
Böj ditt hjärta till Gud och mottag välsignelsen. 
Herren välsigne dig och bevare dig; 
Herren låte sitt ansikte lysa öfver dig och 
vare dig nådig; Herren vände sitt ansikte 
till dig och gifve dig frid! 

I Guds, Fadrens och Sonens och den 
Helige Andes, namn. Amen, 

2. En pfalm 


[bvarunder ärkebiskopen, biskopen och de öfriga återgå till 
VN sakristian |]. 
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13 kap. Om prästinvigning, 













13 KAPITLET. | 
Om invigning till prästämbetet, 


Denna bör efter föregången kungörelse och h 


ske i domkyrkan, om icke laga hinder möta, ome 
tjänstens” slut. 


Ön på predikst 
delbart efter 2 


1. [Akten börjas med] 
En pfalm 


[hvarunder ordinandi, klädda i mässkjortor, samt de assistera 
prästerna och biskopen framträda till altaret och ordna sig på ö 


sätt. Mässhakar läggas förut på altarringen efter den ordning, hy 
uti ordinandi stå. i 


2 [Sedan psalmen är sjungen, säger biskopen :] 


I Guds, Fadrens och Sonens och den Helige Ande 
namn. 


Låtom oss bedja! q 

Herre Gud, Före bimmelffe Fader, Du fo 

underwifar och regerar dina trognas hjär ( 

med din Helige Ande, gif ofs, att wi mwari 

upplyfta till din fonninas funffap och alltid I 

fröjda ofs af din tröft och fraft genDu din Sv 

wår Serre, Jefus Rriftus, i 
Amen. 

öd. [Därefter håller biskopen:] 
Ett tal. 

" Vid denna gudstjänst uppläses från predikstolen (näst efter mom 


17 å pag. 15) den på sid. 82 under n:r 36 upptagna kungörelse 
och bönen. 
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13 kap. Om prästinvigning. 


[Sedan talet är 'slutadt, säger han:] 




























Låtom oss bedja! 


[ närefter beder han, under det de öfriga med honom knäböja:] 
 Alsmäktige, emwige Gud, wår Herres, JFefu Krifti 
sader, OM har fjälf befallt ofs, att wi ffola bedja om 
petare i ditt (förd. VWZärdes af din barmhärtighet fända 
fe vättfinniga lärare od) gifva ditt Heliga och hälfofamma 
0 i deras hjärta och mun! JFoörläna dem nåd att rätt 
afiva aft på fig fjälfioa oc på läran famt troget uträtta 
fa dina befallningar! Gif ofå, Herre, din Helige Ande, 
stt ditt ord må alltid förblifwa ibland of3, wära till och 
fra ymnig frukt, och att dina tjänare må med all fri 
nodighet, fom fig bör, mwittna om Dig, få att din Heliga 
viftliga förfamling däraf må mwarda uppbyggd och tjäna 
Dig i ftadig tro och blifiva beftändig i din Funffap, genom 
sefus Kriftus, wår Herre. Amen, 


ä 


[Därefter säger biskopen:] 
De män, som nu invigas till det heliga prästämbetet, 
äro följande. 
[Notarien uppläser därefter deras namn, som skola ordineras, 
jämte tjänsten, till hvilken de äro kallade. 


). [Hvarefter biskopen fortfar:] 


Emedan I ären kallade till det heliga präst- 
ämbetet, och på det att I med oss och vi med 
eder må rätt besinna helgden af detta kall, 
låtom oss nu höra Guds ords löfte och förmaning! 


[Därefter läsa assistenterna följande bibelspråk:'] 


1. Jesus sade: Mig är gifven all makt i himmelen och 
På jorden. Gån fördenskull ut och gören alla folk till 
lärjungar, döpande dem till Fadrens och Sonens och 
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13 kap. Om prästinvigning, 


den Helige Andes namn, lärande dem att hålla Jå 
jag har befallt eder. Och se, jag är med eder alla id 
intill världens ände. (Matt. ac J 


2. Jesus sade till Simon Petrus: Simon, Jonag 
älskar du mig mer än dessa? Han sade till honom: 
Herre, Du vet, att jag har Dig kär. Han sade till ho j 
Föd mina lamm! Åter sade han till honom för av 
gången: Simon, Jonas” son, älskar du mig? Han säll 
honom: Ja, Herre, Du vet, att jag har Dig kär. j 
sade till honom: Vårda mina får! Han sade til) hoj 
för tredje gången: Simon, Jonas” son, har du mig k 
Petrus vardt bedröfvad däröfver, att han för tre 
gången sade till honom: Har du mig kär? Och han & 
till honom: Herre, Du vet allting; Du vet, att 
har Dig kär. Jesus sade till honom: Föd mina f 

(Joh. 21: 1500 

3. Jesus sade till sina lärjungar: Frid vare med ed 
Såsom Fadren har sändt mig, så sänder ock jag ed 
Och när han hade sagt detta, blåste han på dem « 
sade till dem: Tagen den Helige Ande! Hvilka I f 
låten synderna, dem äro de förlåtna, och hvilka I | 
hållen dem, dem äro de behållna. (Joh. 20: 21 


4. Jesus sade: Hvar och en, som bekänner mig inf 
människorna, honom skall ock jag bekänna inför n 
Fader, som är i himmelen; men den, som förnekar m 
inför människorna, honom skall ock jag förneka inf 
min Fader, som är i himmelen. (Matt. 10: 32,8 


3. Alltså, om någon är i Kristus, så är han en ny ska 
pelse; det gamla är förgånget, se, allt har blifvit ny 
Men alltsamman är af Gud, som har försonat oss m 
sig genom Kristus och gifvit oss försoningens ämbet 
Ty Gud försonade i Kristus världen med sig, icke ti 
räknande dem deras öfverträdelser, och nedlade hos o 
försoningens ord. I Kristi ställe äro vi därför sänd 
bud, likasom förmanade Gud genom oss. Vi bedja 
Kristi ställe: Låten försona eder med Gud! 

(2 Kor. 5: 17—20 
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6 Alltså säger Herren: Om du håller dig intill 
så vill jag hålla mig till dig, och du skall blifva 
| 0 predikare; och om du lärer de fromma skilja sig 
I de onda, så skall du vara min lärare; och förr än 
Je falla intill dem, skola de falla till dig. 
(Jer; 15: -19-) 
sm, Du människobarn, jag har satt dig till en väk- 
öfver Israels hus; du skall höra ordet af min mun 
och göra dem en förvarning på mina vägnar. Om jag 
säger den ogudaktige: Du måste döden dö; och du för- 
varar honom icke och säger honom det icke, att den 
ogudaktige tager sig till vara för sitt ogudaktiga väsende, 
på det han må blifva lefvande; så skall den ogudak- 
tige dö för sina synders skull; men hans blod vill jag 
kräfva utur din hand. Men om du förvarar den ogud- 
aktige och han icke omvänder sig ifrån sitt ogudaktiga 
väsende och vägar, så skall han för sina synders skull 
dö; men du har friat din själ. (Hes. 3: 17—19.) 

































Ju skul 


8. I ären jordens salt; men om saltet mister sin 
gälta, hvarmed skall man salta det? Till intet duger det 
mer, om icke till att utkastas och nedtrampas af män- 
niskorna. I ären världens ljus. Icke kan en stad döljas, 
som ligger på ett berg; icke heller tänder man ett ljus 
och sätter det under skäppan, utan på ljusstaken, så att 
det lyser för alla dem, som äro i huset. Så lyse edert 
ljus inför människorna, att de må se edra goda gärningar 
och prisa eder Fader, som är i himmelen. (Matt. 5: 13—16.) 


9. Öfva dig själf till gudaktighet, ty den lekamliga 
öfningen är till litet nyttig, men gudaktigheten är nyttig 
till allt och har löfte om detta lifvet och om det till- 
kommande. (1 Tin, 4 7,8) 


10. Ingen förakte din ungdom, men blif ett före- 
döme för de troende i tal, i umgängelse, i kärlek, i tro, 
irenhet! Ägna dig, till dess jag kommer, åt föreläsandet, 
förmanandet, undervisandet! Försumma icke den nåde- 
gåfva, som är i dig, hvilken gafs dig genom profetia 
med de äldstes händers påläggning. (1 Tim. 4: 12—14.) 
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11. Haf akt på dig själf och på läran, förblit k 
ty om du så gör, frälsar du både dig själf och dem. 
höra dig. (1 Tin då 
12. Vinnlägg dig om att bevisa dig själf för € 
såsom bepröfvad, en ostrafflig arbetare, som rätt de 
sanningens ord. Men undvik oandeliga tomma ord: 
de skola gå allt längre i ogudaktighet. Fly ungdome 
lustar och far efter rättfärdighet, tro, kärlek, frid R 
dem, som åkalla Herren af rent hjärta. Och visa N 
dig dåraktiga och oskickliga spörsmål, vetande, att 
föda af sig tvister. Men en Herrens tjänare bör ic] 
tvista, utan vara mild mot alla, skicklig att underyis 
fördragande det onda, med saktmod tillrättavisande Nn 
ståndarne, i hopp att tilläfventyrs Gud gifver dem bättri. 
till att förstå sanningen. (2 Tim. 2: 15, 16, 200 


[Därefter säger biskopen:] 


Herren förläne eder nåd att troget bevar 
dessa ord i edra hjärtan! Blifve de ett rätte 
snöre för eder vandel, en erinran om edert an 
svarl Föröke de eder vaksamhet, uppelde d 
edert nit att nu och alltid helga eder till Öfver 
herdens tjänst! 


0. Af eder väntar Guds församling, att I behjärte 
vikten af det prästämbete, som i dag eder anförtros 
samt de helga plikter, det ålägger eder, och att I unde 
trogen bön i Jesu namn hos Gud söken nåd och kraft 
att vid dess utöfvande bevisa eder såsom rätta Herre 16 
tjänare. Herren hjälpe eder att kämpa trons goda kamp 
fatta det eviga lifvet och aflägga en god bekännelsel 


Bekännen nu inför Gud och hans församling eder 
kristliga tro! 


[De, som invigas, aflägga sin trosbekännelse :] 


Jag tror på Gud Fader allsmäktig, him: 
nelens och jordens ffapare. 


==) JAR 
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ag tror och på Jefus Kriftus, hans enfödde 
Son, wår Herre, bwilfen är aflad of den Helige 
Andes Född af jungfrun Marias pinad under 
avontins Pilatus, torsfäft, dOd och begrafiven; 
uederftigen till dödsriket; på tredje dagen upp: 
nånden igen ifrån de dödas; uppftigen till him: 
melen; fittande på allsmäktig Gud Faders bögra 
fvas Därifrån igenfonmmande till att döma 
tefwande och döda. 

$aq tror och på den Helige Ande; en helig, 
allmännelig fyrka, de beligas famfund; fonder: 
nas förlåtelfe, de dödas uppftändelfe och ett 
ewigt lif. 


[Sedan trosbekännelsen är aflagd, säger biskopen:'] 


Herren Gud gifve eder nåd att i denna tro 
förblifva fasta intill änden och att däruti styrka 
dem, som äro edra bröder i tron! 


MM. [Därefter framställer biskopen följande frågor:] 


Inför Gud och denna kristliga församling frågar jag: 
Förklaren I eder villiga att i den heliga Treenighetens 
namn åtaga eder det dyra prästämbetet och förvalta 
det Gud till ära och själar till salighet? 


Svar: Ja. 


Viljen I efter bästa förstånd och samvete rent och 
klart förkunna Guds ord så som det är oss gifvet iden 
Heliga skrift och så som vår kyrkas bekännelseskrifter 


därom vittna? 
Svar: Ja. 


 Viljen I ock vid utöfningen af prästämbetet efterlefva 
och handhafva kyrkans lag och gällande stadgar; bevisa 
edra förmän :skyldig lydnad och . troget efterkomma 
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hvad eder varder ålagdt; förmana edra åhörare till « 
aktighetens öfning och bevisa dem trogen OCh bei 
villig tjänst; bära kristlig omvårdnad om de fattiga, gi 
och värnlösa samt af den nåd, Gud förlänar, hugga 
och upprätta bedröfvade och bekymrade hjärtan? 


Svar: Ja. 


Viljen I desslikes så ställa edert lefverne, att det 
der till föredöme för de troende och ingen till anstöt 


Svar: Ja. 


[Därefter förestafvas af notarien och upprepas af hvar och en ordin; 
som därvid säger sitt namn, följande försäkran:] | 


Allt detta lofvar jag N. N. inför den allvetande Gu 
och med den stora räkenskapsdagen för ögonen 
redligt och samvetsgrant med Guds nåd och hjälp efte 
komma. ; 

[Därefter säger biskopen:'] 


Gud allsmåktig styrke och hjälpe eder att hå 
dessa löften! Och enligt den fullmakt, som mig på Gu: 
vägnar af hans församling uti detta ärende är betrod 
antvardar jag eder härmed prästämbetet i Guds, Fadrer 
och Sonens och den Helige Andes, namn. Amen. | 


8. [De som invigas knäböja, och kören, sakta beledsagad af orgel 
uppstämmer ps. 132:] | 

O Du Helge Ande, kom till oss in, 
med nåd och frid i dina trognas hjärtan blif, 
din lefvande kärlekslåga där upptänd och uppehåll, 
Du, som af alla tungomål och land församlar folken 
1 Herrens Jesu Kristi tro endräkteliga! 

Halleluja! Halleluja! 


[Under sången öfverlämnar biskopen till dem, som invigas, präst 
brefven3; därpå bekläda assistenterna dem med mässkrudar, hvar 
efter ordinandi knäböja vid altarringen. Vid sångens slut lägg 
biskopen och assistenterna sina händer på deras hufvud, och biskope 

beder för hvar och en särskildt:'] ; 
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Fader vår, som är i himmelen! Helgadt 
varde ditt namn; tillkomme ditt rike; ske 


din Vilja, såsom i himmelen, så ock på 


jorden; vårt dagliga bröd Öf oss 1 dag; 
och förlåt oss våra skulder, såsom ock 
förlåta dem oss skyldiga äro; och 
inled oss icke i frestelse; utan fräls oss 
ifrån ondo; ty riket är ditt och makten 
och härligheten i evighet. Amen. 

9, [Därefter stiger bilopen åter upp till altaret och säger:] 


Låtom oss bedija! 

Emwige, barmhärtige Gud, Hhimmelfse Fader! YwVi 
pedja Dig af allt hjärta, att Ou wärdes nädeligen fe 
till desfa dina tjänare, fom nn äro invigda till din tjänft 
i det heliga präftämbetet, och gifiwa dem din Helige Ande. 
Förläna dem, att de framgent må under waffambhet och bör 
ftyrfas genom ditt ord och) förblifwa ftåndaftiga i friden 
för ditt rife, troget od) fraftigt uträtta ditt mwerk, till- 
rättawifa, beftraffa och förmana med all faktmodighet och 
underiwisning; på det att ditt heliga evangelium ma ibland 
ofs förbliftwva rent och oförfalffadt oc bringa ofs det 
ewiga  liftvets frukt; genom din Son, JFefus Kriftus, 
wår Herre. Amen. 


10. [Därefter vänder sig biskopen till de invigda, hvilka härvid 
uppstå, och säger:] 


Så gån nu åstad och vården Guds hjord, 
som är hos eder, och hafven akt på honom, 
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icke af tvång, utan själfmant, icke för sj 
vinning, utan beredvilligt, icke såsom hey. 
öfver församlingarna, utan såsom föredr mn 
för hjorden. Och då Öfverherden varder UPPE 
bar, skolen I undfå härlighetens ovanskli. 


krona. (1 Petr. 5: 9 4 
II. [Slutligen säger biskopen äl 


 Böjen edra hjärtan till Gud och Mottage 
välsignelsen: 


Herren välsigne eder och bevare ede 
Herren låte sitt ansikte lysa öfver ede 
och vare eder nådig; Herren vände git 
ansikte till eder och gifve eder frid! 

I Guds, Fadrens och Sonens och der 
Helige Andes, namn. Amen, 


12. En pfalm 


[hvarunder biskopen och de öfriga återgå till sakristian]. z 
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14 kap. Om -kyrkoherdes installering. 


gär 


14 KAPITLET. 
Huru kyrkoherde skall inställas i 
en församling. 


Denna förrättning verställes af biskopen eller den 

han därtill förordnar på en söndag eller högtidsdag 
och genast vid pastoratets tillträdande, så vida ej 
Jaga hinder äro. Församlingen underrättas därom 
genom pålysning åtta eller fjorton dagar förut. Bi- 
 skopen eller den hans ställe företräder äfvensom några 
närmast boende kyrkoherdar eller, där sådana ej äro 
att tillgå, andra präster samlas jämte introducendus 
på den utsatta dagen i sakristian, hvarpå akten ut- 
föres — före den allmänna gudstjänsten — i följande 
ordning: 


1. En pfalm 


[hvarunder först introducendus, klädd i mässkrud, därefter de 
assisterande prästerna och sist biskopen eller den hans ställe före- 
träder framträda till altaret. Den, som förrättar invigningen, 
ställer sig för altaret, hans assistenter på hvardera sidan om altar- 
ringen och introducendus i koret midt för altaret. Sedan psalmen 
är sjungen, säger biskopen']: 


2. I Guds, Fadrens och Sonens och den Helige 
Andes, namn. Amen. 
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[Nu håller biskopen sitt tal. Och när detta är slutadt, Säger ha 
Låtom oss bedja! 


3. [Därpå beder han, under det de öfriga med honom knäböja: 3 


Alsmåktige, ewige Gud, wår Herres, Jef 
Strifti, Fader! Du bar fjölf befallt ofs, att w 
ffola bedja om arbetare i din fförd. Wärde 
af din barmbärtigbet fända ofs rättfinniga [4 
rare pch gifva ditt heliga och bälfofamma ort 
i deras bjärta och mun! Förläna dem nåd 
ett rätt bafwa aft på fig fjälfwa och på lärar 
famt troget uträtta dina befalluingar! Gif 
pofs SSerre, din Helige Ande, att ditt ord må 
alltid förblifwa ibland pfs, wåra till och bära 
ynmnig frukt, och att dina tjänare må ned 
all frinndighet, fom fig bör, wittna Dom Dig, 
få ott din heliga friftna förfamling däraf må 
warda uppbyggd och tjäna Dig i ftadig tro 
och blifwa beftändig i din funffap; genom 
FJefus Kriftus, wår Sgeveet Hnmen. 


4, [Därefter säger biskopen:7] 

Fullmakten för den utnämnde kyrkoherden 
kommer nu att uppläsas. 
[Därefter uppläser notarien eller en af assistenterna fullmakten och 
lämnar den sedan till biskopen eller hans ställföreträdare, som säger:] 
9. Efter erhållen kallelse har du i dag fram- 
trädt inför Herrens altare för att inställas uti 
kyrkoherdeämbetet i denna kristliga N. N. för- 
samling (dessa kristliga N. N. församlingar). 
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14 kap. Om kyrkoherdes installering. 
oo 
Men på det att du, käre broder, med oss 


och vi med dig må rätt besinna helgden af ditt 
kall, vilja vi nu höra Guds ords löfte och för- 
maning: 


[Därefter läsa assistenterna följande bibelspråk:] 


1. Se pag. 239: mom. 5: 1. (Matt. 28: 18—20.) 
2. Se pag. 240: 2. (Joh. 21: 15—17.) 
3. Se pag. 232: 3. (Efes. 4: 10—12.) 
4. Se pag. 241: 6. (Jer,.15: 195) 


5. Jag besvär dig inför Gud och Herren Jesus Kristus, 
som skall döma lefvande och döda, och vid hans till- 
kommelse och hans rike: predika ordet, träd fram i tid 
och otid, tillrättavisa, bestraffa, förmana med all sakt- 
modighet och undervisning! Ty en tid skall komma, då 
de icke skola fördraga den hälsosamma läran utan skola 
efter sina egna lustar samla åt sig hopar af lärare, 
emedan det kliar i öronen, och vända sina öron från 
sanningen och vända sig till fablerna. Men du, var 
nykter i allt, fördrag lidandet, gör en evangelii för- 
kunnares verk, uträtta ditt ämbete fullständigt! 

. (2 Tim. 4: 1—5.) 


6. Se pag. 242: 12. (2 Tim. 2: 15, 16, 22—25.) 

7. Se pag. 241: 7. (Hesi 3: 17—19.) 

8. Se pag. 233: 8. (1 Petr. 5: 2—4,) 

9. Se pag. 233: 9. (Luk. 12: 42—44.) 
6. [Därefter säger biskopen:] 


Herren förläne dig nåd att troget förvara 
dessa ord uti ditt hjärta! Blifve de ett rätte- 
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14 kap. Om kyrkoherdes installering, 


snöre för din vandel, en erinran om ditt ans 
Föröke de din vaksamhet, uppelde de ditt ni 
att helga dig åt Öfverherdens tjänst, till denna 
kristliga församlings (dessa kristliga församlin- 
gars) trogna och samvetsgranna vård! 


Af dig väntar Guds församling, att du be: 
hjärtar vikten af det kyrkoherdeämbete, som 
i dag dig anförtros, samt de heliga plikter. 
det ålägger dig, och att du under trogen bön 
i Jesu namn hos Gud söker nåd och kraft att 
vid dess utöfvande bevisa dig såsom en rätt 
Herrens tjänare. Herren hjälpe dig att kämpa 
trons goda kamp, fatta det eviga lifvet och 
aflägga en god bekännelse! 

Bekänn nu inför Gud och hans församling 
din kristliga tro! - 


för  [Introducendus gör sin trosbekännelse:] 


Jag tror på Gud Fader allsmäktig, him: 
melen3 och jordens ffapare. 

Jag tror och på Jefus Kriftus, hans en: 
födde Eon, wår Herre, hwilfen är aflad af 
den Helige Ande; född af jungfrun Maria; 
pinad under Pontius Pilatus, Fforsfåft, Död 
och begrafwen; nederftigen till dödsriket; på 
tredje dagen uppftånden igen ifrån de dödaz 
uppftigen till binmelen; fittande på allsmäktig 
Gud Faders högra fida; därifrån igen Eomsau 
till att döma lefwande och DHda,. 
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— Jag tror och på den Helige Ande; en 
helig, allmännelig fyrta, de heligas famfund; 
jyndernas förlåtelfe, de dDddas uppftåndelfe och 
ett ewigt lif. 


[Sedan trosbekännelsen är aflagd, säger biskopen:] 


Herren Gud gifve dig nåd att i denna tro 
plifva fast intill änden och att däruti styrka 
dem, som äro dina bröder i tron! 


8, [Därefter framställer biskopen följande frågor:] 


Förklarar du dig villig att i den heiiga Treenighetens 
namn åtaga dig kyrkoherdeämbetet i denna kristliga N. 
N. församling (dessa kristiiga N. N. församlingar)? 


Svar: Ja. 


Vill du vinnlägga dig därom, att detta ämbete må i 
alla stycken rätt och värdigt, Gud till ära och själar 
till salighet, af dig varda förvaltadt? 


Svar: Ja. 


Vill du alltså städse förblifva vid Guds rena ord, 
fly all falsk och kättersk lära, enligt Guds ord rätt pre- 
dika Jesus Kristus och efter hans instiftelse utdela de 
heliga sakramenten? 


Svar: Ja. 


Vill du desslikes så ställa ditt lefverne, att det 
varder till föredöme för de troende och ingen till anstöt? 


Svar: Ja. 


[Därefter säger biskopen:] 


Gud allsmäktig styrke och hjälpe dig att hålla 

dessa löften! Och enligt den fullmakt, som mig 

i detta ärende är betrodd, antvardar jag dig här- 

med kyrkoherdeämbetet i denna kristliga N. N. 
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församling (dessa kristliga N. N. försa 
i Guds, Fadrens och Sonens och den Helig 
namn. Amen. 


e Ande 


9, [Biskopen öfverlämnar härvid åt kyrkoherden konungensg (d 
kapitlets) fullmakt; kyrkoherden knäböjer, och biskopen a 
med gssistonterna händerna på hans hufvud samt beder: :] 9 


Fader vår som är i himmelen! He] 
gadt varde ditt namn; tillkomme ditt rike 
ske din vilja, såsom i himmelen, så oc 
på Jorden; vårt dagliga bröd gif och 
dag; och förlåt oss våra skulder, såsom 
ock vi förlåta dem oss skyldiga äro: och 
imled oss icke i frestelse; utan frälg ogg 
ifrån ondo; ty riket är ditt och maktön 
och härligheten i evighet. Amen. 


10. [Därefter stiger biskopen åter upp till altaret och säger :] 


Låtom oss bedja! 


Barmbhärtige Gud, färe himmelffe Fader, Du, fom 
nädeligen Har tfofiwat oc tillfagt ofs, att Du will ge: 
nom predibfan om den Forsfäfte Kriftus frälfa dem, fom 
tro! Wi bedja Dig af hjärtat, att Du mildeligen och 
rifligen wille med din Helige Andes nåd och fraft begåfiva 
demne din tjänare, fom Du Har ffickat och förordnat till 
denna förfamlings (desfa förfamlingars) fjälaförjare. Gif, 
att han därigenom må blifwa ftyrkt och ftadfäft, emot 
all anfäftning faft och owiklig, och att Han med ditt ord 
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vå troget oc flitigt befpifa och mårda din förfamling, 
pitt heliga namn till pris och ära och din Friftenhet till 
uppbyggelfe och förfofran; genom din Son, JFefus Kriftus, 
mår Herre. Amen. 

11. [Till sist säger biskopen till kyrkoherden:] 

Böj ditt hjärta till Gud och mottag välsig- 
nelsen: . 

Herren välsigne dig och bevare dig; 
Herren låte sitt ansikte lysa öfver dig 
och vare dig nådig; Herren vände sitt 
ansikte till dig och gifve dig frid! 

I Guds, Fadrens och Sonens och den 
"Helige Andes, namn. Amen. 
12. En pfalm 


[hvarunder biskopen och de öfriga återgå till sakristian]. 











